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Риз Корбетт полной грудью вдохнул холодный влажный воздух и ускорил шаг. Назойливые мысли, из-за которых он долго не мог заснуть, отступили, оставив после себя лишь боль и горечь.

Если бы только Кэти разрешила ему забрать Джейсона… Нет, сейчас он не может позволить себе думать о них. Но не думать об этом он тоже не мог.

Он вспомнил слова своего старого друга и главного врача больницы:

— Риз, на тебя слишком много всего свалилось. До сих пор я молчал, но теперь твои проблемы явно мешают работе. Ты хирург, и от тебя зависят жизни людей, не забывай об этом.

— Пойми, Эмори, мне просто нужно еще немного времени. Кэти уже почти…

— Нет, Риз, я принял решение. Отправляйся в отпуск, арендуй бунгало на пляже, отдыхай, лови рыбу, занимайся спортом. Считай, что у тебя нет выбора».

Риз пошел быстрее, внушая себе, что сможет справиться со своими проблемами. Он наслаждался вкусом соленого воздуха и благословенным покоем, которое дарило ему одиночество.





Она оказалась перед ним прежде, чем он смог это осознать. Если бы он продолжал идти вперед, они бы неизбежно столкнулись. Он непроизвольно шагнул в сторону и посмотрел на красивую молодую женщину, так неожиданно появившуюся на пути. Но прежде чем обратить внимание на лицо, его взгляд остановился на округлой груди, которая поднималась и опускалась в такт грациозным движениям.

Неожиданно, почувствовав неловкость, он резко поднял голову и попытался привести мысли в порядок. Их взгляды на мгновение встретились, и Риз утонул в карих с поволокой глазах, которые в сочетании с изящным овалом лица и чувственным печальным ртом делали незнакомку воплощением совершенства.

Его появление застигло ее врасплох. Они одновременно остановились, и теперь уже нельзя было сделать вид, что они не заметили друг друга. Она едва заметно кивнула, равнодушно скользнув по нему взглядом.

— Доброе утро, — сказал Риз.

Легкая улыбка тронула его губы, но он решил, не задерживаясь пройти мимо. Что-то подсказывало ему, что даже обычное вежливое приветствие может нарушить то хрупкое равновесие, в котором она сейчас пребывает. Он долго смотрел вслед удаляющейся по пустынному пляжу одинокой фигуре. Она казалась такой несчастной…

Он месил ногами зыбкий песок, а мысли его вновь и вновь возвращались к этой женщине. Было в ней что-то такое, что затронуло тайные струны в его душе. Может быть, ее беззащитность? Или очевидное желание избежать встречи? Эта незнакомка не оставила его равнодушным.

Более того, он поймал себя на мысли, что испытывает к ней жалость! К человеку, который наверняка не нуждается в его сочувствие! Он презрительно хмыкнул. Она, скорее всего, счастлива с каким-нибудь дюжим парнем и парой розовощеких детишек, и все они сейчас с нетерпением дожидаются ее в бунгало.

В любом случае не стоит придавать этой встрече большого значения. Нет никакой необходимости переживать из-за предполагаемых неприятностей кого бы то ни было, даже если этот кто-то — самое прекрасное создание из всех, кого он встречал в жизни.

Глубоко вздохнув, он резко развернулся и, уныло опустив плечи, направился в обратный путь к своему одинокому, пустому жилищу.





Резкий соленый ветер хлестнул Мерил по лицу, когда она на рассвете вышла из дома. Дрожа от холода, она плотнее запахнула куртку, чтобы не дать ветру пробраться внутрь.

Прошло два года после смерти Элиота, и вот, наконец она вновь приехала сюда. Ей следовало давно избавиться от бунгало, но что-то ее останавливало. Ей казалось, что только здесь, вдали от неусыпного надзора своей сестры Морганы и других «доброжелателей», она может всласть насладиться своим одиночеством и воспоминаниями.

Она сидела на ступеньке крыльца, обхватив колени руками. Настроение, как всегда, было мрачным и подавленным. После смерти мужа жизнь потеряла для нее всякий смысл, она привыкла к одиночеству, и оно уже не тяготило ее. Она отгородилась от мира глухой стеной, сквозь которую не могли пробиться даже самые близкие ей люди. Впрочем, в последнее время она стала замечать, что стена эта начала разваливаться. Она понимала, что необходимо встряхнуться, найти свое место в жизни, научиться принимать решения. Но как?

Даже в свои тридцать три года она все еще надеялась на лучшее. Если бы она могла родить ребенка, которого так хотел Элиот! Прожив с ней пятнадцать лет, он так и не простил ее. Да и сама она не простила себя.

В последний день перед поездкой Моргана выговаривала ей:

— Черт возьми, Мерил, сколько можно мучить себя? Элиота больше нет, и ни ты, ни кто-либо другой не в силах вернуть его. Боже мой, ты отдала ему лучшие годы своей жизни и при этом была фактически рабыней.

— Прекрати, Моргана! — закричала она. — Я не позволю тебе говорить об Элиоте в таком тоне! — Она была готова расплакаться. — В конце концов, он был моим мужем, и с этим надо считаться.

— Чушь! — прошипела Моргана. — Это все тетя София, и ты это прекрасно знаешь. Слава Богу, хотя бы у одной из нас хватило ума не обращать внимания на ее проповеди. «Место жены в доме, рядом с мужем, она обязана выполнять его приказания», — передразнила Моргана. — Боже упаси!

— Что же мне делать? — причитала Мерил, крепко обхватив себя руками. — Мне так одиноко…

— Я скажу, дорогая сестричка, что тебе делать. Выкинуть из головы прошлое и начать думать о будущем. Когда ты последний раз подходила к зеркалу? Только посмотри, на кого ты похожа! — Она пересекла комнату и крепко прижала Мерил к себе. — Тебе не кажется, что достаточно мучиться из-за того, что ты не родила ему ребенка?

— О, Моргана, — плакала Мерил, — если бы я любила его, по-настоящему любила, все могло бы быть по-другому!

— Смотри на вещи трезво. Не твоя вина, что у него был рак. Два года ты ухаживала за ним. Ты сделала все, что могла, Мерил, и никто не мог бы сделать больше.

— Как ты можешь быть такой черствой?

Глаза Морганы превратились в кусочки льда.

— Ради Бога, Мерил, кто-то же должен говорить тебе правду!

Устав от грустных мыслей, Мерил решила заняться утренней разминкой. Делая наклоны вправо-влево, она иронически улыбалась. Надо быть сумасшедшей, чтобы вылезти из теплой постели и при четырех градусах выше нуля пробежать целую милю! Но в последнее время именно эти долгие физические упражнения спасали ее от депрессии.

Мерил сделала несколько наклонов и приседаний, стараясь не думать ни о чем. Наконец дурное настроение покинуло ее, и она отправилась в долгое путешествие по пустынному пляжу.

Потом она увидела его. Он шел прямо на нее. Сейчас они поравняются, и придется поддерживать беседу. Мерил на мгновение зажмурилась, надеясь, что он исчезнет. Но когда она снова открыла глаза, ничего не изменилось. Все то же унылое утро, и красивый незнакомец двигался ей навстречу.

Вернувшись в душное бунгало, Мерил бросила теплые наушники на ближайший стул и, повалившись в кресло, стала вспоминать встречу на пляже.

Сегодня она не впервые увидела его. Его высокая ладная фигура привлекла ее внимание еще три дня назад, когда она вытаскивала вещи из машины. Он пронесся мимо нее во время утренней пробежки. Мерил тогда проводила его долгим взглядом.

У нее не было возможности близко его разглядеть, и она издали восхищалась его статной фигурой, облаченной в спортивные брюки и куртку с капюшоном. Его ноги мерно шагали по влажному песку, тело со свистом рассекало воздух, а грива темных волос развевалась на ветру.

Интересно, что он делает на пляже в такое время года? Один. Она была уверена, что он один. Ей казалось, она сумела разглядеть в этом человеке, в его утреннем беге ранимость и одиночество. Точно как у нее, подумала Мерил.

Осознав, какое нелепое направление приняли ее мысли, она резко захлопнула багажник и выбросила незнакомца из головы.

Но сейчас она снова думала о нем. Странно, но встреча с ним расстроила ее.

Она не могла допустить вмешательства в свою жизнь. Ей не нужны были случайные знакомства. Мысль о том, что его бунгало находится рядом, беспокоила ее. Она почувствовала, как ее охватывает тревога.

И все это по его вине! В его одиночестве было что-то загадочное, и это не давало ей покоя. Ее разозлили эти бесполезные рассуждения, и она, вскочив с кре3сла, направилась к кровати, по дороге стягивая с себя одежду.

Черт побери! Не все ли равно, один он или нет? Но она знала, что не все равно. Это отсутствие секса дает себя знать, убеждала себя Мерил, у нее очень давно не было мужчины. Все очень просто!

Мерил отправилась в душ, отчаянно надеясь, что водяной массаж поднимет ей настроение. Через пятнадцать минут она уже была полностью одета. На ней были потертые джинсы и велюровый свитер с треугольным вырезом. Золотисто-каштановые волосы обрамляли овальное лицо, придавая ее естественной красоте неповторимое обаяние.

Удивительно, как женщины за тридцать умудряются выглядеть столь очаровательно, столь свежо и притягательно! Зачастую они гораздо более желанны и вызывают больше страсти у представителей противоположного пола. Вероятно, в их глазах светятся уже прожитые годы, скорее всего полные бурных событий и исканий. Но бывает и иначе: женщина в возрасте тридцати лет оказывается менее опытной и более наивной, чем ее молодые подруги. Иногда этому причиной природная скромность, иногда — давление родителей, но чаще не очень удачный брак. Такой женщине можно лишь посочувствовать: проведя лучшие годы в обществе эгоиста, она, достигнув этого чудесного возраста, даже не представляет, что на свете существует настоящая любовь, искренние открытые чувства и наслаждения, которые дарит секс. Мерил, относясь именно к этой категории женщин, не осознавала, насколько она хороша, и не умела пользоваться своей красотой. Наоборот, она привыкла быть сдержанной, скромной, привыкла чувствовать себя виноватой и не подозревала, что можно жить иначе.

Мерил, напевая, отправилась на кухню, почувствовав, что проголодалась. Она разбила яйцо, вылила его на сковородку, и в этот момент раздался тихий стук в дверь.

Нахмурившись, она уменьшила огонь и заторопилась в прихожую, уже зная, кого сейчас увидит. С сильно бьющимся сердцем она распахнула дверь.

Он стоял, небрежно облокотившись на дверной косяк. На лице его было смущенное выражение.

— Простите меня за вторжение, но… — Он умолк, переведя взгляд на предмет, который держал в правой руке. Это была мерная чашка.

Мерил удивленно посмотрела на него, затем улыбнулась.

— Молоко или сахар? — спросила она.

Его серые глаза засверкали, и такой же ослепительной оказалась улыбка.

— Омлет не слишком вкусная штука без молока, — извиняющимся тоном подтвердил он — тоном провинившегося школьника.

Глаза Мерил засветились ответным блеском. Она посторонилась.

— Конечно, входите. Пусть никто не скажет, что я не помогла мужчине, который так любит заниматься стряпней.

Со смехом, от которого Мерил затрепетала, он шагнул через порог. Это был искренний, свободный смех. Такой смех она могла слушать всю жизнь, никогда от него не уставая. «Господи, что за чушь!» — подумала она, прежде чем повернуться и встретить его веселый взгляд.

У нее перехватило дыхание. Они просто стояли и смотрели друг на друга, а из глаз его словно струился горячий свет.

Мерил пыталась избавиться от комка, внезапно сковавшего горло, но у нее ничего не получалось. Под его пристальным взглядом она почувствовала себя абсолютно беспомощной. Он был изумительно красив. Правда, казался старше, чем она думала. Серебряные пряди поблескивали в каштановых волосах, что очень ему шло, но делало старше (она дала ему от сорока до сорока пяти лет).

О том, что он не молод, свидетельствовали и морщинки у глаз. Но что-то еще, помимо опыта прошедших лет, сквозило в этих глазах. Возможно, страдание? Или грусть?

Она изучала его тонкие, но прекрасно очерченные губы, орлиный нос, тяжелый подбородок с едва заметной ямочкой посередине. Да, она не ошиблась — редкий экземпляр.

— Вы хотите сказать, что мужчины, с которыми вы сталкивались прежде, не слишком интересовались кулинарией? — спросил он с улыбкой, которая смягчила его лицо и разрушила стену молчания, возникшую между ними.

Мерил закусила губу и прищурилась. Он действовал на нее возбуждающе. Он был настолько неотразим, что она совершенно растерялась и не знала, как себя вести.

— Я… у меня не было мужчин, которые хотя бы пытались заняться стряпней, — пробормотала она. Зачем молоть глупости? Какая разница, умеет незнакомец готовить или нет? Она, похоже, на самом деле свихнулась.

— Ну, я по крайней мере, стараюсь. Другое дело, что из этого получается. Я на кухне, как слон в посудной лавке. — Улыбка тронула его губы.

Она улыбнулась в ответ, и он вдруг понял, как идет ей эта милая улыбка и какой у нее приятный голос. Он был неожиданно низким и хриплым, но почему-то очень ей подходил.

Он откашлялся и, неохотно оторвав от нее взгляд, огляделся по сторонам. Господи! Что она о нем подумает? Ведь он пялится на нее, как влюбленный подросток! «Дурак! — упрекнул он себя. — Корбетт, не соверши ошибку. Да, тебе одиноко. Ну и что из того? Справишься! Все справляются. Думай о Джейсоне. Он — главное в твоей жизни и единственное, что должно тебя волновать».

Он смотрел на удивительно высокий потолок и растения, свисающие с него. Вместо того, чтобы загромождать маленькую комнату, они создавали впечатление простора. Из мебели было только яркое мягкое кресло, гармонирующий с ним стул и дубовый кофейный столик. Один угол занимал камин, другой — лампа, заливающая комнату мягким светом. Пол был покрыт плетеным ковриком. Домашняя атмосфера успокаивающе действовала на его расшатанные нервы.

— У вас уютно, не то, что у меня. — Он засунул руки в карманы. — Судя по всему, вы здесь не впервые.

Он хотел знать о ней все.

— Нет… Но меня здесь не было два года, — ответила она из кухни, стараясь справиться с дрожью, сотрясавшей ее тело.

Он последовал на звук ее голоса и увидел, как она наливает молоко в его стакан. Он перевел взгляд на плиту, где стояла сковорода с недожаренной яичницей.

— Почему вы не сказали, что я прервал ваш завтрак? — укоризненно спросил он.

— Нет-нет. — Она облизнула губы. — Вообще-то да, но ничего страшного, — торопливо добавила она, чувствуя себя нерадивой ученицей, которая не может толком ответить ни на один вопрос преподавателя.

Ей не удалось его убедить. Последовала минута неловкого молчания. Риз переминался с ноги на ногу.

— Ладно, вот только возьму молоко и уйду.

Они снова замолчали.

Она улыбнулась и, сама себе, удивляясь, произнесла:

— Но мы так и не познакомились. — Ее, похоже, удивила собственная вежливость. — Я Мерил Стивенс.

Она протянула руку, которая немедленно потерялась в его ладони. Ее сердце глухо забилось. Он не спешил отпускать ее.

— Риз Корбетт. Доктор Риз Корбетт. — Он поморщился, тут же пожалев о последних словах. Господи, зачем он это сказал? Ведь он неустанно трудился не для того, чтобы подчеркивать свое превосходство, просто на самом деле, гордился званием доктора. Но вслух этого лучше не говорить. Будет только еще хуже.

Но она, казалось, прочитала его мысли. Мягко высвободив руку, она сказала:

— Я не виню вас, доктор Корбетт. Если бы я могла поставить перед своей фамилией слово «доктор», я бы тоже этим гордилась.

Он зажмурился от неловкости. Он почему-то хотел произвести впечатление на Мерил Стивенс, и чем больше старался, тем глупее получалось.

Он протянул руку, собираясь взять стакан. Внезапное движение заставило ее резко поднять глаза. Она смотрела на его сильную шею и голубую вену, подрагивавшую под смуглой кожей.

— Я не привык давить на газ, если вы понимаете, что я имею в виду, — мягко сказал он. Она почувствовала запах мяты возле своей щеки.

Мерил не смела, пошевелиться, боясь показаться грубой. Но в его близости было нечто угрожающее. Он казался таким огромным, что кухня будто уменьшилась от его присутствия.

— Понимаю, — просто сказала она.

Он откуда-то знал, что это так. Что-то в этой спокойной женщине вселяло уверенность и говорило о редком умении понимать. И только Бог знает, как давно ему не хватало именно этого.

Он стоял так близко, что она чувствовала свежий запах его рубашки и аромат одеколона. Очень приятный аромат, очень мужской.

— Вы работаете в Хьюстоне? — спросила она, отчаянно пытаясь сосредоточиться. Она налила себе чашку кофе и автоматически потянулась за второй.

— Точно. В Медицинском центре. — Он снова улыбнулся. — А вы бывали в Хьюстоне? — «У нее такая чистая, нежная кожа».

Очевидно, он пытается выудить о ней, побольше информации. Ей льстило его внимание, кроме того, она не считала нужным делать секрета из своего места жительства. Любопытно, как странно он на нее действует. Внезапно она поняла, что этот человек может понравиться ей — и в то же время напугать. Она не готова снова вступать в отношения с мужчиной. Секс — может быть, но не чувства. Причем речь идет именно об этом мужчине, другие вообще не обсуждаются.

— Я живу в Хьюстоне, — ответила она, слегка поежившись, и протянула чашку кофе.

— Где именно?

— Район Мемориала.

— Прекрасное место. — Он помолчал. — Однажды я чуть не построил там дом.

На этот раз он даже не пытался скрыть гримасу боли, исказившую лицо. Мерил повернулась и вышла из кухни. Невыносимо больно видеть его страдание — все равно, что увидеть себя в зеркале. Она вздрогнула.

Через мгновение, когда он последовал за ней, его лицо снова было безмятежным.

— Простите. — Он улыбнулся, и морщинки вокруг глаз разгладились. — Как бы мы ни старались, нам не удается избавиться от прошлого, правда?

— Я думала, такое происходит только со мной. — Она засмеялась, но глаза оставались серьезными. Беседа принимала опасное направление, и Мерил поспешила сменить тему: — А вы часто приезжаете сюда?

Риз на мгновение задумался.

— К сожалению, нет. Всего лишь во второй раз, да и то не по своей воле. Приятель одолжил бунгало на несколько недель. — В его голосе снова прозвучали мрачные нотки, отчего он стал низким и хрипловатым.

Мерил ждала дальнейших объяснений, но их не последовало. Вдруг он улыбнулся. От этой улыбки и красноречивого взгляда у нее потеплело на сердце.

— Но теперь я не жалею, что приехал, — мягко произнес он. — Мне нужен друг. Хотите стать моим другом?

Теплая волна захлестнула ее, когда она задумчиво смотрела на него, взвешивая «за» и «против». Он нравился ей, даже слишком. Но, несмотря на его игривые манеры, в нем чувствовалось напряжение, груз несчастий, которые точили его изнутри.

Тревожные колокольчики отчетливо зазвенели в голове, но она решительно отказалась к ним прислушаться. Мерил вдруг осознала, что сочувствует незнакомцу. Но умнее было бы держаться от него подальше, рассуждала она. Судя по всему, у него еще больше проблем, чем у нее. И можно поспорить, что проблемы связаны с женщиной. Внезапно Мерил кольнула ревность. Господи, что с ней происходит?

— Что вы имеете в виду? — Собственный голос показался ей совершенно чужим, слишком низким и сиплым. Она испуганно смотрела на него.

Что он мог сказать? «Не бойся меня?» Но это неправда. «Бойся меня!» Он опасен, как умирающий в пустыне от жажды, неожиданно увидевший воду. Как бы невзначай он перевел взгляд с ее лица на грудь. Лифчика нет. Большие круглые соски отчетливо выступают под свитером.

Риз заставил себя успокоиться, хотя это давалось с трудом.

— Для начала несколько минут дружеской беседы.

Глаза смотрели вполне серьезно, но от Мерил не укрылась легкая улыбка в уголках губ.

Она чувствовала, что нервы его натянуты до предела.

— Не возражаю. — Голос прозвучал довольно холодно.

— Вы здесь на отдыхе? — Он потянулся за чашкой кофе.

Мерил не удержалась и посмотрела на его руки. Просто мечта хирурга: огромная ладонь с тонкими пальцами и аккуратными ногтями, такая сильная и ласковая одновременно. Она готова держать пари, что эти руки умеют доставить женщине удовольствие.

Мерил почувствовала, как горят ее щеки, и заставила себя вернуться к реальности.

— Можно сказать и так, хотя и по делам тоже.

— Я думал, что здесь есть лишь один сумасшедший, который решил зимой отправиться на море. Но тут, среди ветра, чаек и пустынного пляжа я по-настоящему отдыхаю от работы. — Он не стал добавлять, что и от личных проблем тоже.

Мерил широко распахнула глаза:

— Надо же, я чувствую то же самое. Мне нравится гулять, ловить рыбу, плавать. — Она наморщила носик. — Вообще-то сейчас мне следовало бы заниматься спортом и поменьше есть.

— Точно.

«Будь осторожна! Успокойся». Она заставила себя отпить немного кофе, стараясь унять дрожь в руках.

— Вы тоже так думаете? — спросила Мерил с притворным равнодушием.

— Не переживайте, вы замечательно выглядите.

Его слова немедленно вызвали у нее защитную реакцию.

— Я вовсе не переживаю.

Черт возьми, похоже, он разучился говорить правильные слова, с раскаянием подумал Риз. Чтобы скрыть смущение, он сменил тему.

— Вы работаете? — спросил он, наблюдая, как грациозно она устраивается в кресле, поджав под себя ноги.

С ее губ сорвался вздох.

— Нет… но в ближайшее время надеюсь приступить к работе.

— Надеетесь?

Она засмеялась, но даже ей самой смех показался искусственным.

— Я просто не уверена… Пока.

На лице Риза отразилось непонимание.

— Хотите пояснить?

— Я вдова, — произнесла она отрывисто. Прежде чем продолжить, она услышала его тяжелый вздох. — Муж умер два года назад, и я до сих пор не могу прийти в себя.

— Вы любили его? — Слова сами слетели с его губ. Он тут же пожалел, что не может взять их назад.

Мерил побелела. Его прямота застала ее врасплох. Она долго подбирала слова для ответа.

— Нет… не думаю, — откровенно призналась Мерил. — Мы… мы рано поженились. — Она старалась говорить ровным голосом. — С годами стали отдаляться друг от друга, потом он заболел…

Она не могла продолжать. Боже, что происходит? — спрашивала она себя. Зачем она обнажает душу перед этим человеком? На нее это не похоже. Пора заканчивать.

Риз молчал. Он опять попал впросак со своими вопросами! Она, верно, считает его бесчувственным болваном. Но откуда же он мог знать? «Ты должен был догадаться, — говорил внутренний голос. — С самого начала было ясно, что здесь не все в порядке. Женщина с внешностью Элизабет Тейлор просто так не может оказаться на пустынном пляже среди зимы. Берегись, Корбетт, ты ходишь по лезвию бритвы! Хватит напрашиваться на неприятности!»

— Ваша очередь.

— Что, простите? — Ее спокойный голос вернул его к реальности.

— Что вы скажете о себе? — «Почему вы здесь один?» — хотела она добавить, но сдержалась. «Давай спрашивай, — подталкивала она себя, — удовлетвори свое любопытство, а потом выстави его за дверь».

Мерил видела, как он изменился в лице, всячески стараясь скрыть волнение.

— Это долгая и очень скучная история. — Теперь он не прятал горечи. — Не хочу утомлять вас деталями. — И продолжал уже с улыбкой: — А если вкратце, зимний отпуск — то, что мне порекомендовал врач.

Ну и держи при себе свои секреты, подумала Мерил и резко отвернулась к кофейнику, наполнила две чашки горячим напитком, стараясь не поднимать глаза на собеседника. Теперь она была уверена, что источник его проблем — женщина. Жена? Бывшая жена? Все симптомы скандального развода, прямо, как у Морганы в свое время. Хотя она и отвела взгляд, Риз знал, что в нем сейчас сквозит тревога. Вообще у нее очень выразительные глаза: темно-карие, почти черные, с темными длинными ресницами, которыми она часто пользовалась, чтобы скрыть боль или беззащитность. Ему вдруг нестерпимо захотелось обнять ее.

Откинувшись в кресле, Мерил пила кофе и разглядывала его лицо. Большой нос, прекрасно очерченный, но не совершенный. Небольшая горбинка свидетельствовала о возможном переломе. Внезапно ее воображение сыграло дурную шутку: она представила их вместе обнаженными. Обнаженными и в постели. Ну, нет, хватит!

— Вы бегаете каждое утро? — Надо спросить о чем угодно, лишь бы избавиться от наваждения. — Я занимаюсь этим всего лишь полгода, но уже не могу представить себя без этих ранних пробежек. Правда, вначале ноги ужасно болели, — смущенно улыбнувшись, добавила она после небольшой паузы. Она понимала, что тарахтит как заведенная, но не могла замолчать и не могла оторвать от него взгляда.

Он засмеялся, и у нее мгновенно стало легко на душе.

— Я страдаю от этого много лет, и ничто не может сравниться с этой болью в ногах. — Риз пытался представить себе очертания ее груди под свитером, но не смог. Скрыть краску смущения и любопытство, которое разжигало в нем тело этой женщины, тоже не удавалось.

— Я всегда считала, что мне понравится давать уроки правильного ухода за своим телом. — Самодовольная улыбка появилась на ее лице. — Знаю, вам это покажется абсурдным, но я могла бы попробовать.

Ее глаза заблестели, но так же быстро погасли. Вот дурочка, зачем озвучивать свои дурацкие фантазии!

— Было бы здорово!

Мерил покачала головой:

— Нет, ну что вы… я просто так болтаю.

— Ну, нет. — Он придвинулся ближе. Так, казалось, проще придать ей уверенности. — Почему бы не попытаться? Ваша гибкая фигура могла бы служить примером для менее везучих.

— Ладно, — она откашлялась, все еще чувствуя себя неловко из-за своей болтливости, — посмотрим.

— Нельзя легкомысленно относиться к своей мечте. — Он внимательно посмотрел на нее. — Обещайте серьезно подумать над этим.

Мерил улыбнулась:

— Может, я так и сделаю.

— Молодчина! — Он порывисто пожал ей руку и поднялся. — Мне пора, я и так занял слишком много вашего времени.

— Стойте. — Она еле перевела дыхание — рука все еще помнила его прикосновение. — Не забудьте молоко.

Мерил почти бегом бросилась на кухню, почувствовав огромное облегчение.

— Спасибо.

Мерил проводила его до двери и не слишком уверенно произнесла:

— Приходите еще.

Все же следовало бы держаться от него подальше. Он слишком опасен. Во всяком случае — для нее.

— Можете быть в этом уверены. — Он с усилием заставил себя отвести взгляд от очертания сосков, слишком заметных под мягкой тканью. При этом он думал о том, как здорово было бы поцеловать ее нежные полные губы. Господи! Что за идеи! — Вы готовите отличный кофе.

— Рада, что вам понравилось.

Последовала неловкая пауза, затем он шагнул на крыльцо. Она смотрела ему вслед, опираясь на дверной косяк.

Спустившись с крыльца, он обернулся:

— Может, как-нибудь отправимся вместе на морскую прогулку?

— Может быть, — вежливо ответила она. Хуже всего, что она хотела бы поехать с ним. Но он не позовет ее. Просто они оба очень вежливые люди.

Он прищурился и смотрел на нее целую вечность, потом взмахнул рукой:

— Увидимся.

Мерил стояла и, закусив губу, смотрела ему вслед. Ей пришлось сделать над собой усилие, чтобы не попросить его вернуться.



ГЛАВА 2



Она чувствовала себя несчастной. Весь остаток дня и трое последующих суток ничто ее не радовало. Она пыталась рисовать, даже постирала кое-какие вещи, часами занималась гимнастикой, бегом, подолгу гуляла, все время, высматривая знакомую фигуру, но он так ни разу и не появился. Мерил осознала, что хочет видеть его. Странно, очень странно и совершенно ей несвойственно! Может быть, просто одиночество дает себя знать? Но ведь Мерил искала именно одиночества, сознательно отгородила себя от внешнего мира, желая обдумать свою жизнь, проанализировать ее.

Чем она занимается, вместо того, чтобы строить планы на будущее? Страдает по абсолютно незнакомому мужчине! Мужчине, который, как подсказывало ей чутье, не станет больше искать встреч.

Но она явственно видела ответную искру в его глазах. И неуверенность, осторожность, даже страх… Он всячески старался сдерживаться, не поддаваться эмоциям. Или он хотел установить между ними дистанцию?

Она сердито смахнула иголку с проигрывателя и даже не обратила внимания на ужасный скрежет. Зачем она мучается? У нее было много знакомых мужчин, с кем она могла бы встречаться после смерти Элиота, но не возникало ни малейшего желания кого-либо из них видеть. До встречи с ним. Ну что особенного в этом незнакомце? Мерил терялась в догадках.

Тогда почему она так отчаянно сопротивляется своим желаниям? Может, лучше отдаться на волю судьбы? Неужели она все еще боится? Насмешки Элиота задевали ее, но только теперь она поняла, насколько сильно они подорвали ее веру в себя.

«Чушь собачья, и ты знаешь это! — Грубые слова эхом отозвались в полупустой комнате и словно пули рикошетом вернулись в ее сознание. — Твоя проблема, Мерил Стивенс, чисто физиологическая. Просто очень хочется оказаться в теплых мужских объятиях, вот и все. Не обращай внимания, само пройдет».

Не проходило. Она оказалась в ловушке. Каждый раз, когда она вспоминала его лицо и фигуру, ее охватывало желание. Тело и разум разрывали ее на части: разум советовал любой ценой сохранять дистанцию, а тело отказывалось повиноваться.

Наконец, устав от размышлений, она решила, что лучший способ примирить тело с душой — это позавтракать. Чашка чая и салат вполне подойдут, подумала она. Нельзя лишать себя еды только из-за того, что не получается привести мысли в порядок. Потом можно попробовать пробежать две, а то и три мили. Это самое сильное средство, и оно сработает, просто обязано сработать!





Риз Корбетт ходил взад-вперед по комнате, пока не протоптал дорожку на порядком изношенном коврике. До чего же хочется увидеть ее! Последние три дня ему чудом удавалось сдерживать себя и не пойти к ней снова. Он заперся в четырех стенах и чуть не сошел с ума, копаясь в деловых бумагах, которые перед отъездом автоматически сунул в чемодан, хотя был уверен, что и не заглянет в них. Риз зациклился на мысли снова увидеть Мерил. Почему? Он сам не понимал этого.

Сегодняшний день ничем не отличался от вчерашнего. Он подошел к окну и, отдернув шторы, снова увидел все те же черные тучи и моросящий дождь. Он вспомнил загадочную глубину ее глаз, точеную фигуру, неуловимое совершенство губ, ненарочитое изящество — захватывающее, интригующее…

Риз попытался рассуждать логически: что случится, если он встретится с ней снова? Просто дружеская встреча, ничего больше. Кого, скажи на милость, ты хочешь обмануть? Никакой дружбы с этой женщиной быть не может. Он прижался лбом к холодному стеклу. Она, как бальзам на его израненное сердце. В его ситуации, когда он погряз в тоске и одиночестве, в рутине страшных, неразрешимых проблем, встреча с любым незнакомым, но тонко чувствующим человеком была необходима, как воздух. А в том, что эта женщина — именно такой человек, он не сомневался. Но только если сохранять дружеские отношения, снова предупредил он себя. Может быть, общение с ней отвлечет его от проблем? Он встретится с ней еще один раз, сегодня. Он дал себе слово. Нельзя заходить слишком далеко.

Приняв решение, Риз быстро принял душ, влез в потертые джинсы, спортивную рубашку и накинул ветровку. Он захлопнул дверь и, прежде чем направиться в сторону ее бунгало, глубоко вдохнул холодный воздух.

Снова заколебался. «Если бы у тебя были мозги, — думал Риз, — ты бы немедленно повернул обратно». Но ее тонкие, длинные пальцы, изящная шея, дразнящие очертания округлой груди под одеждой неотвратимо влекли его вперед.

Она открыла дверь и испуганно захлопала глазами. Наверное, она спала, подумал он, глядя на ее растрепанные волосы и длинную рубашку, которая, впрочем, не помешала разыграться его воображению.

— Вы спали? — Ему вдруг стало жарко.

— Нет-нет! — Краска бросилась ей в лицо, когда она осознала, что под рубашкой нет никакой одежды. Чтобы скрыть смущение, она улыбнулась.

Риз смотрел, как улыбка постепенно сползает с ее лица. Так они стояли, молча, глядя друг на друга и думая об одном и том же: кажется, они знакомы целую вечность и задают друг другу вопросы не для того, чтобы услышать ответ, а просто хотят лишний раз насладиться своими голосами, сильными и нежными, звучащими вместе, как шум ветра над морем. Смутное предчувствие чего-то большого и важного зашевелилось в сознании Риза.

— Хотите прокатиться по морю… сейчас? — выпалил он. Заметив смущение на ее лице, он стал настаивать: — Вы же любите морские прогулки?

Он постарался задать этот вопрос безразличным тоном. Но никогда, никогда он так явно не хотел женщину, даже Кэти! А ведь только Богу известно, сколько у него было женщин за сорок один год жизни!

Она неуверенно смотрела на него огромными испуганными глазами.

— Вы поверите, если я скажу, что никогда не плавала на лодке?

— Поверю. — От его улыбки у нее замерло сердце. — Хотите исправить эту ошибку?

— Вы серьезно?

— Конечно.

Она вздохнула:

— Я не знаю.

— Поехали! Вам ведь все равно нечего делать, правда?

Мерил молчала, не зная, на что решиться.

Она должна, наконец совершить легкомысленный поступок. Почему бы не провести день в компании этого человека? Разве не этого она хотела? Было бы глупо отказываться, особенно после того, как она целых три дня ждала встречи с ним, словно влюбленная школьница. И не надо делать из мухи слона. Она просто поболтает с ним о том о сем, ведь это ни к чему ее не обязывает, правда?

— Хорошо, я согласна. — Если бы не румянец на щеках, можно было бы поверить в ее равнодушный тон.

— Отлично! — Его глаза радостно заблестели. — Захватите теплое пальто и перчатки. Встречаемся у моего бунгало. Я пока все подготовлю.

Мерил покачала головой. Страх вдруг снова прокрался в ее душу. Все случилось слишком быстро, и это ее настораживало.

— А как насчет еды? — И, не давая ему ответить, продолжила: — По крайней мере, дайте мне немного времени.

— Прекрасная мысль. Сделайте просто пару бутербродов с беконом. — Он со смехом похлопал себя по животу. — В море бутерброды кажутся пищей богов.

Их взгляды на мгновение встретились, потом он помахал рукой и, радостно насвистывая, отправился к себе.





После того, как дверь, жалобно пискнув, захлопнулась за ним, Мерил несколько минут сидела без движения. Она и представить не могла, что события примут столь неожиданный оборот. Еще совсем недавно она была уверена, что больше не увидит его, а теперь он приглашает провести с ним день, почти целый день!

Радостное возбуждение охватило ее, хотя где-то глубоко сидело чувство неуверенности. Мерил старалась не заострять на нем внимание, и у нее это даже получилось. Почему бы не съездить? Если не считать беговой дорожки вдоль пляжа, их пути больше не пересекутся, так что она ничем не рискует.

Почти двадцать минут ей понадобилось, чтобы втиснуться в джинсы, надеть свитер и наушники, приготовить бутерброды, которые она завернула в фольгу, чтобы они оставались теплыми, и наполнить термос горячим крепким кофе.

Они встретились на полпути.

— Я подумал: не устроить ли нам вместо морской прогулки небольшой пикник на пляже? — неуверенно произнес Риз. — Меня смущает туман. Я надеялся, что к полудню распогодится, но теперь понял, что лучше не рисковать.

— Хорошо. — Она улыбнулась. — Полагаю, мы с тем же успехом можем съесть бутерброды и на берегу.

Он обрадовался, как мальчишка:

— Пойдемте, я знаю отличное место.

— Вы… вы не возражаете, если я иногда буду останавливаться и подбирать ракушки? — Мерил решила, что это занятие поможет ей расслабиться. Она снова почувствовала себя скованно в присутствии этого мужчины.

Риз ободряюще улыбнулся:

— Только не говорите, что собираете ракушки.

Она радостно рассмеялась:

— Представьте, да! У меня уже три или четыре коробки под кроватью, не считая нескольких дюжин на этажерке. — Она пожала плечами: — Наверное, у меня в роду были мусорщики.

— Держу пари, вы и вещи никогда не выбрасываете, надеясь, что они пригодятся лет через десять! — Он рассмеялся. Как же ему было легко с этой женщиной!

— К сожалению, вы правы, — задорно ответила она.

— Тогда вперед! Никто не сможет меня упрекнуть, что я мешаю вам собирать ракушки.

Они молча брели по берегу, наслаждаясь пейзажем и вбирая в себя острый запах моря и свежего утра.

Бессознательно, но вполне естественно они взялись за руки и под глухие удары прибоя продолжали свою молчаливую прогулку.

Пальцы Мерил потерялись в большой сильной ладони Риза. Ей стало легко и уютно, и тысячи ласковых иголочек пронзили ее сердце. Мерил держалась за его руку и от души наслаждалась этой временной неожиданной радостью.

— Какая прелесть! — воскликнул Риз и быстро наклонился, чтобы откопать торчащую из песка ракушку.

От неожиданности она покачнулась и, чтобы не упасть на мокрый песок, уцепилась за него двумя руками.

Их тела соприкоснулись, и Риз, выпрямившись, посмотрел на нее долгим внимательным взглядом. Время остановилось. Затем очень медленно он притянул ее к себе и стал целовать веки, холодный кончик носа, щеки, гладкий подбородок, шею, потом снова щеки и уже не мог остановиться.

— Господи, Мерил, что ты делаешь со мной?

Услышав дрожь в его голосе, Мерил совсем размякла. Ноги не держали ее. Словно загипнотизированная, она прижалась к нему.

Она смотрела на него сквозь длинные ресницы, прерывисто дыша и пытаясь привести мысли в порядок. Потом осторожно погладила его по щеке. Он вздрогнул, будто обжегшись.

— Мерил! — неожиданно ожесточившись, воскликнул он. — Не смотри на меня так! Я не вынесу этого! — Он запустил руку в волосы, даже не пытаясь скрыть волнение, нахлынувшее на него.

Плечи ее поникли, и она отвернулась.

Риз больше не прикасался к ней, и она решила, что все к лучшему. Достаточно одного страстного взгляда, единственного прикосновения, и тлеющий костер разгорится вновь. Мерил не была еще готова к этому и не могла понять, почему ее сердце бешено бьется от одного его взгляда.

— Может быть, достаточно ракушек? — спросил Риз, оглядев их набитые карманы. — Я проголодался, а ты? — добавил он, не зная, как разрядить обстановку. Судя по всему, он стучится в закрытую дверь. Боль от осознания этого, сделала его самозащиту еще более уязвимой.

— Я тоже проголодалась, да еще замерзла. — У нее и вправду зуб на зуб не попадал. Хотя скорее это нервное.

Риз заботливо посмотрел на нее:

— Не хочешь бросить эту затею с пикником, вернуться и съесть наши припасы в тепле и уюте? Действительно, чертовски холодно. — Он поежился.

Мерил окончательно растерялась. Если они вернутся, легко спрогнозировать дальнейшие события. Они и так с трудом держатся на расстоянии. Но хочет ли она заниматься с ним любовью?

Станет ли секс панацеей от ее бед и сможет ли пробить стену одиночества? Нет, это не просто секс, сказала она себе. Все оказалось гораздо серьезнее: она испытывает к Ризу Корбетту нечто большее, чем банальное физическое влечение. Если быть совсем откровенной, она влюбилась в него. О нет, простонала про себя Мерил. Нет, только не это!

— Мерил?

Отчаянные нотки в его голосе вернули ее к реальности. Она подняла голову и встретилась с ним взглядом, не обращая внимания на ветер, трепавший ее кудри. Мерил больше не могла сопротивляться желанию, которое струилось вокруг нее, охватывало ее тело, словно горячим воском, и молча кивнула.

В воздухе, разделявшем их, витало ожидание, потаенное знание… У нее кружилась голова, будто весь мир стал медленно вращаться.

— Пойдем, — шепнул он настойчиво, полуприкрыв глаза. Его лицо ничего не выражало, когда он, обняв ее за плечи, наконец, повел в обратный путь. «Зачем я целовал ее? — спрашивал он себя. — Неужели нельзя контролировать свое влечение? Разве можно позволять примитивным желаниям брать верх над здравым смыслом?»

Мерил чувствовала его напряжение, его внутреннюю борьбу. Его рука крепко сжимала ее плечо. Тягостное молчание повисло в воздухе.

Когда они подошли к дому, Мерил посмотрела на часики, украшавшие ее тонкое запястье, и с удивлением обнаружила, что уже перевалило за полдень. Солнце не могло пробиться сквозь тяжелые тучи, и небо выглядело весьма зловеще. Холод пронизывал ее насквозь. Она еле сдерживалась, чтобы не стучать зубами.

Понимая, что отрезает себе все пути к отступлению, он прижал ее к себе, любуясь румянцем на ее щеках и густыми ресницами, прикрывающими карие глаза.

Наконец они оказались в теплом бунгало. День, которого он так долго боялся, все-таки настал. Его ближайший друг предупреждал его об этом, а он в ответ только смеялся. Он был уверен: больше ни одной женщине не удастся растопить лед в его сердце.

Но теперь незаметно, тайком, словно вор, это чувство пробралось в его душу. Он боялся отношений с этой женщиной. Случайная связь? Маловероятно. Похоже, все окончательно запуталось.

— Ты не мог бы бросить несколько поленьев в камин, пока я приготовлю кофе? — неуверенно спросила она, внимательно глядя на него. С тех пор, как они зашли в дом, он не вымолвил ни слова. Кажется, его настроение сильно изменилось.

— Что? — рассеянно спросил Риз. Затем встрепенулся и, почесав затылок, ответил: — Да, это отличная мысль.

Решив не обращать внимания на внезапную перемену в его настроении, она пошла в спальню, надела домашние тапочки и быстрым движением расчески вернула волосам утраченный порядок.

Когда она вернулась в комнату, в камине весело горели дрова, постепенно убивая пронизывающий холод.

Стоя на коленях, он шевелил угли длинной кочергой и с сожалением улыбался.

— Жаль, что мы прервали прогулку. — Однако выражение лица не вязалось с его словами.

Мерил вскинула брови:

— Почему?

— Ты не слышишь стук маленьких капелек дождя по крыше? — Он тихонько засмеялся.

— Ты, верно, шутишь! — ответила она и, проворно подбежав к окну, отодвинула штору и увидела плотную стену дождя. — Надо же, и всего, за несколько минут! — Сердце ее быстро забилось, когда она осознала, в какой интимной обстановке они оказались. — Кажется, солнце больше никогда не выглянет.

Он непринужденно улыбнулся, заметив ее нервозность.

— Пока ты занимаешься кофе, я организую пикник. Похоже, не я один умираю с голоду.

Она рассмеялась:

— Мой желудок уже давно отчаялся получить пищу. — Она замешкалась на секунду и спросила: — Налить в кофе ликеру? Это очень вкусно. Поднимает настроение. — Она озорно подмигнула, сама, удивившись своей смелости.

Он обнажил в улыбке ровные белые зубы, что сделало его еще привлекательнее:

— Конечно, и не жадничай. Необходимо хорошенько согреть мои бедные старые косточки.

— Ну, уж стариком тебя не назовешь. — Она даже не пыталась скрывать, что любуется его сильной, литой фигурой.

— Торопись, — мягко сказал он, — а то я упаду в голодный обморок прямо у твоих ног.

Он, конечно, голоден, но хочет не только есть. И чувство другого голода гложет его ничуть не меньше.

Мерил быстро приготовила кофе, щедро добавив в него ликера. Когда она вернулась в комнату, на столе лежали бутерброды из их походной сумки. Ароматическая свечка заливала комнату мягким светом, и окружающие предметы отбрасывали неясные, причудливые тени на высокие стены бунгало.

Мерил было приятно его внимание, хотя она понимала, что он просто развлекается.

— Ваше высочество присядет? — спросил он почтительно, держась за спинку стула.

Она решила подыграть ему:

— Извольте. — Мерил с трудом сохраняла серьезное выражение лица. — Пусть никто не думает, что я упущу шанс отведать лучший из деликатесов — отсыревший сандвич.

Они посмотрели друг на друга и — расхохотались, не в силах более выносить этот цирк.

Взрыв спасительного смеха разрядил обстановку. Они весело болтали, и им казалось, что в мире нет никого, кроме них двоих. Проливной дождь бешено колотил по крыше, но, поглощенные друг другом, они не обращали на него никакого внимания.

Мерил забыла, кто она и где она, более того, забыла, кто он. Он стал для нее просто приятным собеседником. Они обсуждали свои любимые книги, фильмы, блюда… Никаких скользких тем, ничего личного.

Утолив голод, они перебрались на уютный диван. Его рука обвила ее плечи. Она не сопротивлялась, а только поглаживала его пальцы, наслаждалась его уверенными объятиями, его силой. Праздная болтовня и его особенный мужской запах действовали на нее, как допинг. Постепенно разговор стих. Его сильное тело, кофе с ликером, уютно потрескивающий огонь в камине, наконец сделали свое дело.

Отбросив все сомнения, она придвинулась к нему и потерлась щекой о его щетину.

— Не помню, когда мне последний раз было так уютно и спокойно. — Она тихонько засмеялась.

— Мне тоже, — прошептал он, зарываясь лицом в ее волосы. Вдруг он откачнулся в сторону, борясь с искушением. — Похоже, мне стоит отправиться восвояси и дать тебе поспать.

Она услышала в его голосе неуверенность, и напряжение, казалось, оставившее их навсегда, вновь повисло в воздухе.

Мерил широко распахнула глаза. Она не могла поверить, что он уйдет после того, что уже произошло. Риз не шевелился, продолжая крепко сжимать ее плечо. Но ни одного поцелуя, тем более ни одной попытки заняться с ней любовью.

Вопреки своей решимости не заходить слишком далеко она страстно желала его. Чего же он ждет? Она ведь была уверена, что он тоже жаждет ее, но тогда почему он медлит?

Мучительная пауза затягивалась. Мерил неохотно отодвинулась от него и увидела застывшее лицо, спутанные волосы и напряженный взгляд.

Обворожительно невинная и в то же время сгорающая от желания, Мерил облизнула пересохшие губы, не сознавая, что ее томление явственно читается на лице.

Он застонал, и звенящая тишина разбилась на тысячу осколков.

— Мерил… пожалуйста… — Он с трудом вытолкнул из себя эти слова.

— Риз… — Она четко знала теперь, чего хочет, чего хотела с самой первой встречи на пляже. Мерил смотрела на него с таким откровенным нетерпением, с таким желанием… Сердце его сжалось от боли.

— Нет, мы не должны… — с мукой в голосе произнес он. Он знал: Мерил не из тех женщин, с кем можно удовлетворить нетерпение плоти. Стоит дать себе волю, и он не сможет устоять перед ее зовом.

Он сам боялся страданий и не хотел обижать ее. Все, хватит, Корбетт, убирайся к себе домой, собирай чемоданы и беги отсюда, куда глаза глядят.

Мерил не понимала, что происходит у него на душе, да и не хотела понимать. Она твердо знала одно: если он не овладеет ею, она умрет.

Не раздумывая о последствиях, она положила его руку к себе на грудь.

— Попробуй теперь что-нибудь возразить, — храбро сказала она. «Что ты делаешь? — спрашивала она себя. — Окончательно свихнулась, совсем потеряла стыд?» Никогда прежде она себя так не вела. Что он о ней подумает?

И в этот самый момент Риз потерял способность думать. Рука ощущала ее соблазнительную грудь, большой твердый сосок причинял боль, касаясь его ладони. Риз мгновенно возбудился.

— Пожалуйста… — срывающимся голосом прошептала Мерил. Сердце ее учащенно билось от страха и предвкушения.

Риз чуть не застонал. Он ведь не робот, он живой человек!

Он наклонил голову и жадно стал искать ее губы, лаская руками мягкие волосы и лицо. Потом крепко прижался ртом к ее губам, и они с готовностью приоткрылись. Его язык погрузился внутрь и двигался там до тех пор, пока у нее не закружилась голова.

— Господи, Мерил, твой запах, он сводит меня с ума.

Мерил не могла вымолвить ни слова, она прижала к себе его голову, запустив пальцы в густую шевелюру. Ее пальцы перебирали волосы у него на затылке, затем легко пробежали по скулам, подбородку, ямочке на щеке. Он застонал, когда она коснулась его уха. Его рука медленно проникла под свитер и коснулась теплой кожи, жаждущей его ласк.

— Да, пожалуйста, не останавливайся.

Элиот никогда не ласкал ее, он всегда торопился получить удовольствие и уснуть. Риз же умел любить.

Он теребил пальцами ее сосок, причиняя сладостное страдание ее телу, затем сорвал с нее свитер. Его взору открылась обнаженная грудь.

— Как ты прекрасна! Ты еще прекрасней, чем я думал.

Перестав стесняться нахлынувшей на него страсти, он сжимал темные бугорки на ее груди. Затуманенным взглядом Мерил следила за его пальцами. Медленно. Быстрее. Взад и вперед… Она испытала отчаянное, сладостное возбуждение.

Он неожиданно оторвался от нее.

— Мерил… — Он задыхался. — Я больше не могу, мне не вынести этой пытки, если мы не…

Она прижала палец к его губам.

— Я хочу, чтобы ты любил меня, — глубоким, чувственным голосом произнесла она. Такая податливая, желанная и беззащитная…

Он продолжал колебаться и, стараясь не обращать внимания на настойчивый голос плоти, неуверенно произнес:

— Мерил, давай поговорим.

Она покачала головой, и Риз заметил, что слезы вот-вот брызнут из ее глаз.

— Просто люби меня, Риз, пожалуйста, люби меня!

Он застонал:

— Что ж, Мерил, ты выиграла.

Риз встал, поднял ее на руки и, шатаясь, понес в спальню. В голове продолжало стучать: «Остановись, не делай этого», — а тело предательски шептало: «Поздно, пути назад нет».

Быстрым грациозным движением она скинула джинсы и уже дотронулась до нижнего белья, но вдруг остановилась, неуверенно посмотрев на него.

— Позволь мне. — Он встал на колени, медленно стянул с нее трусики и отбросил их в сторону.

Он прижал ее к себе и начал нежно целовать ее губы, щеки, волосы. Она принимала его поцелуи, забыв обо всем на свете! Сейчас разговаривали их тела, бессознательно, стремясь друг к другу, инстинктивно чувствуя желание партнера.

Ей хотелось ласкать его, хотелось отблагодарить, вознести к вершинам счастья. Извиваясь и постанывая, она прижималась к его телу, так некстати прикрытому джинсами.

— Да, да, — рычал Риз, — не останавливайся. Как хорошо, вот так… — Он испугался, что все закончится прежде, чем он освободится от своей одежды. — Мерил, мне никогда не было так хорошо, ты возродила меня к жизни.

— Ты меня тоже. — Она продолжала жадно ласкать его грудь. — Все произошло так внезапно, это похоже на безумие, но я хочу тебя.

— Я весь твой, мое тело в твоей власти. — «И сердце тоже», — добавил он про себя.

Теперь он точно знал, что влюблен в эту милую женщину, которая беззащитно и грациозно раскинулась перед ним. Зачем он пустил это чувство в свое сердце? — кричала его душа.

И неожиданно все встало на свои места. Их тела сплелись в едином порыве, и теперь он понимал: все хорошо, так и должно быть.

Его руки блуждали вдоль ее спины, пока не достигли ягодиц. Она стонала, с благодарностью принимая его ласки, а он неумолимо приближался к потаенному уголку, жаждущему его внимания. Наконец он опустил голову и, продолжая ласкать руками ее тело, впился губами в ее сладкое лоно.

Мерил чуть не потеряла сознание. Он открывал ей неведомое наслаждение, он заставлял дрожать каждую клеточку ее тела, он угадывал каждое сокровенное желание. Наконец он почувствовал, как она задрожала, и услышал громкий протяжный стон.

Не давая ей опомниться, он вошел в нее резким, сильным рывком и стал равномерно двигаться, приближаясь к вершине блаженства.

— Господи, Мерил… — бормотал он.

Никогда еще она не была так счастлива. Она обхватила его ногами и уверенно отвечала на каждое его движение, постанывая от наслаждения, когда он касался губами ее сосков. Он много, очень много раз доводил ее до экстаза.

Когда, наконец, уже вдвоем, они со стоном достигли пика страсти, она прижала его к себе и громко зарыдала:

— Я люблю тебя. — И едва услышав свой голос, Мерил вдруг поняла, что это правда. Она любила этого незнакомца каждой клеточкой своего тела и, если бы это было в ее власти, продлила бы этот день на всю оставшуюся жизнь.
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С этого дня они больше не разлучались. Если первый совместно проведенный день был похож на случайную искорку волшебства, то последующие недели создавали ощущение бесконечной сказки.

Даже погода изменилась в унисон с их настроением: ярко светило солнце, помогая им наслаждаться любимыми занятиями. Они много гуляли, катались на лодке, ловили рыбу… Но главное, жизнь для них перестала быть тоскливым существованием. Мерил уже давно забыла значение слова «счастье». Теперь она знала, что такое счастье — это когда рядом любимый и заботливый человек. То же можно было сказать и о Ризе: морщинки у глаз и рта разгладились, напряжение исчезло с лица. Теперь он вел себя, как беззаботный мальчишка.

Ночи не были похожи одна на другую. Иногда они занимались любовью медленно, постепенно изучая друг друга. Риз не только умел доставить ей удовольствие, но и научил ее доставлять наслаждение ему, отбросив все запреты и табу. В другие дни они проводили в постели горячие и страстные минуты.

Одно оставалось неизменным — их неиссякаемое стремление друг к другу. Уже три недели Мерил купалась в невероятном счастье, о существовании которого до сих пор и не подозревала. С каждым днем она все больше любила Риза.

С чем можно сравнить чувства влюбленного? Пожалуй, с тем, что испытывает человек, рискующий попасть под машину, но счастливо избежавший этой участи. Странное щекочущее чувство в районе желудка, состояние удивления, восторга, сменяющееся глубокой печалью и боязнью снова оказаться в экстремальной ситуации и потерять так неожиданно обретенное спасение. Вам то холодно, то горячо, вы то голодны, то ненасытны, вы полны энтузиазма и надежд, которые вдруг сменяются приступами мрачного пессимизма.

Странно, но любовь никогда не предупреждает о своем приближении. Ты окунаешься в нее со скоростью прыжка в бассейн с десятиметровой вышки. Нет ни малейшего шанса успеть обдумать, что происходит, нет ни времени, ни особого желания. Случилось нечто, не поддающееся контролю. Сумасшедшая, захватывающая дух гонка по вертикали. И самое странное и манящее — то, что назад пути уже нет.

Лишь единожды весточка из внешнего мира донеслась до Мерил. Утром позвонила Моргана. Они, как раз приняли душ, и Риз отправился на утреннюю пробежку. Воспоминания об этом телефонном разговоре каждый раз заставляли ее улыбнуться.

— Ой, да ты мурлычешь, как кошка, которая только, что слопала канарейку, — сказала Моргана. Ее задорный смех доносился сквозь расстояние.

Мерил зарделась, бросив взгляд на смятые простыни. Сегодня с самого рассвета они занимались любовью.

— Да, мне нравится… отпуск. — Она все-таки запнулась.

Моргана расхохоталась:

— Можно подумать, что какой-то мужчина проник в твое жилище отшельника.

Мерил застыла:

— С чего ты взяла? — Откуда Моргана все знает? Она еще не готова поделиться своей тайной.

— Просто у тебя какой-то странный голос. — Моргана снова засмеялась. — Как бы то ни было, рада за тебя — просто мне хочется тебя увидеть.

— Хорошо, я заеду к тебе.

Как скоро… Со щемящим чувством Мерил осознала, что их отпуск подходит к концу, а она знает о Ризе Корбетте не больше, чем в день знакомства. Если не считать постели. В этом смысле они досконально изучили друг друга, но, как человек он оставался для нее тайной за семью печатями.

Ей не удалось поговорить даже о его работе. Из нескольких вскользь оброненных фраз можно было заключить, что он занимается чем-то вроде исследовательской деятельности. Она с уважением относилась к его нежеланию распространяться на эту тему и, отбросив любопытство, не задавала вопросов. Никаких скользких проблем они тоже не обсуждали. Хотя у каждого из них был свой скелет в шкафу, они так весело проводили время, что копаться в прошлом просто не хотелось.

Кроме того, между ними существовало молчаливое соглашение: после той первой беседы в день знакомства ни он, ни она не пытались ворошить прошлое.

Но дни бежали, неумолимо приближая конец их идиллии. Риз до сих пор ни словом не упомянул об их возможной встрече в «большом мире». У Мерил же все настойчивее стучал в голове вопрос: женат ли он? Нет, он не может быть женат, повторяла она себе снова и снова. Мерил не могла поверить в неискренность его чувств. Да, когда они познакомились, он был похож на загнанного зверя, но ведь проблемы, которые он явно отказывался обсуждать, не обязательно связаны с браком. Все же непохоже, чтобы он изменял жене. Нет, конечно, нет, она просто ищет неприятности на свою голову, убеждала себя Мерил. В любом случае необходимо успокоиться до возвращения Риза.





— Знаешь, я бы не отказался, от здоровенного куска мяса, — сказал он утром, целуя ее радостную улыбку. — И давай устроим пикник у меня. Я ведь единственный счастливый обладатель гриля. — И он отправился в ближайший супермаркет.

Она, как раз собиралась приготовить салат и соус для мяса, когда в двери раздался скрежет ключа.

— Гм-м, как вкусно пахнет! — Риз широкими шагами проследовал на кухню и положил на стол сумку с продуктами. Затем повернулся и внимательно посмотрел на Мерил.

— Это картофель фри, я решила, что отбивных и салата недостаточно для пикника. — С его появлением беспокойство улетучилось.

Мерил не могла налюбоваться им. Она смотрела во все глаза на его сильные бедра под обтягивающими джинсами, вспоминала их прикосновения к своим ногам. Сегодня, несмотря на прохладную погоду, он не надел куртку, а предстал перед ней в свободном желтом свитере.

Их глаза встретились. Они без слов научились угадывать желания друг друга, — достаточно было одного взгляда, чтобы огонь их страсти разгорелся с новой силой.

Мерил отвела глаза и, сдерживая внезапную дрожь в руках, принялась смешивать помидоры для соуса. Господи, как она его любит!

— Помочь чем-нибудь? — Он нежно обнял ее.

— Нет… нет, почти все готово, — улыбнулась она. Казалось, он целую вечность смотрел ей в спину, прежде чем выйти из кухни.

Оказавшись на улице, Риз застонал. Как сильно он полюбил ее! Как быстро, всего, за несколько недель, эта тоненькая робкая женщина с испуганным взглядом смогла протоптать дорожку в его израненную, одинокую душу. Даже сейчас он возбудился, вспомнив ее розовые от жара печи щеки, ее округлую грудь под рубашкой.

Он точно знал, что по-настоящему любит ее, сильнее, чем кого-либо прежде, и сильнее, чем сможет полюбить в будущем. Она не принадлежала ему, но это не меняло дела.

Эти отношения принесут несчастье им обоим. В себе он не сомневался, но втягивать ее в водоворот своих проблем, в пучину его ужасной жизни он просто не имел права. Во всяком случае, сейчас. Нужно подождать, пока все уладится.

— Риз? — Ее голос отвлек его от мрачных мыслей. Он обернулся только после того, как убедился, что его лицо не выражает смятения, терзавшего душу. Натянув на лицо бодрую улыбку, он произнес:

— Отбивные почти готовы. Ты проголодалась?

— Как волк.

— Я тоже. Подожди минутку, пока шеф-повар закончит стряпню.

Затем он надрезал кусочки мяса и, удостоверившись в их готовности, гордо повернулся к Мерил:

— Само совершенство! Неси тарелки.

— Скромность явно не самая сильная черта твоего характера. — Улыбка не сходила с ее лица, пока она бегала за тарелками и накладывала в них горячие сочные отбивные.

Их совместные трапезы стали для Мерил еще одним волшебством в череде чудес, подаренных ей Ризом.

Они выпили бутылку вина, и Мерил от души хохотала над очередной его остротой. Она была на седьмом небе от счастья. Наконец Мерил удовлетворенно потянулась и, медленно обводя взглядом пустые тарелки, спросила:

— Кто будет мыть посуду? Бросим монетку?

— Забудь про посуду. — Риз прищурился. — Я знаю, как провести время с большей пользой. — Он плотоядно улыбнулся.

— Ты думаешь, я буду возражать?

Он смотрел на нее страстным взглядом:

— Я другого, и не ожидал.

Он взял в ладони ее лицо, закрепляя сделку быстрыми поцелуями. Мерил знала: это только прелюдия, скоро он вновь вознесет ее к небесам. Воспоминания о проведенных вместе ночах не покидали ее ни на минуту независимо от того, чем она занималась: принимала ли душ, разделяла ли с ним трапезу или просто болтала на совершенно абстрактные темы. Теперь их объединяло таинство любви — не просто плотского совокупления, а именно любви.

Спальня манила их, они оба были готовы отдаться взаимному желанию, когда внезапно протяжный звонок разорвал тишину.

Они застыли на месте.

— Черт, — тихо выругался Риз и, отпустив ее, направился к телефону.

Мерил, наконец обрела дар речи.

— Не отвечай! — взмолилась она. Ледяной ужас сковал ей сердце.

Он помедлил секунду и, не оборачиваясь, произнес:

— Я должен.

Непонятный страх охватил Мерил. Она почти видела, как мир вокруг них рушится. Она, молча наблюдала за Ризом. Выслушав собеседника, он проговорил:

— Хорошо, я еду. — И повесил трубку.

Их взгляды встретились. Он опять смотрел на нее, как загнанный зверь.

Тяжелая, гнетущая тишина повисла в комнате.

— Я… я должен ехать. — В его голосе слышались и боль, и сожаление, и невероятная тоска. — Мой сын…

— Сын! О нет! — закричала Мерил. Она вскочила и закрыла уши руками, не заметив, что задела стул. Он с грохотом полетел на пол, будто подчеркивая расстояние, отныне разделяющее их.

На ватных ногах Мерил добралась до окна и посмотрела на лунную ночь. Она знала, что он стоит позади нее.

Мерил охватила паника. Она сжалась в комок, будто хотела защитить себя от надвигающегося кошмара.

— Мерил… — начал он.

Она повернулась к нему. Саркастическая улыбка тронула ее губы.

— Ты женат, — утвердительно произнесла она. Гнетущая тишина нависла над ними, никто не смел шевельнуться, даже вздохнуть. Лицо Риза приняло мертвенно-бледный оттенок, он тяжело дышал. Мерил молчала, внезапная паника унесла все ее силы.

— Мерил, — повторил он, — я…

— Пожалуйста, Риз, не говори ничего, — с мрачным достоинством перебила она, — уходи. Иди к жене и сыну.

Риз вздрогнул:

— Мерил, позволь мне объяснить!

Она зашипела, как дикая кошка:

— Объяснить?! Черт возьми, ты женат! Что тут объяснять! Довольно, мы не дети!

Мерил повернулась и уткнулась лбом в холодное стекло. Она поняла, что, если позволит себе хотя бы минутную слабость, ее мир рухнет окончательно. Именно сейчас необходимо вспомнить, кто она, что с ней произошло за последний год, и зачем она сюда приехала. Вовсе не для того, чтобы проводить долгие ночи с мужчиной, и уж точно не для того, чтобы в него влюбиться. Необходимо избавиться от этого наваждения. Мерил не впервые в своей жизни испытывала боль, она умела с ней бороться, умела сдерживать свои чувства — почему же теперь нужно делать исключение? Вот и все. Жизнь вернется в привычную колею, дни побегут один за другим, похожие, как две капли воды. Они не принесут ей счастья, не принесут наслаждения, подобного тому, что она испытала с ним. Но и боли, невыносимой боли они тоже не принесут.

Риз растерялся, он вдруг почувствовал, как слезы наворачиваются на глаза. Но мужчины не плачут. Необходимо, чтобы она выслушала его — это последний шанс, другого не будет. Поэтому он сделал глубокий вдох, собрался с силами и сказал:

— Сейчас я не могу тебе ничего объяснить, я вернусь, и мы поговорим. — Он шагнул к ней, но она замахала руками:

— Нет, Риз! — Она хотела проскользнуть мимо него, но он схватил ее за руку. Первобытный страх и инстинкт самосохранения подсказали ей дальнейшие действия. Ни в коем случае нельзя снова расслабиться, нужно защитить себя, спасти от нового удара. Она собрала в кулак всю свою волю и попыталась вырваться.

— Что «нет»? Не оправдываться или не возвращаться?

— Ты делаешь мне больно. Отпусти руку и позволь мне уйти.

— Нет.

— Пожалуйста!

Он быстро заговорил, вынуждая слушать его:

— Мы уже два года не живем с Кэти, как муж и жена. Я не скажу, что все было плохо с самого начала, первое время мы были счастливы, а потом постепенно стали отдаляться друг от друга. Я погрузился в работу, она начала пить, связалась с дурной компанией, — его голос задрожал, — потом забеременела.

— Прекрати! — Слезы мешали ей говорить. Ее захлестнул стыд, страх за то, что она сделала. Может быть, стоило сначала выслушать его, ведь любой человек, даже преступник, имеет право на последнее слово, но что-то мешало ей быть великодушной. Собственная боль заглушала разум, она молчала и не отрываясь смотрела на него пустым, ничего не выражающим взглядом.

Риз сжал челюсти, его губы дергались.

— Поэтому я не мог развестись, она пользовалась Джейсоном, как щитом. К тому же он болен. — Риз устало всплеснул руками. — Как ты не понимаешь: ты единственное лекарство, способное вылечить мою израненную душу! Я не хотел этого, я боролся, как мог, но она оказалась сильнее. Когда все закончится, мы… — Он сбился, растерянно развел руками, не находя слов.

Риз не вполне понимал, почему он пытается оправдаться, но знал, что, если не сделает этого, потеряет ее навсегда — женщину, без которой он уже не сможет полноценно существовать. Эта, в сущности, малознакомая женщина перевернула его душу, заставила по-новому взглянуть на прожитые годы, он почти поверил, что жить все-таки стоит и в его жизни может наступить праздник. И вот теперь он теряет ее, так по-настоящему и не приобретя.

Мерил не вслушивалась в его сбивчивые фразы, она испытывала невыносимую боль, будто ее забросали камнями, и сердце ее превратилось в одну сплошную кровоточащую рану. Многие годы она жила однообразной, зависимой жизнью. Теперь она одна, и ее снедает чувство вины. И вдруг на этом мрачном фоне появляется человек, ожививший ее, научивший радоваться, подаривший невероятные ощущения, сладкое томление и неукротимое желание. Но все проходит. Вот сейчас он уйдет, чтобы никогда не вернуться. И она ничего не может с этим поделать. Ложь — то, к чему она не привыкла и с чем никогда не сможет смириться.

Боль, отчаяние, угрызения совести, обида захлестнули ее:

— Никогда не приближайся ко мне! Как я могла быть такой глупой, слепой дурочкой?! Я поддалась на твои ласки, твои лживые нежности…

— Подожди же, Мерил! — Риз нетерпеливо прервал ее. — Я никогда не лгал тебе.

— Но ты и не говорил правду.

— Не припомню, чтобы ты спрашивала.

— Но ты должен был сказать.

— Я даже не знал, что для тебя это так важно.

— Что?!

Риз хотел подойти к ней, но силы вдруг покинули его. Глядя в ее глаза, полные презрения, он пробормотал:

— Прости. Я уйду, но ты должна знать: после того, как Кэти оставила меня и забрала сына, ни одна женщина не значила для меня больше, чем ты.

— Пожалуйста, прекрати, это слишком жестоко! — рыдала Мерил.

Как она глупа, она ведь с самого начала чувствовала неладное, но ей было так хорошо, что она поддалась соблазну, а потом ей очень захотелось поверить в лучшее! Она не послушала голоса разума и дорого за это заплатила. Теперь она никогда не пойдет против своих принципов, она не сможет даже дотронуться до женатого человека.

— Я не знаю, что мне делать. — Он пытался защититься.

— Не надо ничего делать. — Она ненавидела себя за то, что все еще любила его.

— Я вернусь. Надеюсь, через несколько дней. Пожалуйста, дождись меня.

Она не заплачет, нет. Она просто скажет ровным голосом, что все кончено. Но комок в горле мешал говорить, и страшная боль заполнила ее целиком.

— Мне очень жаль, — прошептала она, наконец и решительно направилась к двери.

Он отказывался сдаваться:

— Подумай еще немного, Мерил… — Он смотрел ей вслед, и ледяной холод сковал его душу.

— Нет.

Одно коротенькое слово. «Нет». Оно убило его. Впрочем, некого винить, кроме себя.

Он знал, что потерял ее навсегда.





Мерил почти не помнила, как преодолела расстояние, разделявшее их жилища. Добравшись до своего одинокого бунгало, она опустилась на пол и долго сидела, уставившись в одну точку. Сколько прошло времени, она не знала. Может быть, день. Может быть, вечность. Ей было все равно.

Все кончено, для нее в этом не было сомнения. Она чувствовала себя так, будто ей дали медленно действующий яд. Он отравлял ее организм, и теперь смерть — лишь вопрос времени.

Может быть, принять яд и есть лучший выход? «Человеческое сердце не в силах вынести такой боли!» — кричала ее душа. За что жизнь так наказывает ее?

В какой-то момент она поднялась с пола, собрала вещи и заперла бунгало. Мерил возвращалась к цивилизации, и ее единственной компанией отныне стали разбитое сердце и воспоминания, которые до сих пор терзали ее душу…
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— О'кей, леди, сложите коврики, — произнесла Мерил в микрофон, — и приготовьтесь к разминке.

Так уже в который раз за день говорила Мерил очередной группе своих клиенток.

Она сделала паузу, наблюдая, как пятьдесят женщин выполняют ее указания.

— Если нет вопросов, приступим.

В ответ она увидела улыбки своих подопечных: здесь были и полненькие женщины, и худенькие, как она сама, высокие и маленькие, красивые и неказистые, всех возрастов и цветов кожи.

Она прошла в другой конец зала вдоль огромной зеркальной стены и включила магнитофон.

— Не забывайте про осанку. Начали!

Зал немедленно наполнился наклонами, прыжками, взмахами рук. Все внимательно следили за ней, стараясь подражать каждому ее движению. Мерил работала не щадя себя, не расслабляясь ни на минуту. Время от времени она подходила к какой-нибудь женщине, делала замечания, помогала исправить ошибку, объясняла, как добиться необходимого эффекта.

Через час она осталась вдвоем со своей помощницей Нельдой Дженнингс в пустом зале.

— Уф-ф! — Мерил откинула со лба влажные пряди волос. — Устала, как собака.

Нельда нахмурилась и, глотнув чая со льдом, ответила:

— Ты и вправду ужасно выглядишь. Какого черта, спрашивается, ты вышла на работу сразу после трехнедельного турне?

Мерил слабо улыбнулась:

— Я обещала провести эти занятия.

Похоже, ответ не убедил Нельду.

— Знаешь, по-моему, ты не щадишь себя. Если будешь продолжать работать в таком режиме, добром это не кончится. Посмотри на себя — кожа да кости.

— Может, ты и права, но за два года такой работы я добилась определенных успехов.

— Ха! — фыркнула Нельда и метнула на Мерил взгляд, полный сарказма. — Между прочим, жизнь — это не только работа, каких высот в ней ни достигай.

— Оставь, Нельда, лучше ответь: много ты знаешь людей, которые начинали с нуля, не имея ничего, кроме желания? Вспомни, сколько мы работали, как часто рисковали, как мало надеялись на успех, тем более, на такой, но как самоотверженно к нему стремились. Результат: три гимнастических студии, своя система упражнений и перспектива шоу на телевидении.

Нельда молча подошла к холодильнику и снова наполнила чашку чаем со льдом.

Мерил внимательно наблюдала за подругой. Для нее чрезвычайно важно было получить одобрение Нельды. Они встретились на местном курорте летом того года, когда Мерил вернулась из Галвестона, и с тех пор не разлучались. Нельда помогала ей с первого дня проекта, поддерживала и утешала всякий раз, когда Мерил уже готова была бросить эту затею. А таких моментов случалось немало за их практику. Именно эта огненно-рыжая верзила помогла Мерил воплотить ее мечту в реальность.

Таким образом, часы, дни, месяцы тяжелого труда, немного везения, невероятное упорство, брюзжание сестры и щедрость одного банкира дали ей возможность открыть первую школу аэробики.

С того самого дня и начался фантастический взлет ее карьеры. Она открыла еще две школы, а ее книга с описанием упражнений становилась бестселлером.

— Мерил, — сказала Нельда, — ты знаешь, как я люблю тебя. Я не хочу, чтобы эта работа свела тебя в могилу. Ты и сама все прекрасно понимаешь, правда?

Мерил знала, что последует за таким вступлением, и нехотя ответила:

— Правда.

— Пора немного успокоиться. Если так будет продолжаться, ты окончательно упустишь шанс стать полноценной, счастливой женщиной. — Она вздохнула. — Знаешь, Моргана тоже так считает.

Сердце Мерил тоскливо сжалось. Она много раз слышала эти разговоры и от Нельды, и от Морганы, и всегда ей приходилось сдерживать себя, чтобы скрыть чувства, раздирающие ее, чтобы не расплакаться. Ей захотелось немедленно сбежать или хотя бы сменить тему.

— Пожалуйста, Нельда, не сейчас. Я очень устала. Мне необходимо добраться до дома и выспаться. Даже не хочу сегодня звонить Моргане. — Она устало улыбнулась: — Поговорим об этом в другой раз, ладно?

— Хорошо, — смирилась Нельда. — Тогда обещай мне, что возьмешь несколько отгулов.

— Обещаю, — ответила Мерил, натягивая брюки поверх трико. — Спокойной ночи и спасибо за все.

И она вышла на теплую весеннюю улицу.

Когда рассвет уже позолотил горизонт, Мерил еще считала слонов, пытаясь уснуть и избавиться от ломоты в теле и тоски на душе.

Но даже такой малости она была лишена. Солнечные лучи хлынули в комнату, и Мерил сдалась. Она потянулась и, стараясь не обращать внимания на боль во всем теле, села на кровати.

«Сколько это может продолжаться?» — плакала она, обхватив руками голову. Два года. Вечность. Даже теперь, по прошествии двух долгих лет, ее преследовали воспоминания о ласковых губах и руках Риза. Она всхлипнула…

Вдруг резкий звонок прервал ее грустные мысли. Она резко вскинула голову и уставилась на телефон невидящим взглядом. Ей казалось, что чем дольше она не будет брать трубку, тем больше надежды, что телефон замолчит. Но аппарат затарахтел еще настойчивее.

Мерил проковыляла в другой конец комнаты. Завтра же, пообещала она себе по дороге, нужно будет вызвать мастера. Пусть установит аппарат поближе к кровати, а еще лучше — отключит это дьявольское приспособление.

— Алло, — не слишком приветливо произнесла она в трубку.

— Ха, — раздался мурлыкающий голосок, — похоже, ты сегодня встала не с той ноги, дорогая сестричка.

— Ради Бога, Моргана! — взорвалась Мерил. — Я задушу тебя, если ты не прекратишь звонить ни свет ни заря.

В трубке послышался смех.

— Не хочу тебя разочаровывать, но сейчас двенадцать часов дня. Добропорядочные американцы уже давно трудятся в поте лица.

— Сколько?! Ты шутишь? В жизни так долго не спала. Похоже, я вымоталась сильнее, чем ожидала.

— Ты, случайно, не на свидание бегала ночью? — с надеждой спросила Моргана.

Мерил заскрипела зубами и выпалила:

— Ты прекрасно знаешь, что нет. Я приехала вчера в полдень и допоздна вела занятия в новой школе.

Неожиданно она пожалела о своем резком тоне. Моргана не виновата в том, что она не спала всю ночь и, что голова у нее раскалывается от боли. Это ее обычное состояние, но зачем же хамить близким?

— Я просто надеюсь, что ты, наконец станешь встречаться с кем-нибудь, кроме этого зануды Такера Хаммонда, вот и все, — проворчала Моргана.

Последнее замечание Мерил решила оставить без ответа. Подобный диалог стал обычным делом. Поэтому она, решив сменить тему, поинтересовалась:

— А у тебя, почему такой довольный голосок?

— Я думала, ты никогда не спросишь, — ухмыльнулась Моргана.

Усталый вздох сорвался с губ Мерил. Она приготовилась выслушать какую-нибудь очередную дурацкую идею, которые регулярно рождались в изобретательной голове ее сестры. Мерил давно знала все, что может рассказать Моргана. Ничего нового, да и особенно интересного, быть не могло, но вежливость и родственные чувства помешали ей попрощаться и повесить трубку.

— Я слушаю.

— Знаешь, давай в следующий раз, когда у тебя будет более приличное настроение.

— Моргана!

— Ну ладно, не злись. Сможешь прийти вечером ко мне на ужин?

Терпение Мерил подходило к концу.

— Ты за этим мне позвонила? — Голова трещала так, будто ею воспользовались вместо теннисного мячика.

Моргана рассмеялась:

— Видишь ли, это необычный ужин.

— Как это? — недоверчиво спросила Мерил.

— Для начала сядь и покрепче держись. Я хочу представить тебе человека, за которого собираюсь замуж.

— Что? — неожиданно осознав, что кричит, она постаралась говорить тише. — Просто не верится…

Моргана так громко расхохоталась, что Мерил пришлось отставить трубку от уха.

— О, Мерил, он чудо! Такой великодушный, такой ласковый… В общем, прямая противоположность Стэну.

Волна радости за сестру, наконец добралась до сердца Мерил.

— Моргана, это здорово! Я сгораю от любопытства. Откуда он взялся? Три недели назад, когда я уезжала, ты, по-моему, ни с кем не встречалась.

— Точно. Но ведь любовь приходит неожиданно. — Голос Морганы переполняла нежность. — Я встречалась с ним не так уж часто, но достаточно, чтобы понять, что это мужчина моей мечты.

Мерил засмеялась. Все-таки здорово, когда у кого-то хорошее настроение, да еще по такому поводу. Ее собственные страдания отступили на второй план, она живо заинтересовалась темой.

— Я могу быть уверена, что вечером познакомлюсь с этим чудом?

— Конечно. И приходи пораньше. Мне не терпится послушать про твою поездку.

— Отлично, можешь на меня рассчитывать.

Положив трубку, Мерил печально улыбнулась. Тоска снова сжала ее сердце. Вот и Моргана нашла свое счастье. Впрочем, она искренне радовалась за сестру.

Ладно, хватит сидеть без дела. Пора работать. Но даже перспектива собственного шоу на телевидении не могла поднять ей настроение.

Она подошла к шкафу и сняла с вешалки костюм от Диора и шелковую блузку в тон. Положив все это на кровать, окинула наряд одобрительным взглядом. Затем направилась в душ, по дороге наклеивая на себя маску энтузиаста своего дела.

Она выглядела на миллион долларов, когда появилась у дверей шикарного клуба. Костюм сидел на ней, как влитой, подчеркивая все достоинства ее стройной фигуры. Копна блестящих темных волос очаровательно оттеняла ее белую кожу и выразительные глаза. Она излучала внутреннюю уверенность и неуловимую чувственность. Пока Мерил грациозно скользила по залу, немало мужских голов повернулось ей вслед, провожая ее жадными взглядами. Но она не обращала внимания на эти взгляды, погруженная в невеселые мысли.

Такер Хаммонд посмотрел поверх очков и нахмурился. Ему не нравилось, как мужчины смотрят на Мерил. В конце концов, она принадлежит ему. Ну, хорошо, скоро будет принадлежать, и тогда никто не посмеет так откровенно пялиться на нее.

Когда Мерил подошла к столику, он встретил ее ласковой улыбкой:

— Здравствуй, дорогая, ты, как всегда, великолепна.

Он чмокнул Мерил в щеку и предложил стул, разглядывая ее, как редкую и дорогую фарфоровую вазу. Мерил улыбнулась в ответ:

— Здравствуй, Такер, рада тебя видеть. — К своему удивлению, она поняла, что действительно соскучилась по этому человеку. Она уже давно была с ним знакома и всегда с удовольствием встречалась с ним. Такие люди, как он, вызывают у женщин любопытство и желание пообщаться. Он был личностью, и это было видно сразу. Именно такие, как он, добивались в бизнесе больших успехов.

Такер Хаммонд, несмотря на кажущееся добродушие, был проницательным и безжалостным бизнесменом. Сейчас он был в темном костюме-тройке, оттенявшем копну седых волос и зеленые глаза. В свои пятьдесят он выглядел максимум на сорок, и даже седина не портила его, а придавала определенный шарм.

— Расскажи о своей поездке.

— Что касается работы — замечательно, но три недели вдали от дома — выше моих сил. Я окончательно вымоталась.

Такер нахмурился и наклонился ближе.

— Я вижу. — Косметика не смогла полностью скрыть круги у нее под глазами. Он недовольно сжал губы и, не скрывая сарказма, продолжил: — Судя по всему, ты рано не ложилась.

— Да, — спокойно ответила Мерил, — но вовсе не потому, о чем ты думаешь.

Он покраснел, но не извинился за свои двусмысленные намеки. Подозвав официанта, он спросил:

— Что-нибудь выпьешь?

— Нет. — Она улыбнулась в ответ. — Разве, что содовую с лимоном.

— Две содовой, — небрежно бросил Такер и повернулся к ней: — Может быть, ты голодна?

— Нет, но придется заставить себя поесть. У меня голова раскалывается, — она вздохнула, — то ли от голода, то ли от бессонницы.

Такер ласково произнес:

— Давай отложим конференцию. Сегодня я просто хотел обсудить детали.

— Отлично. Сейчас что-нибудь съем, приду в норму, и мы поговорим.

Они молчали, пока официант с торжественным видом ставил на стол напитки.

— Давай закажем закуски прямо сейчас, — предложил Такер.

— Салат из шпината с соусом, — сказала Мерил официанту.

— Мне то же и холодные креветки.

Когда официант удалился, Такер поднял бокал и с энтузиазмом произнес:

— За Мерил и успешный дебют на телевидении!

Она мягко улыбнулась:

— Спасибо.

Мерил получила неожиданное удовольствие от прохладного напитка, да и обстановка действовала на нее расслабляюще. Их окружал теплый полумрак, причудливые рисунки на стенах отвлекали от головной боли и тоски. Она обвела стены взглядом и снова посмотрела на Такера.

— Ты думаешь, все получится? Мы сможем собрать команду единомышленников и создать шоу, а потом заинтересовать продюсеров? — Она вздохнула. — Если честно, я боюсь.

— Зря беспокоишься, — быстро ответил Такер, — шансы очень велики. Мне удалось убедить коллег, что они не прогадают. Они согласны, даже удвоить капиталовложения, несмотря на риск.

— О, Такер, ты не представляешь, как много это для меня значит! — с трепетом выдохнула она. — Два года я разбивалась в лепешку ради этого дня.

Такер положил свою ладонь на ее руку.

— Шоу пока еще не у нас в кармане, но мы уже почти не рискуем, если отметим это событие. Должен тебя предупредить: мизерный шанс, что ничего не получится, все же остается. — Глубокая складка пролегла у его рта. — Знаешь, люди очень консервативны и осторожны.

Мерил высвободила руку.

— Когда мы получим окончательный ответ? — спросила она, помешивая салат, и, вздохнув, добавила: — Я сойду с ума, если ничего не выйдет.

Такер улыбнулся:

— Положись на меня. Разве я когда-нибудь тебя подводил?

Она замотала головой:

— Нет, никогда. И знаешь, мне уже гораздо лучше. Головной боли, как не бывало.

— Я очень рад. Ты ведь знаешь, мое единственное желание — сделать тебя счастливой, — тихо сказал он.

Мерил старалась оставаться спокойной, делать вид, будто ничего не происходит, хотя чем дальше, тем все труднее ей было увиливать от ответа. Она знала: когда-нибудь ей придется принимать решение, но пока еще не была к нему готова.

— Я… знаю и очень благодарна тебе за это.

Он снова положил ладонь на ее руку.

— Мне нужно больше, чем просто благодарность.

Мерил опять незаметно высвободилась.

— Не сейчас, Такер. — Она смущенно подняла на него глаза. — Но может быть, скоро…

— Я буду ждать. Столько, сколько нужно. Разве я не доказал, что в отношении тебя я бесконечно терпелив?

— Во многих вопросах — да. — И, беспомощно улыбнувшись, добавила: — Правда, может оказаться, что ты зря тратишь время.

— Я никогда не смирюсь с этим, — жестко сказал Такер.

В воздухе повисла тишина. Каждый думал о своих проблемах. Затем Такер снова заговорил:

— Пора забыть его, кто бы он ни был. Хватит казнить себя за прошлое. Мне кажется, пришло время скинуть ореол мученицы.

Мерил пришлось призвать на помощь все свое мужество, чтобы не выдать обуревающих ее чувств. Как же, должно быть, ужасно все это выглядит. И как смешно! Если даже Такер, в искренность которого, она верила и в намерениях которого не сомневалась, не только видит ее страдания, но и так откровенно говорит о них! Что же думают окружающие — коллеги, клиенты? В конце концов, она выразительница надежд и чаяний многих женщин, приходящих на занятия. Она не имеет права демонстрировать свои комплексы. С этим необходимо бороться, и немедленно. Но Такер, так откровенно заявляющий, ей об этом… Должно быть, все настолько ужасно, что он не может больше молчать, и решил немедленно заняться ее спасением.

— По-твоему, это так заметно? — с трудом скрывая раздражение, спросила Мерил.

Он неожиданно смутился:

— Нет. Прости. Я не это имел в виду…

Мерил почувствовала, как горят щеки.

— Судя по всему, все именно так и думают, — горько вздохнула она. — Но это чушь. Просто я… Ладно, хватит об этом.

Она не собиралась обсуждать свои проблемы с кем бы то ни было, в том числе с Такером.

Время от времени ей напоминали о Ризе Корбетте. То Нельда что-нибудь спросит о ее прошлом, то Моргана попытается выведать имя таинственного незнакомца. Иногда она резко уходит от подобных тем, иногда же, в зависимости от настроения, отделывается ничего не значащими фразами, но каждый раз вполне однозначно дает им понять, что не станет обсуждать эту больную тему.

— Ладно, — вздохнул Такер, — отложим этот разговор. Пока. Но знай, я буду рядом, когда ты, наконец захочешь подумать о будущем.

— Ты и так слишком много для меня сделал, — тихо сказала Мерил. — Мне не хочется злоупотреблять твоей добротой.

— Ты до сих пор не поняла? Я хочу, чтобы ты злоупотребляла моей добротой. Просто помни об этом. — Его голос дрожал от волнения.

Мерил покачала головой:

— Давай сменим тему. — Она попыталась улыбнуться. — Кажется, мы собирались что-то отмечать, ты забыл?

— Когда я с тобой, я вообще обо всем забываю. Единственное, о чем я помню, так это о своем желании раз и навсегда избавить тебя от этого испуганного взгляда.

— О, Такер, спасибо тебе. — И она, повинуясь внезапному порыву, погладила его по руке. Все же не так часто встречаются люди, искренне пытающиеся тебе помочь, поддержать. Даже не зная сути проблемы, они в тяжелую минуту оказываются рядом, рискуя нарваться на дурное настроение. Они способны выслушивать несправедливые обвинения, прощать капризы — и все ради права быть с тобой в горе и радости.

Он бережно поднес ее ладонь к губам.

— Я сделаю тебя счастливой, Мерил.

Она пожала плечами:

— Наверное, я слишком недоверчива, Такер.

Она вдруг рассердилась на себя за неспособность решительно отбросить прошлое и пойти по жизни рука об руку с этим сильным, надежным мужчиной. Она знала: он действительно все для нее сделает. Что же останавливает ее в таком случае? Любовь? Любовь к призраку, внезапно возникшему на ее пути и оказавшему сильнейшее влияние на всю последующую жизнь. А в том, что это наваждение никогда не покинет ее, Мерил была уверена. Боже, как избавиться от него? Как вновь ощутить радость жизни? Вдруг ее осенила внезапная мысль. Наверное, она просто не способна больше радоваться жизни, наслаждаться ее разноцветными красками.

— Если, ты не против, пойдем? — спросил Такер.

Его вежливый вопрос вернул ее к реальности. Посмотрев на часы, она ужаснулась. Моргана убьет ее. У нее едва хватит времени, чтобы заехать переодеться и появиться у сестры раньше, чем появится ее таинственный гость. Да к тому же надо еще успеть обменяться новостями.

— Что-нибудь не так? — обеспокоено спросил Такер. — Ты что-нибудь забыла?

Она натужно улыбнулась:

— Нет, все нормально, просто я через час должна быть у Морганы, а мне еще надо заехать домой переодеться.

— Тебе следовало предупредить меня, — упрекнул ее Такер. — Я бы не стал тебя задерживать.

Мерил взяла сумочку.

— Ты не виноват. Да и встретиться с тобой важнее, чем обменяться сплетнями с Морганой. — Она помолчала и добавила: — Хотя у нее сногсшибательная новость.

— Правда?

Мерил молча наблюдала, как он подписывал счет, потом продолжила:

— Моргана влюбилась.

— Опять? — равнодушно спросил Такер.

Она рассмеялась:

— Я тоже так сначала подумала. Но похоже, на этот раз все серьезно.

— Неужели? — Такер даже не скрывал иронии. Мерил задумчиво сдвинула брови:

— Знаешь, хочется верить. Может быть, потому, что я от души желаю ей счастья. Со дня развода со Стэном Моргана не была счастлива. А сейчас в ее голосе появились какие-то новые нотки. — Мерил задумалась, подбирая слово: — В общем, она очень возбуждена, я бы так выразилась.

Выходя из клуба, они перекидывались шутками, весело смеялись, и Мерил забыла о головной боли и тоске.

Они стояли возле ее машины, любуясь апрельским днем. Небо было чистым, без единого облачка. Мерил достала темные очки и улыбаясь надела их.

— Ты и Моргана, очень близки сейчас, правда? — спросил Такер.

Это было скорее утверждение, чем вопрос, подумала Мерил, когда садилась в свою новенькую спортивную машину. Ей показалось или в его голосе на самом деле прозвучали ревнивые нотки?

— Это вполне естественно для родных сестер, тем более двойняшек, — ответила она. — Кроме того, мы можем полагаться только друг на друга. И у нее, и у меня нет никого роднее.

Лицо Такера не выражало никаких ответных чувств.

— Передай ей привет, — произнес он с вежливой улыбкой. — Я свяжусь с тобой через пару дней.





Мерил ненавидела спешку. Но еще больше она ненавидела опоздания, даже, если речь шла об обеде у сестры. В довершение всего она попала в самый час пик. Мерил нервно давила на клаксон, как будто от этого что-то могло измениться. А впереди так же истошно гудели еще с десяток машин, люди так же нервно теребили руль и проклинали весь свет.

Мерил думала о том, что не попала бы в этот переплет, если бы не затянувшаяся встреча с Такером. Она едва успела влезть в джинсы, поменять блузку и обновить косметику. Да еще позвонила Нельде, чтобы убедиться, что на работе не случилось никаких происшествий. Это уже вошло в привычку, Мерил всю себя отдавала работе и ни на минуту не забывала о главном деле своей жизни. Когда она отсутствовала в школе, все равно регулярно звонила, постоянно интересовалась каждым часом жизни своего детища.

Теперь, в машине, ее мысли переключились на Моргану. Она всегда занимала особое место в сердце Мерил. В жизни Морганы тоже все сложилось далеко не идеально. Кроме того, характер сестры не способствовал успехам в личной жизни, именно поэтому Мерил была несколько удивлена и очень рада за сестру. Кажется, Моргана на сей раз полюбила по-настоящему и наконец обретет счастье и покой. Сейчас, когда ко всему прочему у нее большие проблемы с работой, — карьера модели дала трещину, — ей было особенно необходимо найти верного спутника жизни.

По странной иронии судьбы именно теперь, когда Мерил была на пике карьеры, дела. Морганы неуклонно шли вниз. Естественно, это не могло не отразиться на отношениях сестер. Как следствие, Моргана, часто бывала раздражительна, подвержена резкой смене настроения. Мерил было невыносимо больно видеть сестру в таком состоянии. Надо отдать должное Моргане, — в трудные для Мерил моменты она всегда ее поддерживала. Когда Мерил два года назад вернулась из Галвестона несчастная и подавленная, сестра делала все, чтобы поднять ей настроение. Иногда ей казалось, что они — одно неделимое целое, но даже если бы они не были родными сестрами, более того, двойняшками, Мерил не отвернулась бы от Морганы. Она считала, что в данной ситуации, учитывая состояние дел и настроение сестры, необходимо проявить благородство — не замечать мелких обид и дурного настроения Морганы.

Но в последнее время Мерил с удивлением стала замечать, что сестра ревниво относится к ее успехам. Это расстраивало Мерил, и она решила при случае поговорить об этом с Морганой.

Впрочем, теперь, похоже, Моргана нашла, чем заполнить свою жизнь. Возможно, на сей раз она встретила мужчину, который будет холить и лелеять ее, и она, наконец почувствует себя счастливой. Мерил вздохнула. Вообще-то Моргана была не слишком разборчива, когда дело касалось мужчин. После развода она несколько раз влюблялась, разбивала немало сердец, но о замужестве речь ни разу не заходила.

Теперь оставалось только молиться, чтобы новая любовь сестры не принесла ей очередного разочарования.





Моргана крепко обняла сестру.

— Наконец-то! Где тебя носило? Я уже два часа тебе названиваю!

Мерил засмеялась, глядя на счастливое лицо Морганы.

Для нее всегда оставалось загадкой, как двойняшки могут быть такими разными и внешне, и по характеру. Мерил была среднего роста и темноволосой, а Моргана высокой и почти блондинкой. Даже глаза у них были разного цвета: темно-карие у нее и ярко-голубые у Морганы.

— Прости, — наконец выговорила она, когда сестра отпустила ее. — Я собиралась прийти пораньше, но задержалась на ленче с Такером.

— И что же такого говорил тебе старик Такер, что ты не могла оторваться? — Моргана хихикнула.

Мерил уклонилась от ответа.

— Обсуждали деловые вопросы. — Она неопределенно пожала плечами. — Меня ведь не было три недели, он хотел узнать результаты поездки.

Мерил пыталась себя убедить, что говорит правду. Вынужденная ложь причиняла ей неудобство. Но она пока не была готова рассказать Моргане о контракте с телевидением, да и как сестра воспримет новость — тоже неизвестно. Кроме того, сегодня день Морганы, ее новостей. Они поважнее любых ее дел, тем более еще не состоявшейся сделки.

— Ладно, не важно, главное, теперь ты здесь. — Моргана подтолкнула сестру в спальню.

— Давай быстрее рассказывай, — сказала Мерил, проходя в шикарную спальню сестры и бросая сумочку и пиджак на кровать. — Я хочу услышать все подробности.

Глаза сестры искрились от счастья, ее невозможно было узнать. Давно Мерил не видела Моргану столь возбужденной и радостной.

— Сделай себе коктейль, пока я закончу с обедом. — Она посмотрела на часы. — Виновник торжества появится минут через тридцать, так что я, наверное, не успею рассказать тебе все подробности.

Мерил удивилась тому, что сестра ее так нервничает, — как девчонка перед первым свиданием. На Моргане были шелковые розовые брюки и такого же цвета топик. Она выглядела неотразимо, особенно если принять во внимание, сияющее от счастья лицо.

— Давай я порежу ростбиф, пока ты готовишь салаты, — предложила Мерил.

— Нет, дорогая сестричка! — озорно подмигнула Моргана. — У меня все под контролем, а ты сегодня дорогой гость, так что просто садись и слушай.

— Ладно. — Мерил подняла руки, сдаваясь, и облокотилась на столик. — Я само внимание.

Моргана сделала глубокий вдох:

— Для начала я скажу тебе его имя.

— Давай, а то я уже решила, что его зовут просто Супермен.

— Нет, у него есть имя, и его зовут…

И в этот момент раздался звонок в дверь. Моргану охватила паника.

— Мерил, это он! И так рано! Пожалуйста, открой, а я пока поправлю макияж и скину этот ужасный фартук.

— Ради Бога, успокойся! Конечно, я открою, — засмеялась Мерил. — Мне не терпится взглянуть на это чудо.

Подходя к двери, она наклеила улыбку на лицо и дернула за ручку.

— Здравствуйте, я… — Она застыла у двери, как вкопанная. Краска отлила от ее лица. — Ты?! — успела выдохнуть Мерил, прежде чем у нее страшно, невыносимо закружилась голова.



ГЛАВА 5



Если состояние Мерил можно было определить словом «потрясение», то Риз был потрясен вдвойне. Казалось, целую вечность они стояли, заворожено глядя друг на друга, боясь пошевелиться или вздохнуть.

Мерил вцепилась в ручку двери. Риз побледнел и смотрел на нее, как на призрак, уверенный, что воображение сыграло с ним дурную шутку. Правда, видение почему-то не исчезало.

Она была еще красивее, чем образ, сохранившийся в его памяти. Хотя с их последней встречи прошло более двух лет, он помнил каждую черточку ее милого лица, каждый изгиб прекрасного тела, каждый вздох и вскрик в минуты любви. Не было дня, чтобы он не думал о ней.

С течением времени желание видеть ее становилось все сильнее. Он хотел начать поиски, сказать, что, наконец свободен и теперь готов жениться. Но что-то останавливало его. Может быть, гордость? Он вернулся на пляж, но нашел дом запертым. Никакой записки с новым адресом, никакой весточки. Что-то подсказывало ему тогда, что, даже если бы он нашел ее, вряд ли его приняли бы с распростертыми объятиями. Тогда он цеплялся за нее, как утопающий цепляется за любой предмет, плывущий по воде, но она отвергла его призывы о помощи, и Риз смог взять себя в руки. Он продолжал жить. Более того, вполне успешно делал карьеру. Но что-то в самых глубинах его души не давало ему покоя, просило, жаждало, искало и надеялось.

Теперь фортуна повернулась к нему лицом. Мерил, сама Мерил во плоти, а не ее призрак, который преследовал его все эти долгие месяцы, стояла перед ним! Риз испытывал нестерпимое желание притянуть ее к себе и больше никогда не отпускать.

Но, глядя в ее холодные глаза, он понял, что и теперь это невозможно. Сердце его готово было выпрыгнуть из груди. Но сейчас он мог лишь стоять и любоваться ее красотой, вбирать в себя прелесть огромных глаз, наслаждаться грацией, испуганным, застывшим лицом. Она, казалось, стала выше и стройнее, она стала само совершенство! Боже, он все еще хочет ее, он любит ее! Теперь он не позволит ей уйти, ни за что не позволит!

Риз первым пришел в себя, однако двигался и говорил, словно во сне. Он был, как слепой скульптор, который пытается на ощупь представить себе черты своей музы. Он провел рукой по ее щеке, по темным волосам — и вспомнил все.

— Мерил, неужели это ты? — Его голос дрожал. Она казалась себе расколотой надвое статуей. Одна часть ее тела кричала: «Как ты смеешь так поступать со мной?!» Другая стонала: «Боже, наконец-то, как давно я ждала тебя!»

Мерил стряхнула с себя оцепенение: она услышала шаги Морганы.

Стремясь сберечь собственное психическое здоровье, а главное, защитить ни в чем не повинную Моргану, Мерил мгновенно превратилась в гениальную актрису.

— Эй! — Мелодичный голос Морганы нарушил тишину. — Так и будете стоять в прихожей? — Она с легким упреком посмотрела на Мерил. — Я думала, вы с бокалами в руках уже давно болтаете в гостиной.

Если бы вся эта ситуация не напоминала сцену из фильма ужасов, Мерил, наверное, расхохоталась бы над этой абсурдной ситуацией. Хотя вряд ли можно смеяться, совершая прогулку по минному полю.

С застывшей улыбкой на губах Мерил искусственно бодрым голосом солгала:

— Мы познакомились и как раз собирались пройти в комнату и выпить.

Ни при каких обстоятельствах нельзя показать Моргане, что они давно знакомы! Достаточно одного разбитого сердца в семье.

Мерил напряглась, опасаясь, что Риз опровергнет ее ложь, но он повел себя, как истинный джентльмен.

— Мы, как раз собирались пройти в комнату, — спокойно подтвердил он.

Мерил видела, как дергается нерв на его щеке, — он вовсе не был так спокоен, как старался показать.

Если Моргана и заметила неладное, то ничем этого не выдала. Обняв Риза за шею, она нежно поцеловала его и проворковала:

— Привет, дорогой, я так рада, что тебе удалось сбежать из клиники пораньше. Мне не терпелось представить тебе мою сестру Мерил.

Мерил отвернулась. Неужели Риз так же пылко ответит Моргане? Ревность к собственной сестре охватила ее, причинив острую боль. Как, Господи, как такое могло случиться?! Тысяча вопросов, вертелись у нее в голове. Знал ли Риз, что она сестра Морганы? Моргана не могла не упомянуть ее имя в разговорах с ним. Если она общалась с ним хоть сколько-нибудь длительное время, хотя бы несколько дней, имя Мерил, должно было так или иначе всплыть в разговорах.

Правда, она тут же напомнила себе, что и ей не было известно имя избранника Морганы. Но это легко можно было объяснить: они не виделись с сестрой три недели. Да и какое все это имеет значение! Главное — не сойти с ума, не выдать себя, не разбить сердце сестре. Вот на что надо потратить все оставшиеся силы.

Они расселись в гостиной, обставленной в стиле модерн, с причудливыми картинами на стенах, удивительными стеклянными фигурками, расставленными на столах и полках. Моргана привозила их из своих многочисленных поездок.

— Не помню, говорила я тебе или нет, что Риз работает врачом, — сказала Моргана, смешивая коктейли, — причем он сделал весьма успешную карьеру. Риз — пластический хирург.

Мерил сидела на диване, боясь пошевелиться. Она даже не смотрела в сторону Риза. Пластический хирург. Что ж, вполне можно было предположить. Как получилось, думала она, еле сдерживая рыдания, что, зная каждую клеточку его тела, она ни разу не поинтересовалась его профессиональной деятельностью?

Мерил вскочила и, желая хоть чем-то занять руки, почти вырвала у Морганы бокал. Затем с улыбкой, которую всем сердцем желала бы назвать искренней, поблагодарила сестру и на ватных ногах вернулась на свое место.

Моргана повернулась к Ризу:

— Дорогой, у тебя очень изможденный вид. Трудный день?

Риз был в отчаянии, но заставил себя улыбнуться. Моргана без конца рассказывала ему о своей сестре, но ни разу не называла ее имени. Сестры! Боже, это просто страшный сон! Они совсем не похожи! Надо же, какие жестокие шутки играет с ними судьба!

Затем его мысли приняли другой оборот. Интересно, что Моргана рассказала Мерил об их отношениях? Одно он знал твердо: что бы она ни сказала сестре, это не могло быть правдой, по крайней мере, полной правдой.

Только он знал правду, хотя от этого не становилось легче. Сейчас лишь одна мысль вертелась у него в голове: как удержаться и не схватить Мерил в объятия? Как попросить прощения за то, что не разыскал ее сразу после развода? Теперь еще одно препятствие выросло между ними — сестра-двойняшка!

Риз смотрел на нее, боясь дышать. Как она хороша, как грациозна! Мерил держится, как принцесса крови.

Риз пытался сосредоточиться, но не видел ничего, кроме ее груди, той самой чудесной груди, которую он ласкал долгими часами.

Как он мог так долго обходиться без нее? Вопрос пронзил его сознание так же остро, как желание пронзило его тело.

Осознав, что Моргана, слегка нахмурившись, ждет ответа на свой вопрос, он пожал плечами:

— Нет, обычный рабочий день. Разве, что слишком много бумажной работы. — «Осторожно, Корбетт! Моргана может что-нибудь заподозрить, если будешь продолжать тупо смотреть в одну точку и равнодушно отвечать на ее вопросы! Мерил явно не хочет показывать, что они знакомы, так что будь начеку!»

— Знаете, — засмеялась Моргана, — я приготовила такие вкусности, просто пальчики оближешь! Поболтайте еще немного, пока я нанесу последние штрихи на свой шедевр.

Мерил вскочила:

— Нет! Думаю, вам лучше пообщаться с… Ризом, а я пойду на кухню.

— Ни в коем случае, дорогая сестричка. — Моргана с притворной строгостью отвергла предложение Мерил. — Сегодня моя очередь блистать на кухне. Я позову, как только все будет готово.

И она выпорхнула за дверь.

Мертвая тишина повисла в воздухе, когда они остались одни. Мерил сжала кулаки, почти до крови впившись ногтями в ладони. Не сдержавшись, она все же посмотрела на Риза.

Он изменился. Во-первых, постарел. Время прорезало несколько глубоких морщин на его лице. Не изменились лишь глаза: такие же прекрасные, они, как и два года назад, несли на себе печать тяжелых раздумий и страданий. Улыбка явно редко касалась этих глаз.

Однако он был в великолепной физической форме. Так же спортивен и подтянут. Здесь времени не удалось сделать свое черное дело. На нем был щеголеватый серый пуловер и темные брюки…

Боже! Смириться с тем, что он собирается жениться на ее сестре! Она резко отвернулась, в надежде, что он не заметил, какой оборот приняли ее мысли.

Но было поздно. Во всем, что касалось Мерил, Риз был очень внимателен и чуток. Он понял: она все еще любит его.

Риз залпом допил коктейль и с громким стуком поставил бокал на каминную полку.

— Наконец мы одни. — И торопливо добавил: — Надо поговорить.

— Нет, — она облизнула пересохшие губы, — нам… не о чем говорить.

За что судьба посылает ей такие испытания? — кричала ее душа. Особенно теперь, когда ее жизнь устоялась и она чувствует себя если не счастливой, то, во всяком случае, спокойной. Мерил никак не ожидала этой встречи и была полностью выбита из колеи. И как себя вести, она не знала.

Риз метнул взгляд в сторону кухни и горячо зашептал:

— Мерил, ты не можешь так говорить. Конечно, нам надо объясниться!

У нее страшно разболелась голова, и сквозь эту боль пробилась одна мысль: как он смеет требовать от нее объяснений в такой абсурдной ситуации?!

— По-моему, ты собираешься жениться на моей сестре. Или твоя жена препятствует и этому браку?

— О чем ты говоришь? — изумленно спросил Риз.

В этот момент в гостиную впорхнула Моргана. Она нежно улыбалась.

— Я вижу, вы подружились. Очень рада. — Моргана подошла к Ризу и, протянув руку, стала ласково водить пальчиками по пуловеру, не сводя с него влюбленного взгляда. — Скажи, дорогой, как тебе моя обольстительная сестренка? Она уже рассказала о своей головокружительной карьере?

— Твоя сестра, в самом деле очаровательна. Но о работе мы не говорили, — спокойно произнес Риз.





В течение всего ужина Мерил двигалась, как в полусне. Сочные свиные ребрышки, молодой картофель, зеленая фасоль и чудесные салаты, заботливо приготовленные Морганой, не доставляли никакого удовольствия. Мерил не чувствовала вкуса еды.

Моргана если и заметила недружелюбное отношение сестры к гостю, то не показала виду, к величайшему облегчению Мерил. В ее нынешнем состоянии она бы просто не выдержала вопросов или острых шуток сестры по этому поводу, а уж о способности Морганы говорить колкости она знала не понаслышке!

Моргана болтала без остановки, лишь иногда прерываемая комментариями Риза. Вдруг сестра сказала такое, от чего Мерил вышла, наконец из заторможенного состояния.

— Что? Повтори, что ты сказала, Моргана, — попросила она, не веря собственным ушам.

Моргана побледнела и подняла глаза на Риза в поисках поддержки.

— Я сказала, что попросила Риза сделать мне пластическую операцию. — Она решительно вздернула подбородок.

— Но, Моргана, я говорил тебе, — вмешался Риз, — что…

Моргана отмахнулась, не давая ему закончить:

— Знаю-знаю! Если сможешь втиснуть меня в свой сумасшедший график.

Мерил медленно перевела взгляд с Морганы на Риза и обратно. Потом, еле сдерживая бешенство, спросила:

— Моргана, ты в своем уме?

— Я приняла решение. Ты меня не переубедишь.

— Но… это абсурд! Нельзя усовершенствовать совершенство! — Мерил повернулась к Ризу: — Это ты посоветовал ей сделать эту глупость? Как ты посмел!

— Конечно, нет! — возмущенно ответил Риз. — Но ты прекрасно знаешь, сколь упряма твоя сестра.

— Эй, вы говорите обо мне так, будто меня здесь нет! — вмешалась Моргана.

Все так же, не сводя с Мерил взгляда, Риз продолжал:

— Боюсь, она уже приняла решение. Если этого не сделаю я, сделает кто-нибудь другой. — Он вздохнул. — Я по крайней мере, отвечаю за качество. Да будет тебе известно, Мерил, я очень неплохой хирург.

— Не иначе, твой дружок Джей Джонсон подбросил эту дурацкую мысль. — Мерил снова повернулась к сестре.

— Ну да, — Моргана нервно заерзала, — но он не настаивал. Я сама приняла окончательное решение и нашла Риза.

Вот как они познакомились, подумала Мерил.

— Я хочу, чтобы ты хорошенько все взвесила, — взгляд Риза смягчился. — Но в целом я согласен с твоей сестрой. Невозможно усовершенствовать совершенство.

Слепая ревность пронзила сердце Мерил. Без паники! Это только зов плоти. Просто ты не можешь забыть его руки. Ты ведь больше не любишь его. Ты справишься.

— Спасибо, Риз, ты умеешь успокоить женщину, — ласково проворковала Моргана и сменила тему: — Пойдемте пить кофе.

Когда они снова переместились из столовой в гостиную, Мерил поняла, что лимит ее терпения исчерпан. Снова разболелась голова, снова захотелось оказаться, как можно дальше от этого человека. Ей нужно время, чтобы подумать и успокоиться. Мерил посидела еще несколько минут, дабы не вызвать подозрений и вопросов, связанных с поспешным бегством, а потом поднялась и поцеловала сестру в щеку.

— Все было замечательно, дорогая, но я так устала. Мне просто необходимо отдохнуть.

Моргана нахмурилась:

— Еще очень рано…

— Ты ведь знаешь, какой у меня был день.

Риз подчеркнуто официально протянул руку:

— Приятно было познакомиться, Мерил Стивенс. Надеюсь на скорую встречу.

Кровь прилила к ее лицу. Он издевается над ней, да еще любуется произведенным эффектом! Ей захотелось, влепить пощечину этому наглому типу. Но она сдержалась и протянула руку.

— Всего доброго, доктор Корбетт. — Она надеялась, что по тону, каким были сказаны эти слова, он поймет: никакой «скорой встречи» не предвидится.

Но тут в их диалог вмешалась Моргана:

— Ради Бога, Мерил, называй его просто Риз.

«Когда-нибудь кончится этот кошмар?» — думала Мерил, одаривая сестру деревянной улыбкой и пытаясь совладать с головокружением, которое вызвало его прикосновение. Она мечтала об одном: оказаться за дверью раньше, чем выдаст себя с головой.

Ведя машину, Мерил почти не смотрела на дорогу. Она до сих пор не могла поверить, что мужчина, за которого, ее сестра собирается замуж, не кто иной, как Риз. Ее Риз. Впрочем, нет, быстро поправилась она, он больше не ее Риз. Да и никогда таковым не был. Более того, она сама не захотела, чтобы он принадлежал ей. Теперь не имеет никакого значения, увидятся ли они когда-нибудь еще. «Господи, кого ты хочешь обмануть?» — думала Мерил, до боли в суставах вцепившись в руль.

— Будь ты проклят, Риз Корбетт! Дважды, нет, трижды проклят! — громко выругалась Мерил, не замечая, на какой бешеной скорости несется ее машина. Когда, наконец она стала входить в новую фазу жизни, добилась успеха, избавилась от терзавшей ее тоски, невероятным усилием воли научилась не думать ни о чем, кроме работы, — этот человек вновь появился в ее жизни, чтобы ввергнуть в водоворот воспоминаний, страданий и бессонных ночей…





Первые несколько недель после возвращения с пляжа жизнь казалась ей сущим адом. Она боялась, что не переживет эти дни, так сильно ей не хватало его. Двадцать четыре часа в сутки безысходная тоска точила ее силы. Много ночей подряд Мерил просыпалась от того, что протягивая руку в поисках его тепла, натыкалась на пустоту. А днем ее преследовало его лицо, его веселый смех, его беззаботная болтовня. Мерил сходила с ума и не понимала, как сможет жить дальше.

За какие-то короткие три недели он стал смыслом ее жизни, пределом ее мечтаний. Она узнала другую жизнь, иные наслаждения, чем те, к которым пришлось привыкнуть за годы замужества. Риз принес ей не только физические ощущения, но и радость общения, о существовании которой она прежде и не догадывалась. И вот ее мечты рухнули, превратились в сухие листочки, которые жестокий осенний ветер в одно мгновение сорвал и унес, предвещая долгую морозную зиму.

И все-таки она чувствована, что поступила правильно. Имея четкое представление о том, что хорошо и что плохо, Мерил знала: оставаться с Ризом Корбеттом она не должна.

Эта спасительная уверенность придала ей силы, позволила перестать жалеть себя и найти свое место в жизни.

Она решила создать гимнастическую школу и вскоре смогла доказать себе и окружающим, что вполне состоялась, как личность вне семьи и вне дома. Во всяком случае, внешне все именно так и выглядело.

Да и себя, в конце концов удалось убедить в этом. Если бы не ночи… Как она ненавидела эти бесконечные ночи, наполненные эротическими грезами и воспоминаниями! Но Мерил твердо решила избавиться от Риза Корбетта, как сильный духом больной заставляет себя преодолеть свой недуг. Мерил казалось, что болезнь постепенно покидает ее, что теперь, в ее новой интересной жизни, не будет места смертельному диагнозу под названием «Риз». Но сегодня…

Резкий звук сигнала вернул ее в реальность. Мерил поняла, что, если будет и дальше мчаться на такой же скорости, она попадет в аварию и ей уже не придется думать ни о настоящем, ни о будущем. Превратиться в главное украшение городского морга она пока считала преждевременным.

Она заставила себя внимательнее смотреть на дорогу, но так и не смогла выкинуть из головы мысли о сегодняшней встрече. Ледяная тоска снова сжала сердце. Моргана и Риз. Вместе! Может быть, на всю жизнь! Отвечает ли Риз на чувства ее сестры? Что-то подсказывало ей, что нет. Боже, кого она хочет обмануть? И зачем? Прежде всего, надо думать о Моргане. Она желает счастья своей сестре. Ее ослепили собственные чувства, но они не в счет. Мерил — прошлое. Моргана — настоящее. И с этим необходимо считаться.

Неожиданно на нее нахлынули воспоминания об их давней, чуть ли не единственной серьезной ссоре.

После выпускного вечера в колледже они сидели в комнате Морганы. Сестра была в бешенстве. Она метала громы и молнии.

— Зачем ты сделала это? — кричала она.

— О чем ты? — Мерил поразило поведение сестры.

— Ты прекрасно знаешь о чем! Элтон ухаживал за мной! Зачем ты уводишь его у меня?

— Чушь! И ты это знаешь. — Мерил тоже начала злиться.

— Неужели? Только я за дверь, он уже вертится вокруг тебя, как верный пес! Если бы ты не строила ему глазки, он бы никогда так не поступил. Никогда!

Она бросилась на кровать и разразилась рыданиями. Мерил в ужасе смотрела на сестру, не зная, как поступить.

— Моргана, мы просто болтали…

— В том-то и дело. Они всегда подходят к тебе и просто болтают! — Сарказм так и лился из ее уст.

— Моргана, прекрати!

Моргана резко села на кровати и крикнула:

— Хватит лгать! — Слезы снова хлынули из ее глаз. — Все считают тебя умной и красивой, а меня пустой и глупой девчонкой!

— Это бред!

— Ты не хуже меня знаешь, что это правда! Ты во всем лучше меня. Лучшие отметки, лучшие мальчишки. Нет ничего, в чем я могла бы с тобой сравниться. — В ее голосе послышалась неизбывная тоска.

У Мерил сжалось сердце. Она не знала, что Моргана так оценивает их отношения. Хуже всего, что она не знала, как с этим бороться. Моргана снова разрыдалась. Мерил не могла больше выносить страданий сестры. Она села рядом.

— Пожалуйста, не плачь. Прости, если причинила тебе боль. Но то, что ты сказала, только отчасти правда. Мои оценки лучше потому, что я больше старалась. То же касается друзей — и девчонок, и мальчишек. Просто я знала, что мне надо больше работать, потому, что завидовала твоему веселому характеру, твоей внешности.

Моргана перестала плакать, но слова сестры не совсем убедили ее.

— Ты говоришь так, чтобы успокоить меня.

Теперь пришла очередь Мерил расплакаться.

— Если бы ты знала, как мне тоскливо, ты бы не завидовала. Я ни в чем не уверена, всего боюсь. Знаешь, мне легче умереть, чем сделать тебе больно. Я обожаю тебя, сестренка.

Она говорила правду. Моргана — все в ее жизни. Ничто не должно их разделять.

— Может, если бы мы пошли в разные школы, было бы лучше? — задумчиво произнесла Моргана.

— Нет, — закричала Мерил, — мы должны быть вместе! Пожалуйста, Моргана, не позволяй, какому-то Элтону разлучать нас.

Моргана вздохнула:

— Неужели ты не видишь — дело не в Элтоне.

С того самого дня Мерил отдалилась от сестры, стала жить своей жизнью. Она навсегда запомнила, что Моргана готова была поссориться с ней из-за внимания какого-то мальчишки…

Поставив машину на стоянку, Мерил в полном изнеможении поплелась к дому. Она торопливо почистила зубы и бросилась на кровать, швырнув одежду прямо на пол.

Как она устала! Она молила Бога дать ей поспать хотя бы одну ночь! Но только она смежила веки, как лицо Риза и его ласковые руки поплыли перед глазами.

Господи, как она хочет его! Его ласк, его поцелуев… Стоп! Как удар тока пронзила ее мысль, к которой теперь нужно было привыкать. Они с сестрой влюблены в одного и того же человека!
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Боже, сделай так, чтобы это было дурным сном! Так думала Мерил, тупо уставившись в потолок. Она уже не любит Риза, нет, просто желание, естественное плотское желание дает себя знать. Она путает вожделение с любовью. Теплая слеза показалась в уголке глаза и медленно сползла по щеке.

Как Мерил ни старалась, она не могла избавиться от черных мыслей. Сознание отказывалось ей подчиняться.

С той самой минуты, как она увидела Риза на пороге, ее жизнь снова превратилась в кошмар. Прошлое ворвалось в ее устоявшееся существование без предупреждения.

Она смахнула соленые слезы, перевернулась на бок и вцепилась в подушку, словно в спасательный круг. Черт бы тебя побрал, Риз Корбетт! Как ты смеешь так поступать со мной и с Морганой?

В этот момент еще одна страшная мысль пронзила ее. Знает ли Моргана, что любимый женат? Мерил была уверена, что Риз так и не развелся. Иначе он нашел бы ее.

Нервный смешок сорвался с ее губ. Тоже мне проблема! У Морганы уже были женатые любовники. Надо же, как интересно распорядилась природа. Насколько близки их взгляды по одним вопросам, настолько диаметрально противоположны по другим. Для Мерил общение с женатым мужчиной было абсолютно недопустимым, а Моргана вообще не задумывалась над подобными вещами. Она порхала по жизни, собирая удовольствия и наслаждения, как пчелка собирает мед. Кроме того, сестрица имела гениальный талант эффектно попадать во всякие истории и так же изящно из них выпутываться. Но сейчас, естественно, не мысли о характере Морганы занимали воображение Мерил.

Она никогда больше не позволит мужчине встать между ней и сестрой. И никогда не поступится счастьем Морганы, чего бы ей это ни стоило, как бы больно ни было.

Сколько Мерил пролежала в кровати без сна, без движения, неизвестно. Вдруг настойчивый звонок в дверь прервал ее мысли.

— Черт, — пробормотала она, нащупывая халат. Поскольку ей не пришло в голову, что кто-нибудь, кроме Морганы, может нагло ворваться к ней в столь поздний час, Мерил не потрудилась ни причесаться, ни смахнуть слезы с глаз.

— Моргана, прекрати звонить! — крикнула она, на ходу застегивая халат. — Иду!

Хлопнув ладонью по выключателю, Мерил распахнула дверь, — и во второй раз за день застыла, как вкопанная. В дверях стоял мрачный, осунувшийся Риз и пристально смотрел на нее.

Мерил застонала. Одной рукой она судорожно вцепилась в халат, а другой попыталась захлопнуть дверь.

Но не тут-то было.

— Пожалуйста, Мерил, — торопливо выпалил Риз и поставил ногу в щель между дверью и косяком. — Мне надо с тобой поговорить.

Мерил навалилась на дверь всем телом, но он не позволил закрыть ее. Они сражались каждый со своей стороны, и в конце концов, Мерил сдалась. Она отошла от двери и повернулась к нему спиной.

— Уходи, Риз, — произнесла Мерил усталым голосом, обхватив себя руками за плечи, словно в попытке защититься. — Нам нечего сказать друг другу.

— Ничего подобного. Ты не должна меня выгонять, это нелепо. Мы два года ждали этого разговора.

Мерил услышала, как щелкнула дверь за спиной, и поняла, что теперь они вдвоем в ее квартире. Однако она не повернулась. Ей казалось, что, если она сделает хоть шаг, ноги перестанут слушаться и она, как подкошенная рухнет на пол.

— Нет… нет, уходи. — Ее голос предательски дрожал. Слезы были готовы хлынуть из глаз. «Господи, — просила она, — сделай так, чтобы он ушел и оставил меня в покое».

Но молитва ее не была услышана. Она чувствовала его присутствие за спиной и пыталась сосредоточиться на окружающих предметах, чтобы не потерять сознание.

Мерил следила глазами за танцующими на стенах тенями, за лучами лунного света, пробивающимися сквозь занавеси, прислушалась к шуму машин, к далекой сирене «скорой помощи», к голосам на улице.

Но ничто не могло отвлечь от его присутствия.

Он подошел ближе, но не касался ее.

— Пожалуйста, не гони меня, — умоляюще прошептал Риз, обдавая ее жарким дыханием.

«Мерил, будь осторожна! Не поддавайся на его нежности, иначе все повторится». Она заставила себя сделать шаг в сторону.

— Ты не понял, Риз. Я хочу, чтобы ты ушел. — С этими словами она включила настольную лампу и повернулась к нему. — Уходи, — попросила она тихо, но настойчиво.

Боже! Она не хочет, чтобы он уходил, она хочет разговаривать с ним. Но зачем? Ведь он никогда не любил ее по-настоящему. Их отношения с самого начала были лживыми. Впрочем, даже если допустить, что он любит ее, их отношения не смогут дать им ничего, кроме новой боли. Между ними стоит прошлое. И Моргана. Счастливый смех сестры все еще звучал в памяти Мерил.

— Я уже здесь, и ничто не помешает мне поговорить с тобой. — Риз печально улыбнулся.

Мерил видела, что он настроен решительно и не уйдет, пока не расскажет ей все.

— Чего именно ты хочешь от меня? — Прежде чем он ответил, она уточнила вопрос: — Обстоятельства сильно изменились с тех пор, как мы расстались два года назад.

Риз внимательно смотрел на нее, думая, что никогда еще она не была столь очаровательна. Силуэт ее стройного обнаженного тела под халатом почти лишил его дара речи. Он закрыл глаза, стараясь прогнать воспоминания о ее прикосновениях и жарких объятиях. Он желал ее так сильно, что вполне мог умереть. Прямо здесь. У ее ног.

— Всего. Я хочу всего. — И хотя он говорил тихо, она слышала каждое слово. — Мерил, я люблю тебя, я мечтаю жениться на тебе. Я хочу каждое утро просыпаться рядом с тобой, я хочу иметь от тебя ребенка. Мне это необходимо.

— Не смей! — закричала Мерил и, широко распахнув дверь, ушла на кухню. Она насыпала кофе в кофеварку. Чтобы не разразиться слезами, надо было заняться хоть чем-нибудь.

Он пошел за ней.

— Мерил, ты не представляешь, сколько раз я поднимал трубку, чтобы позвонить тебе, но я боялся, пойми. Можешь смеяться надо мной. Наверное, я смешон, но, клянусь Богом, я говорю правду.

Бешенство. Неконтролируемое бешенство поднялось в ее груди. Она схватилась за стол только для того, чтобы не ударить его. Он полагает, она настолько глупа, что, развесив уши, будет безропотно слушать его ложь?!

— Ты… лицемер! — закричала Мерил. — Как ты смеешь приходить ко мне и говорить все это после того… после того, как… — Она не могла продолжать, она задыхалась.

Риз молча пересек кухню и подошел к ней вплотную.

— Мерил, не я один виноват в том, что произошло. Зачем ты сбежала тогда? Ты ведь знала, что я вернусь.

— Неужели? — Мерил уже не могла сдержаться. — Учитывая такую мелочь, как твой брак, можно было ожидать скорого возвращения?!

— Да! Я ведь любил тебя! — сорвался Риз.

— Этого недостаточно, — горячо возразила Мерил. — Ни раньше, ни теперь я не кручу романов с женатыми мужчинами.

— При чем тут «теперь»?

— Ты прекрасно знаешь, при чем!

— Подожди, Мерил. Я не был абсолютно честен с тобой. Это правда. Но поверь мне, я каждый день жалею об этом. — Он побледнел от волнения. — Но теперь я свободен. И еще кое-что…

— Хватит. Не желаю больше слушать, — оборвала его Мерил.

Теперь пришла очередь Риза сдерживаться, чтобы не задушить ее.

— Черт возьми, Мерил, прекрати выводить меня из себя! Дай же сказать!

Мерил вдруг ощутила такую усталость, что без сил опустилась на стул.

— Все это не имеет никакого значения, Риз. Ты должен понять, что я больше не та доверчивая дурочка, какой была два года назад. Я изменилась. — Она встала и оперлась на стол. — Теперь замужество стоит на последнем месте в списке моих приоритетов. Что касается детей, я уже не так молода, чтобы рожать! — Любое упоминание о ребенке до сих пор приводило ее в состояние неконтролируемой паники.

Риз побледнел, но спокойно произнес:

— О'кей, не хочешь детей — не надо. Я согласен.

— Нет! — Крик снова сорвался с ее губ. — Хватит! У тебя еще хватает наглости говорить мне все это. Абсурдно и нелепо!

Воспоминания о долгих месяцах страданий вновь нахлынули на нее. Вдруг ее пронзила страшная мысль. Моргана! Он ни слова не сказал о Моргане!

— Хорошо, Мерил, ты права. У меня нет на тебя никаких прав. Но знай: найти тебя и обсудить кое-какие вопросы, было лишь делом времени. Прекрати, наконец ходить по кухне, как загнанный зверь! Сядь и выслушай меня. Я прошу маленького одолжения: только выслушать.

Он снова стоял за спиной. Снова Мерил дрожала от его близости. Она попыталась сделать шаг в сторону, но Риз уверенным движением взял ее за плечи и повернул к себе.

— Умоляю, — тихо попросил он.

Мерил почувствовала такую слабость, будто из нее выпустили весь воздух. Она хотела отойти, но не смогла пошевелиться. В который раз она убедилась, что можно ненавидеть его, убегать от него, но перестать его любить не в ее власти. По прошествии двух лет ничего не изменилось: от его близости все внутри ее переворачивалось.

Мерил согласно кивнула. Говорить она не могла. К ее огромному облегчению, он отступил на шаг. Она быстро налила кофе и с двумя чашками направилась в гостиную. Там, опустившись в кресло, Мерил выжидающе посмотрела не него.

— Буду говорить по существу, — жестко начал Риз. — Когда я вернулся в Галвестон, выяснилось, что Джейсон в реанимации, а Кэти… его мать уехала из города с очередным любовником.

Мерил отметила про себя: никакой боли в его словах, одна только горечь.

Он продолжал:

— Я почти не отходил от него. Если не считать короткого путешествия на пляж, чтобы попытаться забрать тебя и объяснить ситуацию. Можешь себе представить, как мне жилось эти месяцы! Как в аду. Бог знает, сколько времени я метался между работой и больницей, где он лежал. — Риз достал сигарету и сделал паузу, чтобы зажечь ее. Мерил видела, как дрожали его руки. Вдруг он вскочил с кресла и стал мерить шагами комнату, словно тигр клетку, лишь иногда останавливаясь, чтобы стряхнуть пепел. — Кэти все так же отказывалась дать мне развод. Не потому, что я был ей нужен. Главное, чтобы я не достался кому-нибудь еще, пусть даже собственному сыну. Она пользовалась им, чтобы манипулировать мной. И ты знаешь, — горько добавил он, — это действовало. До того момента, как…

Он вдруг остановился, и слезы хлынули из его глаз. Сердце Мерил сковало ледяным холодом от дурного предчувствия. Не сознавая, что делает, она подошла к нему и обняла.

— Джейсон умер, — едва слышно прошептал Риз. — Мой трехлетний сын умер полгода назад от сердечной недостаточности. И я не смог этому помешать.

Мерил молча прижалась к нему, как будто так она могла взять на себя часть его горя. Она расплакалась, представив себе безжизненное тело маленького мальчика, сына Риза. А она, бесчувственная, самовлюбленная эгоистка, знала о болезни мальчика и даже не спросила…

— Мерил, я тоже, хотел умереть, — продолжал Риз, зарывшись лицом в ее волосы.

Вдруг Мерил почувствовала огромное облегчение. Она там, где и должна быть. В его объятиях. Мерил уже не надеялась когда-либо ощутить это головокружительное, чудесное чувство. Теперь она нужна ему. О таком счастье она уже и не мечтала.

Риз держал в руках ее гибкое тело, вбирая в себя ее аромат. Именно этого ему не хватало в те страшные месяцы. Только Мерил могла хоть немного успокоить его боль. Она была его лекарством, той ниточкой, которая связывала его с жизнью.

Не страсть, нет, просто удивительное душевное спокойствие снизошло на них в эту минуту. Одиночество, тоска и боль — все ушло прочь, стоило им прикоснуться друг к другу.

Мерил первая вернулась к реальности. Она хотела вырваться, но Риз крепко прижимал ее к себе. Вдруг она почувствовала, как он возбудился.

Мерил понимала, что ситуация становится угрожающей, но не могла пошевелиться. Ей хотелось, пойти на поводу собственных желаний, хоть на миг почувствовать его тепло.

Она обняла его за шею, погладила по волосам…

— Мерил? — Он ласково смотрел ей в глаза.

Она прижала палец к его губам. «Один лишь раз, — сказала она себе. — В конце концов, прежде всего он мой».

Риза не нужно было уговаривать. Он дотронулся губами до ее губ, наслаждаясь каждым мгновением. Только обнимая ее, он чувствовал себя живым. Риз знал, что без Мерил просто погибнет, как одинокий путник в безводной пустыне. И он поклялся больше никогда, не отпускать ее, не позволить им снова расстаться.

Ласково и благоговейно, словно бабочка к цветку, он прижался к ней. Его тело просило, жаждало, умоляло. Прошло два долгих года с тех пор, как они последний раз прикасались друг к другу.

— Риз, — прошептала Мерил, запустив пальцы в его волосы.

Он громко застонал и начал страстно ее целовать.

Все закончилось так же неожиданно, как и началось.

Он глубоко и судорожно вздохнул и резко отпрянул от нее.

Она застыла, растерянно глядя на него широко распахнутыми глазами, не в силах прийти в себя.

— Я… не могу. Мы… мы не должны… — выпалил он. — Неужели ты не видишь, я не хочу, чтобы ты пришла ко мне из жалости. Мы должны разрушить барьер, который разделяет нас.

Мерил казалось, что она перенеслась в прошлое. Она уже однажды стояла перед ним, такая же униженная. Обида захлестнула ее, унося недавние страсть и желание.

Как она могла предложить ему себя после того, что произошло? Он абсолютно прав: слишком многое их разделяет. Призраки прошлого затмили ее разум, она забыла об обидах и о Моргане.

Мерил неожиданно почувствовала себя смертельно усталой. У нее не было сил даже по-настоящему разозлиться на себя за доверчивость.

Риз снова стоял лицом к окну и неожиданно ровным голосом произнес:

— Врожденный порок сердца. С этим ничего нельзя сделать… Почти сразу после похорон Кэти согласилась дать мне развод. К тому времени я не мог нормально жить и работать, да и вообще находиться среди здоровых людей. — Он помолчал и, повернувшись, добавил: — Если бы ты знала, как я нуждался в тебе тогда. Как я хотел услышать твой смех, твой мягкий, успокаивающий голос… Но что я мог тебе предложить, кроме разбитого сердца? Потом вроде все пошло на поправку…

— Риз, прекрати, пожалуйста… — сказала она. Невыносимо больно видеть его таким несчастным.

— Мерил, дай мне закончить. — Он умоляюще посмотрел на нее. — Я не мог связаться с тобой еще и из-за работы.

— Из-за работы? Почему? Я думала, у тебя хорошая работа. Ты делаешь женщин красивыми. — Мерил уже не сдерживала сарказма.

— Косметическая хирургия — лишь способ заработать денег для проекта, который мне очень дорог. — Риз сделал вид, что не заметил ее иронии. — Я провожу научно-исследовательскую работу по вопросам пластической хирургии детей, как правило, детей с врожденным уродством. Пытаюсь помочь им вести нормальный образ жизни, но, к сожалению, не во всех случаях это удается.

Мерил снова почувствовала себя идиоткой. Она-то думала, что Риз тратит все свое время и талант на сумасбродных теток, недовольных своим лицом!

— Но… все же я не совсем поняла. — Она озадаченно сдвинула брови. — Почему ты занимаешься этим тайно? Почему скрываешь то, чем можно гордиться?

Риз вздохнул:

— Видишь ли, сначала нужно добиться ощутимых результатов, а потом уже громко заявлять о них.

— Может, и так. Но сам факт исследований тоже засекречен, как я понимаю.

— Дело в том, что эти исследования требуют огромных капиталовложений. Дать их могут только спонсоры. Но их еще надо найти. На это уходит масса сил и времени. Но главное — я должен быть чист перед ними. Они не могут и не хотят рисковать. А пока я полностью не уверен в своих успехах на поприще костной и пластической хирургии, не стоит демонстрировать результаты исследований.

— Другими словами, для старух, которые дают деньги, и для всяких фондов ты должен быть чист, как свежевыпавший снег. Любая неудача, малейшее подобие скандала могут поставить под угрозу все усилия?

— Совершенно верно. А что касается тебя, я повторяю, мне хотелось прийти к тебе не с пустыми руками. — Он ласково провел пальцами по ее волосам. — Но я ни на минуту не прекращал любить тебя.

Мерил сделала шаг к нему, но в этот момент, словно бомба замедленного действия, в голове зазвучало: Моргана! У нее остался единственный выход — любой ценой сопротивляться его попыткам возобновить отношения, чтобы не обидеть сестру.

— Слишком поздно. — Она опять заплакала. — В один прекрасный день ты заявляешь мне, что женат, а два года спустя, появляешься, как голубь из цилиндра фокусника, и считаешь, что все сразу будет по-прежнему.

— Я вовсе не утверждал, что все так просто! — Он взорвался, но быстро взял себя в руки и понизил голос: — Я сказал, что люблю тебя и хочу на тебе жениться. Теперь все по-другому. Раньше я не мог тебе ничего предложить. Теперь могу предложить все.

— И все же это невозможно. Существует… Моргана. — Мерил снова обхватила себя руками, ее сотрясала дрожь.

Риз сжал кулаки. «Спокойно, Корбетт, помни, Рим тоже возвели не за один день».

Он, набрал побольше воздуха в легкие и нарочито спокойно спросил:

— Ради Бога, какое отношение имеет к нам Моргана?

Мерил не поверила своим ушам. По его ошарашенному взгляду она поняла, что или он гениальный актер, или действительно удивлен.

Впрочем, что тут непонятного? Просто он снова пытается ее обмануть.

— Поражаюсь твоей выдержке, — язвительно бросила она. — Как ты можешь спокойно стоять здесь и ломать комедию, одновременно ухаживая за Морганой? Иначе она бы так не влюбилась в тебя!

Мерил ненавидела себя за то, что в ее голосе прозвучала откровенная ревность, но ничего не могла с собой поделать. Сцена начинала напоминать дешевый водевиль. Мерил стало тошно. Однако последующие слова Риза окончательно поставили ее в тупик.

— Это ложь! — закричал Риз.

— Что ты сказал?

— Ты прекрасно все слышала! Я действительно пару раз обедал с твоей сестрой, но, клянусь, не давал ни малейшего повода думать, что влюблен или тем более собираюсь на ней жениться. Если она что-то себе вообразила, это исключительно ее проблемы. — Он умоляюще посмотрел на Мерил и в сердцах воскликнул: — Черт возьми, да я даже не спал с ней!

Она молча смотрела на него. От Риза не укрылось облегчение, появившееся в ее глазах, когда он сказал, что не был близок с Морганой. Мерил же в этот момент думала, что она бы умерла, если бы Риза с ее сестрой соединяла постель. Но шрамы от давних ран еще не зарубцевались, поэтому она не могла позволить себе расслабиться.

Долгая тишина повисла в комнате. Затем Мерил тихо произнесла:

— Я не могу сказать тебе того, что ты хочешь услышать. Не сейчас. Да и никогда потом.

Риз побледнел.

— Я не смирюсь с этим, — громко сказал он и направился к двери. Затем, полуобернувшись, добавил: — Я ухожу. Но помни: я люблю тебя и не собираюсь сдаваться.

Мерил не двинулась с места. Боль, обида, смущение переполняли ее. Она чувствовала, что еще чуть-чуть, и она грохнется в обморок.

Когда дверь захлопнулась, Мерил медленно опустилась в кресло.



ГЛАВА 7



Рано утром позвонила Моргана.

Первые двадцать минут Мерил слушала, как сестра поет дифирамбы Ризу. Несколько раз ей очень хотелось закричать и заткнуть уши. Моргана сто раз удостоверилась, что Мерил находит Риза замечательным, великолепным, неотразимым, удивительным, очаровательным.

Кроме того, добилась от Мерил подтверждения, что из него должен получиться чудесный муж. Судя по тому, что Моргана в результате, осталась довольна ответами, Мерил поняла, что ей удалось придать голосу достаточно энтузиазма.

Взяв с Мерил слово отобедать вместе после возвращения из короткой командировки, связанной с модельным бизнесом, Моргана попрощалась, не преминув сообщить напоследок, что через полчаса она встречается с Ризом в его офисе.

Прошла неделя со дня разговора в ее квартире. С того самого разговора, когда Риз предпринял отчаянную попытку примирения. С тех пор он не появлялся, но Мерил чувствовала, что он не сдался, что надежда все еще жива в его сердце. Естественно, напрасно — и не только из-за Морганы.

Слишком многое изменилось за два года. Когда-то она, не раздумывая вышла бы за него замуж, стоило только пальцем поманить, и отдала бы всю себя без остатка. Теперь, когда она изменила мнение о себе, о своих возможностях, ей не хотелось очертя голову влезать в новые неприятности.

«Единожды солгав, кто тебе поверит?» — гласит народная мудрость. Между ними выросла почти непреодолимая стена из недоверия и обстоятельств.

Закусив губу, Мерил смотрела из окна офиса на сгущающиеся сумерки. Несмотря на усталость, она не могла не думать о новом повороте событий.

Мерил пыталась проанализировать события двухлетней давности, связать их с настоящим, но внутренний голос настойчиво предостерегал: нельзя войти в одну реку дважды.

Она стояла, уткнувшись лбом в холодное стекло, и молила Бога избавить ее от головной боли. У нее был тяжелый день. Ее проблемы на работе не каждый мог бы выдержать, но у Мерил к этому добавились еще и личные переживания, и в результате она оказалась на грани нервного истощения.

— И как долго ты собираешься здесь стоять?

Вздрогнув, Мерил быстро повернулась на голос, раздавшийся за ее спиной.

— Господи, Нельда, так ведь можно умереть со страху! — Мерил на непослушных ногах дошла до кресла и без сил опустилась в него. — Я думала, ты давно ушла.

Нельда нахмурилась:

— Честно говоря, едва открыв дверь машины, я решила вернуться и вывести тебя отсюда. Надеюсь, нет необходимости напоминать, какой у тебя был безумный день?

Мерил потерла виски.

— И, правда. — Она улыбнулась, обнажив совершенные ровные зубы. — Ты думаешь, глупо было соглашаться с иском и стараться полюбовно уладить это дело? Такер, например, считает, что я не права.

— Что ты, дорогая! — воскликнула Нельда. — Ты же знаешь Такера. Он упрямый консерватор. Как будто от него можно было ожидать чего-то другого!

Мерил вздохнула:

— Знаю, но раньше я всегда следовала его советам, так что теперь чувствую себя немного неуютно. — Она криво усмехнулась. — Но не настолько, чтобы изменить решение.

Дело в том, что одна клиентка подала в суд на школы Мерил. Молодого тренера обвинили в халатности. Истица утверждала, что вследствие его невнимательности у нее начались сильные боли в спине. Она столь часто сидела на больничных, что в конце концов, лишилась работы. Пришлось застраховать остальных клиентов от несчастного случая и уволить виновника. Мерил не хотела доводить дело до суда, хотя доказать свою невиновность и реабилитировать имя школы не составило бы труда. Мерил считала, что незачем устраивать публичные выяснения отношений.

Но к тому времени истица наняла молодого амбициозного адвоката, который решил подзаработать и сделать себе имя, втоптав Мерил в грязь. Пришлось идти на мировую и с ним.

— Только подумай, как судебный процесс мог бы отразиться на твоем добром имени, — говорила Нельда, — особенно теперь, когда твоя книга становится бестселлером. И не имеет никакого значения, виновна ты или, наоборот, чиста, как монашенка. Я уже не говорю о телешоу! Неизвестно, как спонсоры отнеслись бы к процессу, а рисковать таким шансом — верх глупости! Я считаю, ты поступила совершенно правильно, но, надеюсь, извлечешь урок из случившегося.

Мерил уныло покачала головой:

— Безусловно. Такер уж точно не даст забыть эту историю. Он все время твердит, что я слишком мягкосердечна, что нужно было направить встречный иск, вытрясти из этой тетки деньги, вместо того чтобы выплачивать страховки. Может, он прав… Во всяком случае, эта история лишний раз доказывает, что в такого рода делах, от меня мало проку.

— Чушь! Беда Такера в том, что он не позволяет тебе действовать самостоятельно, хочет, чтобы ты по всем важным вопросам советовалась с ним.

— Что ж, его ждет глубокое разочарование. Больше я никогда не попаду в зависимость от мужчины, хватит. — Мерил упрямо вскинула голову. — В любом случае я рада, что инцидент исчерпан и в ближайшем будущем проблем с законом не предвидится.

— Согласна, — отозвалась Нельда.

— Кстати, я хочу провести собрание персонала. — Мерил посмотрела на календарь и, постукивая карандашом по столу, продолжила: — Скажем, послезавтра, в четверг. Успеешь подготовить повестку дня?

Нельда кивнула:

— Да. Завтра с утра. Только назови мне основные пункты.

Вскоре Нельда упорхнула, взяв с нее слово, немедленно уехать домой, и Мерил снова осталась одна в пустом офисе. Она медленно поднялась и взяла сумочку, и в это время зазвонил телефон. Мерил неохотно взяла трубку.

— Алло.

— Только не говори, что у тебя опять был сумасшедший день.

— А, привет, Моргана. — Она снова опустилась в кресло. — Когда ты вернулась?

— Пару часов назад, — весело откликнулась сестра.

— Судя по голосу, шоу прошло на славу, — улыбнувшись, прокомментировала Мерил.

— Точно. — Затем последовал недовольный вздох. — Могло бы быть еще лучше, если бы не Джей.

Мерил засмеялась:

— Моргана, вы с ним, как дети. Что не поделили на этот раз?

Снова вздох:

— Знаю, что как дети, но в последнее время он просто невыносим. Ходит мрачнее тучи, бесится по любому поводу. Собственник проклятый! А я еще ругала Такера! Просто не знаю, что с ним делать.

Мерил наконец удалось ввернуть словечко:

— Ты прекрасно знаешь причину, дорогая сестричка.

— Ты о чем?

— Хоть мне не морочь голову, Моргана, — сказала Мерил резче, чем хотелось бы. — Он ревнует тебя к Корбетту.

— Ну и что? — сухо ответила Моргана. — Я ему ясно дала понять, что собираюсь замуж за Риза Корбетта. Если, конечно, мне удастся его уговорить, — добавила она со смехом.

У Мерил задрожали руки, но она постаралась не обращать на это внимания. В способностях Морганы «уговорить» кого угодно сомневаться не приходилось.

— Мерил, куда ты пропала? — Моргана прервала затянувшуюся паузу.

Мерил приложила все усилия, чтобы побороть приступ тоски. Как надоело играть в кошки-мышки с собственной сестрой!

— Я здесь. Просто у меня действительно был тяжелый день, — спокойно сказала она.

— Что случилось? У тебя какой-то странный голос.

Мерил вздохнула:

— Во-первых, я провела день в суде. Точнее, в попытках избежать суда. Хотя теперь мне кажется, что разницы нет. Но это долгая история. Потом как-нибудь. Поговорим о завтрашнем ленче?

Моргана ответила после небольшой паузы:

— Я тебе, собственно, поэтому и звоню.

— Отлично, — перебила Мерил. — Давай в «Веннигане» в час дня. О'кей?

Моргана засмеялась:

— Постой! Ты не дала мне закончить. Дело в том, что я не смогу прийти на ленч. — И торопливо добавила: — Завтра утром улетаю в Париж.

— В Париж?!

— Да, наконец, меня снова пригласили на Неделю высокой моды.

— О, Моргана, я так за тебя рада! Не томи, рассказывай, как тебе это удалось.

— Джей все организовал. Но есть одно «но». Если я не вылечу завтра утром, контракт аннулируется.

— Какое «но»?! — воскликнула Мерил. — Это такой шанс! Ты ждала его, бог знает сколько времени.

— Да я лечу, лечу. Но мне нужна твоя помощь.

— Конечно. Никаких проблем. — Мерил облегченно вздохнула: — Приказывайте, мисс. Кстати, не смей больше ругать Джея. Тебе должно быть стыдно.

— Знаю, знаю, — хихикнула Моргана, — но сейчас мне не хочется об этом говорить. Я очень благодарна тебе за помощь.

— Слушай, по-моему, я никогда тебе не отказывала. Разве нет? — с упреком бросила Мерил. — Ну ладно, говори, что ты хочешь? Уже сгораю от любопытства. Надеюсь, по крайней мере, это не требует мозгов, а то у меня сейчас с ними проблемы. Устаю, как собака. Ничего не соображаю.

— В общем-то, мелочь. Я хочу, чтобы ты сопроводила Риза на прием. — Она сделала паузу. — Разве ты не справишься?

У Мерил перехватило дыхание. У нее было такое ощущение, как если бы она получила удар в голову невероятной разрушительной силы. Она ловила ртом воздух, не в силах извлечь ни звука из пересохшего горла. Почему она не может открыть рот и сказать единственно верное коротенькое слово «нет»?

— Мерил?

Мерил молчала. Что можно произнести в такой ситуации, чтобы не вызвать подозрений?!

— Я… думаю, Риз будет возражать, — запинаясь, проговорила она. Она не могла поверить в происходящее. Моргана просит ее провести вечер с Ризом… Безумие!

— Едва ли. Объясняю: речь идет о благотворительном вечере, на котором Риз должен произнести короткую речь. Он попросил меня сопроводить его еще в первый день знакомства, но я забыла. Вчера он позвонил и напомнил да еще попросил встретить его в аэропорту. Прямо оттуда надо поехать в отель, где и состоится прием.

Сердце Мерил билось в бешеном ритме.

— Почему бы тебе не позвонить и не сказать, что ты улетаешь в Париж? Он может взять такси из аэропорта.

— Я думала об этом. Но я не знаю, в каком отеле состоится прием. Кроме того, мне не хочется его подводить. Я поняла, что прием очень важен для него. Но слава Богу у меня есть сестра, которая всегда меня выручает. — Моргана радостно хихикнула. — Кому еще можно довериться, если не своей сестре? Ну, как?

Мерил молчала, отчаянно пытаясь придумать хоть какую-то причину отказа. Но ни одной подходящей мысли не приходило в голову. Похоже, ругая свои мозги, Мерил недалеко ушла от истины. Паника все больше лишала ее ясности ума.

С одной стороны, она была бы счастлива, провести целый вечер в обществе Риза, наслаждаясь его вниманием, которое не надо ни с кем делить. Она представила себе, как они сидят в ресторане отеля друг против друга, она смотрит, как его тонкие пальцы держат бокал, и вспоминает, как эти пальцы ласкали ее. Затем они смеются над какой-нибудь остроумной шуткой Риза. Затем… Нет! Нельзя подвергать себя такой изощренной пытке. Отношения, которые нельзя продолжить, лучше не начинать.

Интересно, а что Риз подумает о смене партнерш? Он будет взбешен? Или, наоборот, счастлив?

— Мерил, что происходит? — Моргана нарушила звенящую тишину. — Ты что, язык проглотила? Извини, но ты странно себя ведешь.

Похоже, у Морганы кончается терпение. Мерил закусила губу и молча стояла с телефонной трубкой в руках, пока не почувствовала во рту вкус крови.

— Моргана, — наконец вымолвила она, — а тебе никогда не приходило в голову, что…

— Не смей отказывать мне, Мерил Стивенс! Я тебе никогда этого не прощу! — капризно захныкала Моргана. — Ты же знаешь, как мне хочется, сделать Ризу приятное.

Мерил понимала, что загнана в угол. Выхода не было. Если откажет, будет виновата, вызовет подозрения и в конечном счете обречет сестру на страдания. Если согласится — обречет на муки уже себя. Она сделала глубокий вдох и хриплым голосом произнесла:

— Хорошо, Моргана. Когда прилетает самолет?

— В шесть, — деловито ответила Моргана. — Рейс 407 из Нью-Йорка.

Вот где он был всю неделю, подумала Мерил, пытаясь привести мысли в порядок.

— Я приеду, — сказала она.

— Спасибо, дорогая. Я твой вечный должник. Знаешь, противно даже думать о том, что кто-то другой пойдет с Ризом. — В трубке раздался глубокий прерывистый вздох. — Я знаю, ты считаешь меня полной идиоткой, но я обожаю этого парня и страшно его ревную. И боюсь, — она понизила голос, — потерять его прежде, чем доведу до алтаря.

Все. Мерил больше не могла этого выносить.

— Пожалуйста, Моргана, давай поговорим позже. Мне ведь надо домой, как ты думаешь?

— Хорошо-хорошо. — Теперь, когда Моргана своего добилась, она стала тихой и покладистой, как обычно в таких случаях. — Еще раз спасибо. Я люблю тебя. Позвоню, как только вернусь из Парижа. Оставляю Риза, на твое попечение, — добавила она со смехом.

— Спокойной ночи, — еле смогла выдохнуть Мерил, прежде чем бросила трубку.

Она в изнеможении опустилась в кресло, обхватила голову руками и горько разрыдалась.





Самолет из Ла-Гуардии задерживался на двадцать минут.

Ожидание ухудшало и без того ужасное состояние Мерил.

Как, Моргане удалось втянуть ее в этот кошмар? Или она подсознательно хотела встретиться с ним и теперь просто воспользовалась случаем? К чему обманывать себя, скорее всего именно в этом причина ее согласия. Ночью она не сомкнула глаз — думала о предстоящей встрече. Мерил надела черное платье, длинное, почти до пят, простое и в то же время очень элегантное. Правое плечо оставалось открытым, придавая ей еще больше шарма и притягательности. Наряжаясь, она пыталась уговорить себя, что делает это не для него, а просто, чтобы увереннее себя чувствовать.

Глядя в зеркало, убедилась, что в этом платье она предстает в самом выигрышном свете. Оно подчеркивало безукоризненность кожи, темные глаза и волосы. Единственными украшениями были бриллиантовые серьги и золотая цепочка с бриллиантовым кулоном, подарком Морганы.

Сейчас она стояла в полупустом зале ожидания, сгорая от страха и нетерпения.

Двери открылись, и повалила толпа пассажиров. Риз вышел последним — к тому времени Мерил уже дрожала, как осиновый лист. Она заметила, что он постарел и явно устал. На нем был дорогой костюм, густые темные волосы аккуратно причесаны — классическое воплощение высокооплачиваемого врача. Как далек был этот образ от того одинокого бегуна на пляже, которого она полюбила два года назад! Неужели с последней их встречи прошла всего неделя?

Лицо Мерил приняло мертвенно-бледный оттенок, когда он, купив газету, повернулся от киоска и увидел ее.

Время остановилось. Целую вечность они смотрели друг на друга, словно не веря своим глазам, боясь спугнуть видение. Затем удивление сменилось радостью.

— Мерил! — закричал он.

Она не могла двинуться с места. Так они и стояли. Долго, очень долго. Зал наполнился смеющимися, целующимися людьми, а они все смотрели друг на друга, и казалось, в мире больше никого нет, и никогда не было. Они боялись нарушить молчание, боялись, что мираж рассеется, и они снова окажутся вдали друг от друга.

С того дня, как Риз побывал у Мерил, он действовал словно во сне. Что бы он ни делал, о чем бы ни говорил, он думал только о том, как вернуть Мерил, как доказать ей, что, несмотря на сопротивление, они созданы друг для друга, и так будет всегда.

С другой стороны, он не хотел тревожить ее, не знал, как сделать так, чтобы его поступки не причинили никому боли. Кроме того, в данной ситуации кое-что оставалось для него непонятным. Например, какую роль во всем происходящем играла Моргана? Необходимо разобраться, прежде чем предпринимать какие-либо шаги.

Но иногда его мысли принимали совсем другой оборот. Оставь ее в покое, говорил внутренний голос. Ты больше ей не нужен. Она пытается построить свою жизнь без тебя, так оставь же ее! Но он не находил в себе сил сделать это. Теперь он был в полной растерянности. Он должен был вернуть ее, но не знал как.

И вот она здесь, прямо перед ним. Он понял: Мерил приехала ради него. Кровь застучала у него в висках. Он оживал, уже от того, что видел ее. Риз шагнул к ней.

— Риз, я… дело в том… — запинаясь, начала Мерил. — Моргана улетела в Париж, так что… — Она говорила очень тихо, то и дело облизывая пересохшие губы, отчего у Риза сладко заныло внизу живота.

— Мерил, — прошептал он, — ты здесь, остальное не важно. Я так рад видеть тебя. — Его теплое дыхание окутывало ее. — Я все время думал о тебе, ждал тебя…

Мерил отвернулась, чтобы успокоиться и взять себя в руки.

— Прекрати, Риз, все не так, как ты думаешь. Я согласилась встретить тебя только потому, что не смогла отказать Моргане.

Господи, как она переживет этот вечер? — с отчаянием думала Мерил. Как можно находиться рядом и не иметь возможности даже дотронуться до него?

Видя отчаяние в ее глазах, Риз отступил, скрывая жестокое разочарование и вновь нахлынувшую тоску. Он заставил себя улыбнуться.

— Пойдем, — бесцветным тоном произнес он, — показывай дорогу.

В полном молчании они погрузили вещи в багажник, сели в машину и направились в город. Риз сел за руль. Он считал, что так ему будет спокойнее.

Через некоторое время Мерил решила прервать тягостное молчание, чтобы не оставаться наедине со своими тяжелыми мыслями.

— Где будет проходить ужин? — спросила она, украдкой взглянув на него.

— В «Варвике», — ответил Риз, улыбнувшись и не отрывая взгляда от дороги. — Я слышал, там отличное меню из даров моря. После ужина я представлю на суд группы бизнесменов и их жен кое-какие достижения.

— Интересно. И как ты оцениваешь шансы убедить их вложить деньги? — заинтересованно спросила Мерил, не скрывая облегчения. Работа — самая безопасная тема для беседы.

— Довольно высоко. Мои ассистенты хорошо подготовились. Я покажу этим господам несколько фотографий, демонстрирующих самые тяжелые случаи, с которыми мне удалось справиться. — Он сделал паузу. — Уверен, что смогу затронуть самые потаенные струны в их сердцах.

Мерил нежно посмотрела на его великолепный мужественный профиль.

— Ты и в самом деле беспокоишься за своих пациентов? — спросила Мерил, исподтишка разглядывая его лицо.

— Да, — помолчав, ответил Риз и, вздохнув, добавил: — Я так много общаюсь с этими детьми и их родителями, что зачастую они становятся для меня не просто пациентами. Они становятся друзьями. И ты знаешь, у их родителей есть чему поучиться. В них больше тепла, терпения и понимания, чем в нас, здоровых людях. Я готов продать душу дьяволу, лишь бы помочь им, — горячо добавил он.

— Мне очень нравится такая преданность своему делу, — улыбнулась Мерил. — Мало кто может этим похвастать. Ты один из редких счастливчиков.

— Иногда мне кажется, что это не дар, а проклятие. — Он нахмурился. — Во всяком случае, я и представить себе не мог, что это станет неотъемлемой частью моей жизни, будет отнимать столько душевных сил и энергии.

Раньше Мерил не была знакома с этой стороной характера Риза. Она была удивлена, восхищена и… что-то еще. Ревность! — вдруг осенило ее. Да, ревность к чему-то, что полностью поглощало его, занимало все его мысли и чувства. Такого она не могла сказать о себе, смущенно подумала Мерил. Во всяком случае, с тех пор, как Риз снова вошел в ее жизнь. Работа, книга, будущее телешоу, любая другая деятельность — все потеряло значение.

Риз ворвался в ее жизнь, как ураган. Уже не в первый раз. Она и сейчас думала, что сможет жить так, будто Риза Корбетта не существует вовсе. И снова она ошиблась! Она рассчитывала на чудо, но чуда не произошло.

— До сих пор не верится, что Моргане удалось уговорить тебя занять ее место, — повернув к отелю «Варвик», начал Риз. — Но в любом случае, я очень рад. Знаешь, у меня была жуткая неделя. Куча проблем в Нью-Йорке, да еще ты выставила меня из дома. Мне бы не очень хотелось проводить вечер с чужим человеком. — Он вдруг задорно улыбнулся: — Я терять время не буду. Воспользуюсь каждой секундой, подаренной мне Богом.

Риз смотрел ей прямо в глаза, не скрывая своего желания. Он наслаждался соблазнительным вырезом ее платья, грациозными движениями, улыбкой…

— Риз… пожалуйста. — Несмотря на все попытки сохранять спокойствие, у нее заметно дрожали губы. — Я не изменила своего решения и прошу тебя понять, это наконец.

— Не волнуйся. — Он озорно подмигнул. — Обещаю вести себя прилично. — И более серьезным тоном добавил: — Дотронуться нельзя, но никто не запретит мне смотреть. Уже немало, в моем-то положении. Как ты думаешь?

Прежде чем Мерил подготовила достойный ответ, он вышел из машины и, обогнув ее, открыл ей дверь.

Они молча проследовали через большой вестибюль в зал, где толпа приглашенных бурлила и колыхалась, словно безбрежное море.

Здесь блистал весь высший свет Хьюстона. Огромное помещение было наполнено ароматом дорогих духов, ослепляло бриллиантами и немыслимыми туалетами. Глядя на это великолепие, Мерил подумала, что Риз Корбетт, видимо, фигура более значимая, чем она могла себе представить.

Мысль о том, что хоть сегодня, хоть один раз она может стать частью его жизни, его работы, будоражила ее воображение. Один раз ведь ничего не значит. Ее совесть будет чиста, уговаривала себя Мерил.

— Ты красивее всех женщин в этом зале, — сказал Риз, наклонившись к ней, когда они следовали сквозь толпу, и нежно добавил: — Я горжусь тобой.

Мерил оставила его комплимент без ответа. Но каждый раз, когда он заговаривал с ней таким чарующим голосом, у нее начинала кружиться голова. Ей пришлось признать, что любое действие, исходящее от этого человека, возбуждает ее: взгляд, кивок головы, мимолетное прикосновение.

Мерил бросила на него сердитый взгляд.

— Ты обещал, — процедила она сквозь стиснутые зубы. Легкая улыбка тронула его губы.

— Ладно, прости. — Но в тоне не слышалось и тени сожаления. Наклонившись к ее уху, он прошептал: — Больше не буду.

Мерил тяжело задышала. Он же обещал!

— Прекрати, — зашипела она, опасаясь, что еще пара таких интимных моментов, и ее оборона рухнет под натиском противника.

Их неожиданно окружили какие-то люди.

— Риз, старый лис, как ты умудрился так незаметно просочиться сюда? — улыбаясь во весь рот, спросил высокий светловолосый мужчина.

— Привет, Томас, — засмеялся Риз и пожал руку мужчине. — Я умею проникать сквозь стены в случае необходимости.

— Как тебе вечеринка? — Он посмотрел на Мерил. — Кажется, мы с вами не знакомы.

— Именно, — не слишком дружелюбно ответил Риз. — Мерил Стивенс. Томас Мор, мой коллега.

Риз придвинулся к ней. Ничто не объединяло их, кроме воздуха, которым они дышали. Но этого было достаточно.

Мерил протянула руку и вежливо произнесла:

— Приятно познакомиться, Томас.

С этого момента их закрутило в вихре гостей. Мерил знакомилась с огромным количеством людей, но их имена тотчас вылетали из головы. Через полчаса она считала, что мировой хаос выглядел именно так, как этот прием. Голова кружилась от обилия цветов и музыки.

Наконец они уселись за изысканно накрытый стол. Слева оказался очень милый коренастый седовласый мужчина. Это был Эмори Кантрелл, главный врач клиники Риза.

— Скажите, леди, что вы думаете об этом парне? В смысле, о его работе? — спросил он, внимательно глядя на нее проницательными голубыми глазами.

— Думаю, он занимается замечательным делом, самым благородным и нужным. Но у него слишком грандиозные планы.

Мужчина вздохнул:

— Что ж делать? Помогать людям надо всегда. Даже, когда не уверен в результате. Ведь он давал клятву Гиппократа. Ну а если к тому же есть еще и желание, он может добиться многого в своем деле. Именно упорство приводит к победе. Так случилось и с Ризом.

Мерил улыбнулась.

— Вы знаете, я очень горжусь им, — сказала она взволнованно.

— Идея созвать конференцию и представить на ней его достижения возникла несколько месяцев назад, но только сейчас он согласился. Решил, что готов продемонстрировать результаты своего труда. Сегодня великий вечер, миссис Стивенс. Кроме приема в честь Риза, состоится вручение огромных пожертвований на его разработки.

Мерил застыла с бокалом в руке.

— Простите… Вы хотите сказать, что это прием именно в честь Риза, а не просто рядовая благотворительная вечеринка?

Она растерялась. Сегодня поворотный момент в жизни Риза, его звездный час. Не она должна быть рядом с ним в такой день, а Моргана. Она занимает чужое место. Правда, есть небольшое «но». Для Морганы Париж оказался важнее приема Риза. Что ж, значит, Богу угодно, чтобы в этот вечер именно она оказалась рядом с ним и стала свидетелем его триумфа. Она решила расслабиться и наслаждаться жизнью. Рядом был Риз, его друзья, стол ломился от яств. Что еще нужно для счастья? Она попробовала каждое блюдо под веселым руководством Риза.

Через пару часов Риз взял слово, и Мерил внимательно слушала его речь.

Сначала он поблагодарил коллег и друзей, всех, кто помогал ему в многолетней работе. Риз не забыл никого, начиная с директора клиники и заканчивая лаборантами и уборщицами. Затем настал черед демонстрации последних достижений титанического труда коллектива, который он возглавлял. Он показывал фотографии пациентов до и после хирургического вмешательства. Врожденные дефекты некоторых людей привели в ужас всех присутствующих. К концу демонстрации почти у всех, включая Мерил, в глазах стояли слезы.

Мерил так гордилась им, что сердце готово было разорваться от радости. Она была так взволнована, что даже не заметила, как оказалась в его машине.

Когда он устало сел за руль и с улыбкой повернулся к ней, у нее все же хватило сил не броситься ему на шею и не начать его целовать.

— Что ты обо всем этом думаешь? — мягко спросил он.

Теплая волна пробежала по ее телу от его ласкового взгляда. Ей снова начинало казаться, что только он смысл ее жизни и никакая работа не может быть важнее этого. Без него она не жила и почти не дышала, и только в его присутствии жизнь возвращалась к ней.

Эта безумная любовь настигла их и не хочет отпускать. Они оба неглупые, самостоятельные, взрослые люди.

У них вполне конкретные цели в жизни, они не мучаются от безделья, оба нацелены на блестящую карьеру… и вдруг выясняется, что они родственные души, два страстных человека, полных отчаянной, неутолимой жажды жизни.

— Думаю, ты был великолепен, — пробормотала она дрожащим голосом.

— Мерил, если бы ты знала, как важно услышать это именно от тебя, — очень серьезно произнес он.

— Риз…

— Тсс, — прошептал он и нежно дотронулся пальцем до ее губ, — не говори ничего. Во всяком случае, сейчас. Поговорим у меня дома.

Он завел мотор.

— Нет, Риз, — она покачала головой, — я не могу. Пожалуйста, отвези меня домой.

— Нет, Мерил, нет! — выпалил он, потеряв контроль над собой. Затем увидел ее побелевшее лицо, и его голос смягчился. — Ты не можешь отрицать, что само провидение подарило нам этот вечер. — Он перевел взгляд на ее высокую грудь и прошептал: — Я же вижу, Мерил, ты все еще любишь меня и прекрасно знаешь — ничто не может помешать этой любви.

Ей хотелось закричать, попросить у Господа сил отказать ему. Но он прав. Сопротивляться глупо. Риз, помолчав, спросил:

— Что ты решила? Отвезти тебя домой?

У Мерил дрожали ресницы, когда она посмотрела ему в глаза.

— Нет.



ГЛАВА 8



Его дом оказался очень красивым и элегантным, причем не только снаружи, но и внутри. Она проследовала через тускло освещенный просторный холл, и вошла в гостиную со светящимся потолком и стеклянными стенами.

Вообще стеклянные предметы составляли основную часть интерьера. Ей вдруг захотелось увидеть все это при свете дня. Она представила себе, как солнечные лучи, проникая сквозь стекло, заставляют играть всеми цветами радуги окружающие предметы: немногочисленную мебель, растения и огромный камин, возвышающийся в центре комнаты.

Тихонько подтолкнув Мерил вперед, Риз сказал:

— Устраивайся поудобнее, а я приготовлю напитки, — и обезоруживающе улыбнулся. Он понимал, что Мерил напряжена, как натянутая струна. Неужели она думает, что он набросится на нее, подумал Риз.

Мерил слабо улыбнулась в ответ и опустилась в огромное роскошное кресло рядом со столиком, на котором красовалось какое-то экзотическое растение. Она внимательно осмотрела это диковинное создание природы и огляделась по сторонам.

Ее окружали несколько обитых вельветом кресел и изысканные фарфоровые вазы, расставленные на полу. Причудливые фигурки из дорогих сортов дерева украшали полки на стенах. Кроме того, Риз, похоже, много читал. В углу стоял антикварный книжный шкаф, набитый художественной и специальной литературой. На камине красовался массивный музыкальный центр.

Очень милая комната, и, вне всякого сомнения, хозяин гордится ею. Мерил никак не могла поверить, что она оказалась здесь, хотя, видит Бог, давно об этом мечтала.

Несколько раз за время пути сюда она порывалась изменить решение и попросить его отвезти ее домой, но у нее так и не повернулся язык. И она знала почему.

Надо же, какая непостоянная вещь — человеческое сердце, размышляла Мерил. Этот человек причинил ей невыносимую боль, заставил страдать так, что казалось, она никогда не справится с этими страданиями, однако только в его обществе ей становилось необыкновенно уютно и радостно. Сердце говорило «останься», разум говорил «беги», но он явно проигрывал в неравной борьбе.

Может быть, таким способом она сможет окончательно изгнать призрак Риза Корбетта из сознания? Она уже не раз доказывала себе, что способна обходиться без мужчины. Вот и не забывай об этом, посоветовала себе Мерил, когда Риз появился в комнате с бокалами.

— Что скажешь о моей скромной обители? — спросил он, растянув губы в довольной улыбке.

— Здесь очень мило, — улыбнулась она в ответ, — но ты и сам это прекрасно знаешь.

— Конечно, знаю, но твое мнение мне далеко не безразлично. — Он ласково смотрел на нее.

— Давно ты здесь живешь? — Мерил поспешила сменить тему.

Он опустился в кресло напротив и расстегнул воротник рубашки, быстро скинул пиджак и галстук и перекинул их через спинку.

— Так-то лучше, — подмигнув, сообщил он и продолжил: — Нет, недавно. Один мой приятель был вынужден продать этот дом после своего развода.

— О, очень жаль. Я имею в виду развод приятеля, конечно. Получается, ты нажился на несчастье другого.

— Можно сказать и так, — протянул он. — Я давно положил глаз на этот особняк. Три акра земли и такой дом на дороге не валяются. Когда их семья окончательно развалилась, приятель предложил его мне.

Он остановился, глядя на ее тонкие пальцы, обхватившие бокал, и с трудом перевел дыхание.

— Если захочешь, я покажу тебе спальню. — Он внимательно посмотрел ей в глаза.

Мерил нахмурилась:

— В этом нет никакой необходимости.

— Ха! Я ни на что не намекал, между прочим, так что оставь свой ледяной тон, пожалуйста. Кроме того, судя по твоим успехам, у тебя, наверное, тоже неплохое жилье. Должен же я похвастаться перед настоящим ценителем.

— Если под успехом подразумевать школы здоровья, ты прав, — неохотно поддержала тему Мерил.

Он придвинулся ближе и посмотрел ей в глаза.

— Расскажи, пожалуйста, о своей методике. Я слышал, ее хвалят.

Мерил невольно льстил его искренний интерес. О работе она могла говорить без устали. Столько сил, столько энергии, столько горячего желания успеха было вложено в эти школы, что для нее они стали главной целью жизни. Кроме того, в данной ситуации это еще и самая безопасная тема.

— Женщины, желающие принять участие в нашей программе, прежде всего, должны хотеть изменить свою жизнь. Если этот вопрос решен, мы — я имею в виду себя и персонал школ — предлагаем каждой из них диету и комплекс упражнений в соответствии с индивидуальными потребностями. После трех недель специального графика мы проводим плановое тестирование и при необходимости корректируем индивидуальную программу. Кроме того, мы проводим вечерние встречи для мужей. Их мы тоже учим правильно питаться, и обучаем физическим упражнениям. Мы гордимся тем, что наш метод ориентирован на семью в целом, — с улыбкой добавила Мерил.

Риз внимательно посмотрел на нее.

— Похоже, у тебя получилось. Помнишь, как мы обсуждали твою мечту там, на пляже?

Мерил залилась краской. Она старалась никогда не вспоминать, что воплощением своей мечты, своим теперешним успехом и даже книгой, которая имела бешеный успех, фактически обязана ему. Больно вспоминать о тех днях, но еще больнее признать, что они оказали влияние на всю последующую жизнь.

— Я действительно многого добилась за это время, — уклончиво ответила она и многозначительно добавила: — Так что работа теперь и есть смысл моей жизни.

Ризу пришлось приложить все силы, чтобы не выдать своего разочарования и обиды. Постоянная готовность Мерил к самозащите приводила его в бешенство, которое с трудом удавалось скрывать.

Поэтому он не нашел ничего лучшего, как сосредоточить свой взгляд на ее обнаженном плече. Воспоминания о том, как он когда-то с наслаждением ласкал эти чудесные плечи, великолепную грудь, тоже не принесли облегчения.

Черт! Он же дал себе слово!

Его взгляд не укрылся от Мерил. Она нервно подняла бокал и залпом допила вино.

Риз вскочил.

— Принесу еще вина, — хрипло сказал он, — а потом покажу тебе мой бассейн.

Когда он вышел, Мерил, желая привести в порядок мысли, стала прогуливаться по комнате, гулко стуча каблуками по паркету. На каминной полке она обнаружила портрет и замерла, широко раскрыв глаза.

Это был сын Риза. Абсолютная копия своего отца: те же черные волосы, тонкие губы и пепельно-серые глаза.

Она смотрела на это жизнерадостное личико, и слезы текли по ее щекам. Подумать только: этого веселого мальчика с такими живыми глазами больше нет. Как Риз пережил эту потерю? Наверное, боль теперь постоянно живет в его сердце…

— Весь в отца, правда? — тихо спросил Риз. Она и не услышала, как он подошел.

Мерил, повернувшись, увидела в его глазах страдание. Она взяла бокал из его непослушных пальцев и поставила на столик.

— Каждый раз… глядя на этот портрет, я просто не могу поверить, что его больше нет… Это кажется просто невероятным…

— Знаю, Риз. Я тоже только что об этом подумала.

— Хуже всего по утрам, — горько продолжал он. — Стоит мне открыть глаза, и я вспоминаю, что больше Джейсон никогда не обнимет меня, не поцелует…

Он остановился, не в силах продолжать. Затем резко повернулся и ушел в другой конец комнаты. Его плечи вздрагивали. Господи, думал Риз, как будто в сердце вставили нож и бесконечно поворачивают… Перед его взглядом поплыли похороны… Нет, об этом нельзя вспоминать.

Только увидев Мерил в квартире Морганы, он понял, что жизнь для него еще не кончена. Раз есть Мерил — есть надежда. Она снова осветила его жизнь красотой, искренностью, да просто своим присутствием. Он не может потерять ее снова. Стоп, Корбетт, как бы тебе ни хотелось, ты должен действовать медленно, терпеливо, чтобы снова не спугнуть ее. Просто общайся с ней, флиртуй, если хочешь, но не принуждай, по крайней мере, пока.

Он чувствовал, что она стоит за его спиной. Ее аромат был чудеснее запаха весны, лучше любого, самого изысканного вина. Риз медленно повернулся и встретился с ее глазами, полными слез.

— Прости… прости меня, — запинаясь, пробормотал он, — мне не следовало причинять тебе боль. Ты так ранима…

В этот момент Ризу нестерпимо захотелось заключить ее в объятия, прижать к сердцу. Но он не позволил себе этого. Нельзя допустить, чтобы она подумала, будто он воспользовался ее доверием и своим горем в собственных интересах.

«Боже, Риз, для тебя нет ничего святого, — думал он. — Даже в такой момент ты грезишь о ее теле». Но он больше не хотел случайных отношений. Он мечтал о том, чтобы всю оставшуюся жизнь они ложились и просыпались вместе. Но до тех пор, пока она не придет к тому же решению, следует соблюдать дистанцию. Не из-за банального физического влечения и не из жалости должна она прийти в его объятия. Только настоящая любовь может объединить их навеки. На меньшее, он не согласен.

А пока придется довольствоваться тем, что она стоит перед ним и он может наслаждаться ее красотой.

— Мне жаль, что я заставил тебя плакать, прости, — мягко сказал он, — но…

— Не надо ничего говорить, — перебила его Мерил. — Я понимаю тебя, может, лучше, чем тебе кажется.

Они стояли так близко, что слышали, как бьются их сердца. Мерил отступила на шаг так, чтобы можно было свободно дышать, и магия, внезапно возникшая между ними, разрушилась в мгновение ока.

— Если ты готова, можно пойти посмотреть бассейн, — внезапно охрипшим голосом произнес Риз и предложил ей руку. Однако он не мог сдвинуться с места. Ноги его подкашивались. Если раньше он только предполагал существование между ними нерушимой духовной и телесной связи, то теперь убедился в этом окончательно. Риз почти физически ощущал невидимую нить, протянувшуюся между их сердцами. Эта нить и мешала ему двигаться.

Мерил, казалось, понимала его состояние. Она испуганно смотрела на его руку и сожалела о мимолетности этих благословенных мгновений, о невозможности в полной мере насладиться таким чудесным вечером.

— Пойдем. — Риз первым пришел в себя. Стало понятно, что, если они немедленно не выйдут на свежий воздух, он заключит ее в свои объятия, и плевать на последствия! Он вновь протянул ей руку.

Мерил слабо кивнула и, держа бокал в руке, последовала за ним во внутренний дворик, безуспешно пытаясь унять сердцебиение. Но даже свежий ночной ветерок не принес облегчения. Она зачарованно смотрела на чудесный бассейн, на отражение луны в зеленовато-голубой воде и на фонари, равномерно расставленные по периметру. Ей нестерпимо захотелось сбросить одежду и нырнуть в освежающую прохладу. Может, хоть так удастся немного остыть?

Конечно, она не сделала этого. Наоборот, стараясь не выдать своих эмоций, спросила:

— Ты часто пользуешься бассейном? По-моему, здесь великолепно. Так, наверное, выглядит Эдем.

Ризу было приятно услышать эти слова.

— Я рад, что тебе нравится.

— Так ты часто пользуешься им? — повторила она вопрос.

— Каждый день. Иногда дважды в день. Он с подогревом, так что можно плавать и в разгар зимы.

— Здесь очень уютное, уединенное местечко. Мне нравится.

— Может, ты не обратила внимания, но у меня нет соседей. Дом стоит на отшибе. Очень удобно. Кроме того, вокруг дома плотно посажены деревья.

Мерил наклонилась и попробовала рукой воду.

— Здорово! — восхитилась она. Риз улыбнулся, и их взгляды снова встретились.

Не сводя глаз с ее лица, Риз стал медленно слизывать капельки воды с ее пальцев, восхищаясь необычной красотой Мерил, которую подчеркивал яркий свет луны.

— Боже, как вкусно, — торопливо говорил он.

— Я… я рада, — с трудом пролепетала она, с ужасом почувствовав, как набухли соски, и заныло внизу живота.

Риз предложил:

— Пойдем, прогуляемся.

Тишина. Тяжелая тишина висела в воздухе, пока они шли вдоль бассейна. Жаркая влажная ночь, типичная для южного Техаса, была великолепна. Мерил вдыхала ароматы цветов, пытаясь избавиться от тяжелых мыслей.

Риз шел рядом. Она чувствовала, как он напряжен. Он так же, как и она, с трудом сдерживал желание. Господи, как ей хотелось дотронуться до него, пробежать пальцами по гладкой коже, прижаться головой к его груди. Самое сильное желание в ее жизни — и оно ей недоступно! От этих мыслей у нее закружилась голова. Бессилие — страшное состояние для человека, привыкшего уверенно идти по жизни.

Вдруг он остановился и повернулся к ней:

— Не хочешь ли совершить нечто необычное? — В свете луны она увидела на его лице улыбку.

Мерил поразила столь резкая смена его настроения, но никакого желания идти у него на поводу она не испытывала или, во всяком случае, пыталась не испытывать.

— Смотря о чем идет речь, — как можно небрежнее ответила она.

— О ночном купании.

Мерил нервно облизнула пересохшие губы.

— Но… у меня нет купальника, — прошептала она, хотя это и так было ясно.

— В купальнике нет необходимости, но решать тебе.

Мерил сжала кулаки, сделала глубокий вдох и, словно прыгнув в ледяную прорубь, выпалила:

— Мне не нужен купальник.

Она закрыла глаза и шагнула к нему. Пропади все пропадом, думала она. Это единственный способ расстаться с тенями прошлого. Она тосковала по его объятиям, но все еще пыталась сопротивляться.

— Мерил, родная. — Он прикоснулся губами к ее щеке, подумав при этом, что один разок может себе это позволить.

Риз обнял ее за талию и страстно впился в ее нежные губы. Другой рукой он нашел ее грудь и стал жадно ласкать.

Мерил безвольно выгнулась и отдалась во власть чувств, которых она так давно не испытывала. Ничего не изменилось, подумала она. Те же нежные прикосновения, такой же ласковый голос и та же страсть, как и два года назад.

У нее подкосились ноги, когда нетерпеливым движением он дернул «молнию» и платье упало на землю, у ее ног. Затем он поддержал ее за руку, пока она снимала нижнее белье. И вот уже она стоит перед ним обнаженная.

Риз отступил на пару шагов и, словно художник, создавший шедевр, залюбовался ее красотой, которая за последние два года стала лишь утонченнее и изысканнее.

— Ты даже не представляешь, как часто я мечтал об этом мгновении! — воскликнул он, восхищенно наблюдая, как волшебный лунный свет играет на ее великолепной коже.

— Я тоже, — просто ответила Мерил.

Риз провел рукой по одному соску, затем по второму. У Мерил закружилась голова, по телу пробежала дрожь, и она смирилась — что-то изменить уже не в ее власти.

Риз молниеносно сбросил одежду, не сводя с нее влюбленного взгляда. Мерил сделала глубокий вдох и прыгнула в бассейн. Риз, наслаждаясь грациозностью ее движений, с удовольствием смотрел, как она резвилась в воде. Он подошел к кромке бассейна и произнес с широкой улыбкой:

— Ты здорово плаваешь! Это тоже входит в систему ваших упражнений, или ты всегда увлекалась плаванием?

Мерил в который раз с грустью осознала, как мало, в сущности, они знают друг о друге.

— В детстве я много плавала, да и с моими клиентками мы ходим в бассейн, ты прав.

— Ты выросла в Хьюстоне?

— Да, и всю жизнь прожила здесь. А ты?

— Я из Теннесси. Мои родители и брат до сих пор живут там. — Он улыбнулся. — Но я всегда мечтал получить медицинское образование в Техасе, как мой отец. Он тоже врач — с той лишь разницей, что практикует в маленьком городке.

— У тебя хорошая семья, да? — В голосе Мерил промелькнула легкая зависть.

— Да. Я тебя с ними познакомлю.

Она испуганно заморгала:

— Нет… В этом нет необходимости.

Риз сообразил, что форсирует события, и быстро предложил:

— Расскажи о своей семье.

— Родители погибли в авиакатастрофе, и мы остались на попечении старой тетки, сестры матери.

— Прости…

— Ничего. У нас была не такая уж тяжелая жизнь. Денег хватало, и тетушка оказалась добра к нам. — Помолчав, она спросила: — Ты не хочешь поплавать?

— Разумеется. — Он внимательно оглядел ее, отчего мурашки пробежали по коже Мерил. — Готова, сделать еще один круг?

— Да, — прошептала она, подарив ему восхищенный взгляд. Он был очень хорош, совсем как греческий бог. Она любовалась литыми мускулами, широкой грудью, стройными длинными ногами и не могла отвести глаз от его великолепного тела. Она горела желанием дотронуться до него. И чтобы он не смог прочитать это желание в ее глазах, бесшумно ушла под воду.

Риз плыл вслед за ней, любуясь ее ногами, мелькающими в освещенной луной воде. Риз видел, что она готова ответить на его ухаживания. Стоит немного подождать, и все будет хорошо, между ними установятся чудесные долгие отношения… Он не смог устоять перед искушением и, схватив ее за лодыжку, потянул вниз. Мерил барахталась, пытаясь вырваться. Наконец он отпустил ее. Она вынырнула и, еле сдерживая улыбку, буркнула:

— А вы хулиган, мистер Корбетт!

— Да, — скромно подтвердил Риз и сделал вид, что снова хочет схватить ее.

— Ну, уж нет! — засмеялась она и быстро отплыла от него в сторону. От греха подальше, подумала она про себя.

Он догнал ее и нежно дотронулся до груди. Все пропало, поняла Мерил, испытывая невероятное возбуждение. Их губы слились, мокрые тела соприкоснулись, но Мерил, вырвавшись из его объятий, хриплым голосом сказала:

— Знаешь, я, кажется, замерзла. — Она весело рассмеялась. В его присутствии она чувствовала себя великолепно.

— Мне нравится, когда ты так свободна и раскованна.

— Скажи, Риз, у тебя уже было так с кем-нибудь?

— Ты — единственная женщина, побывавшая в моем бассейне. Устроит тебя такой ответ?

— Вполне.

Он наклонился и тихо, но твердо произнес:

— Я хочу тебя.

— Сейчас?

— Да.

— Здесь?

— Да!

Мерил растерялась:

— Н…не знаю. Когда ты рядом, разум перестает мне подчиняться.

— Обхвати меня ногами, Мерил.

— Риз…

— Расслабься. Мы так давно не были вместе.

Его руки помнили округлость ее плеч, упругость груди. Им нравилось скользить по изгибам ее тела, которое постепенно расширялось от тонкой талии к бедрам. Он любовно проводил ладонями по каждому изгибу, словно хотел овладеть ею при помощи рук.

Его губы бродили вслед за руками, и он готов был наслаждаться ее телом до конца своих дней. Он легко касался ее самых потаенных уголков, делая это так нежно, что она едва успевала ощутить перебегающий по телу спазм удовольствия от прикосновения его пальцев и впитывала в себя возбуждение, удерживая тайное наслаждение, волнами исходившее от нее.

Он оказался в ней раньше, чем она успела это осознать.

— Прости, я больше не мог ждать, — прошептал он, выпуская ее, из кольца своих рук.

— Я тоже.

Они вышли из бассейна, и он молча повел ее в спальню, положил на кровать и стал страстно целовать все тело, любимое, податливое, жадное до ласк. Как слепые, они ощупывали друг друга, проникая в самые укромные уголки, каждый раз повторяя губами путь рук.

И когда каждая крошечная клеточка ее тела пропиталась, горячим желанием, они слились в яростном объятии. Они сражались, как два смертельных врага, как два ненавидящих друг друга человека, — и любили так, как могли любить только они.

— О Риз! — стонала она, извиваясь в его объятиях. Долгие часы они ненасытно занимались любовью.

Мерил растворилась в его объятиях, она теряла сознание в его руках, даже рыдала от переполнявшей ее жгучей радости. Он входил в нее снова и снова, и они не могли насытиться столь неожиданно свалившимся на них счастьем.

Когда, наконец они вернулись в реальность, Риз оглядел ее чудесное тело и внезапно понял, что сейчас все должно решиться. Он не позволит ей уйти, пока она не пообещает вернуться. Больше нет сил, выносить неопределенность.

— Нам нужно поговорить. — Он приподнялся на кровати и внимательно посмотрел ей в глаза.

Она покачала головой:

— Пожалуйста, не сейчас.

— Я люблю тебя, — сказал он. — Я вижу, ты тоже любишь меня. Чего же ждать? Я прошу тебя выйти за меня замуж. Завтра же. — Он ласково провел рукой по ее волосам. — Мы нагоним потерянные годы, наполним этот дом радостью и топотом маленьких ножек.

Кровь застыла у Мерил в жилах.

— Нет! — закричала она, заткнув руками уши. Риз растерянно посмотрел на нее:

— В чем дело?

Мерил вдруг поняла, что сегодня она предала не только себя и Моргану, но и Риза тоже. Он ведь не знал, что она просто хотела вспомнить его тело, просто проверить свои чувства. И не важно, что она любит его, она поступила нечестно и непорядочно.

Главное — не Моргана, не собственная карьера. Самое страшное, — она не может подарить ему ребенка.

Прежде чем Риз смог ей помешать, Мерил вскочила и натянула платье.

Он сел на кровати и беспомощно произнес:

— Мерил, в чем дело?

— Ничего не выйдет, — прошептала она.

— Что значит — ничего не выйдет? — настойчиво переспросил он.

— Я уже объясняла.

— Что ж, объясни еще раз.

— Я больше никогда не буду простой домохозяйкой… И еще… Моргана… — Мерил расплакалась.

Риз нахмурился:

— Тогда скажи мне только одно, что было сегодня?

Мерил боялась сказать правду — и боялась не сказать ее. Все же лучше откровенность, чем еще одна такая сцена, в конце концов, решила она. Избегая смотреть ему в глаза, она произнесла:

— Два года… ты, словно демон, преследовал меня. Я… я просто хотела таким образом изгнать дьявола. Вот и все. Прости…

Риз смертельно побледнел, встал и повернулся спиной к окну.

— Что?! — Он с трудом сдержался, чтобы не стукнуть кулаком о стену. Она права. Они всегда будут причинять друг другу невыносимую боль.

Мерил хотела оправдаться, объяснить, сказать, что любит его, но слова застряли в горле. Она понимала, что любые объяснения уже бесполезны и бессмысленны.

Наконец он повернулся к ней, мертвенно-бледный, будто жизнь покидала его.

— Ты права. — Он натянул рубашку и джинсы. — Ничего не выйдет. Я отвезу тебя домой.

Мерил думала о том, что это, вероятно, единственный способ решить все проблемы. Раз ее нельзя любить, значит, нужно возненавидеть. По-другому не получалось.

В машине она забилась в угол и тупо уставилась на дорогу. Он проводил ее до дверей и, не сказав ни слова, ушел.

Все кончено. История повторяется. Правда, теперь, как трагедия, а не как фарс. Последняя мысль, которая посетила ее, прежде чем она провалилась в беспокойный сон, была такова: она ведь этого хотела? Хотела! Тогда почему она чувствует себя так, будто ее прооперировали без наркоза?



ГЛАВА 9



Утром Мерил проснулась в пять часов с сильной головной болью. Голова, казалось, раскалывалась на тысячи звенящих осколков. Она лежала, тупо уставившись в потолок, боясь пошевелиться, поскольку каждое движение вызывало новый приступ боли.

Наконец Мерил нашла в себе силы сесть на кровати и осознала, что у нее началась жесточайшая депрессия, непреодолимая и беспощадная.

Обхватив руками колени, Мерил горько заплакала. Она любит Риза, все еще любит его и не знает, как бороться с этим пагубным чувством.

Еще через какое-то время ее осенило: надо немедленно поехать в Галвестон, закрыться в бунгало и там, в одиночестве зализывать раны.

Приняв решение, Мерил влезла в шорты, футболку и сунула ноги в сандалии. В последний момент она сообразила позвонить Нельде и сказать, что решила несколько дней отдохнуть. Затем оставила такое же сообщение на автоответчике Морганы.

Когда Мерил положила трубку, бодрый голос Нельды все еще звучал в ушах:

— Слава Богу, Мерил, самое время отдохнуть. Надеюсь, у тебя все нормально? Ты ничего от меня не скрываешь?

— Нет, все хорошо, — солгала Мерил. Вдруг ей неожиданно захотелось свалить все на крепкие плечи Нельды. Но нет, это слишком, личное дело, чтобы обсуждать его с кем бы то ни было, даже с ближайшим коллегой и подругой. Никто, абсолютно никто в этом мире не может ей помочь, а сочувствия она боялась. Если кто-то, даже искренне, пожалеет ее, она сломается.

Через три часа Мерил подъезжала к бунгало. Войдя в дом, она включила кондиционер, и горячая духота, висевшая в знойном воздухе, стала постепенно рассеиваться. Мерил налила стакан ледяной воды и подошла к окну.

Несмотря на разгар туристического сезона, пляж оказался пустым. Почти все соседи Мерил, в основном пожилые пары из Хьюстона, предпочитали, не приезжать сюда в такую жару.

Порадовавшись уединенности и тишине, Мерил сбросила одежду и нырнула в постель, надеясь, что долгий сон прогонит ее печаль. Ей нестерпимо захотелось, чтобы, проснувшись, она не почувствовала ничего — ни этой изнуряющей головной боли, ни постоянно напоминавшего о себе желания, ни стыда за совершенные прегрешения. Как здорово было бы проснуться, с совершенно белым листом памяти в голове, со стертыми воспоминаниями, которые не мучили бы ее наяву.

Мерил разбудил сильный шум. Сначала она решила, что кто-то запускает петарды прямо у нее перед окнами, но несколько мгновений спустя, поняла — стучат в дверь.

Она со стоном скатилась с кровати и посмотрела на часы. Уже шесть! Мерил накинула халат и направилась к двери, теряясь в догадках. Нельда только в самом крайнем случае могла кому-нибудь сказать о том, куда скрылась Мерил.

Настойчивый стук продолжался все время, пока она шла к двери.

— Кто там? — нерешительно спросила она.

— Это Такер! Открой же, наконец! — Ручка двери ходила ходуном.

Такер? Мерил нахмурилась и сняла цепочку. Такер, словно торнадо, ворвался в комнату и, не отвлекаясь на приветствия или какие-либо проявления вежливости, сразу перешел к делу:

— Ты что, окончательно рехнулась? — Он бешено вращал глазами.

Никогда прежде она не видела Такера Хаммонда в таком состоянии. Наверное, произошло что-то из ряда вон выходящее.

— Ты просто вывела меня из себя, Мерил! Это, ни в какие ворота не лезет!

Мерил, наконец пришла в себя и, не обращая внимания на сильную боль в голове, язвительно поинтересовалась:

— Такер, может, объяснишь, что происходит, или я буду вынуждена показать тебе на дверь!

Такер несколько мгновений сверлил ее яростным взглядом. В конце концов, он понял, что она действительно может выгнать его из дома, если он не успокоится. Он уже достаточно хорошо изучил эту женщину.

— Прости. — Теперь он больше походил на того Такера Хаммонда, которого она знала.

— Извинения принимаются, — ответила Мерил, — но только в том случае, если ты объяснишь причину столь странного вторжения. И пожалуйста, не кричи, у меня голова раскалывается.

Такер уселся в кресло и полез в карман за трубкой. Пока он набивал ее, Мерил, нервничая, ждала объяснений.

Затянувшись несколько раз, Такер приступил к делу.

— Почему ты пропустила утреннюю встречу? — жестко спросил он.

— Встречу? К… какую встречу? — Она озадаченно сдвинула брови.

Такер мгновенно вскочил с кресла и оказался прямо перед ней, прежде чем она успела отшатнуться.

— Черт возьми, Мерил, ты испытываешь мое терпение! Я имею в виду встречу с банкирами по поводу телешоу, — с сарказмом сообщил он и, круто развернувшись, направился к окну. — Мне до сих пор не верится, что ты могла о ней забыть.

Мерил охнула. У нее совершенно вылетела из головы договоренность об этой встрече. Ничего удивительного, что Такер взбесился.

Она пришла в ужас. Надо же было довести себя до такого состояния! Это все Риз, это из-за него она забыла о самом главном деле в ее жизни! Ей снова придется расплачиваться за свою любовь. Она так радовалась, когда секретарь Такера позвонил ей на прошлой неделе и сообщил о встрече! Она ждала этой встречи, думала только о ней все последние месяцы — и в одно мгновение начисто выкинула ее из головы!

Ее охватило отчаяние, и со слезами в голосе она пробормотала:

— Прости, у меня все вылетело из головы. — Она подошла к столу и потянулась за носовым платком.

Такер взял ее за руку и, вытащив из кармана платок, приложил к ее щеке.

— Как ты могла забыть о таком важном для тебя деле? И для меня? Мерил, ты больна? Что заставило тебя спрятаться от всех? У тебя проблемы?

В воздухе повисла тяжелая тишина. Он был так близок к истине…

— Я жду, — теряя терпение, сказал Такер.

Мерил чувствовала, как кровь бешено стучит в висках. Необходимо объясниться, но она не могла сказать правду.

— Я устала. Голова разболелась. Наверное, переутомление… У Морганы проблемы.

— Ради Бога, Мерил! — взорвался Такер. — Когда ты прекратишь нянчиться со своей сестрой? Ты не находишь, что пришло время дать ей возможность научиться действовать самостоятельно? Стоит ей о чем-нибудь попросить, и ты несешься к ней сломя голову… Мерил, пойми, на этот раз эгоизм Морганы может стоить тебе карьеры!

Паника охватила Мерил. Она готова была разрыдаться.

— Что случилось, Такер? Как прошла встреча?

Такер упавшим голосом сообщил:

— Они хотят дать денег той самой кинозвезде, которая все время наступает тебе на пятки.

— Нет! Я рассчитывала на эти деньги, я работала, не покладая рук. — Мерил решительно сжала кулаки.

— Успокойся.

— Что значит — успокойся? — закричала Мерил. — Как можно успокоиться, когда мир рушится? И что хуже всего — по моей вине! — Рыдания душили ее. — Нет, Такер, я не сдамся! Можно что-нибудь исправить?

«Черт возьми, Риз Корбетт! Я что, до конца дней должна платить за любовь к тебе?»

— В данный момент — ничего, — глядя ей в глаза, произнес он.

— Ты уверен? Можно организовать еще одну встречу? — с отчаянием в голосе спросила Мерил.

— Ладно, Мерил, что-нибудь придумаем. У меня есть план.

Слабый луч надежды забрезжил в сознании Мерил.

— Говори.

— Кажется, мне удастся уговорить двоих членов комитета проинспектировать твои школы. Скажем, на той неделе. Пусть знают, что могут потерять. Еще двое были в отпуске, но можно попробовать поговорить и с ними.

— Такер, я сделаю все, что ты скажешь, — горячо сказала она.

— Это последний шанс, Мерил, но его надо использовать до конца.

— Они могут передумать? — с надеждой спросила Мерил.

Такер вздохнул:

— Честно говоря, не знаю. — Внезапно стальной блеск появился в его глазах. — Если этот план не сработает, придется поискать другие способы давления.

— Как… как мне благодарить тебя? — начала она. Он нетерпеливым жестом прервал ее:

— Рано благодарить.

Мерил решительно поднялась.

— Такер, в понедельник утром я буду в офисе. В полной боевой готовности.

Такер посмотрел на нее долгим внимательным взглядом и произнес:

— Теперь никакой срочности нет. В ближайшие две недели вряд ли что-нибудь прояснится. Я свяжусь с тобой. — Он встал и направился к двери.

— Такер…

Он повернулся к ней, удивленно приподняв брови.

— Спасибо, Такер.

Он взялся за дверную ручку.

— Знаешь, Мерил, то, что я скажу, может, уже не имеет значения, но послушай, — он остановился, будто не решаясь продолжать, — реши, пожалуйста, что для тебя важно, а что второстепенно. Мне кажется, ты сейчас не в состоянии разобраться в своих чувствах.

И он закрыл за собой дверь.





Выходные Мерил провела, как в кошмаре. Она, не могла есть, спать, не могла ясно мыслить. Даже не была в состоянии определить, что ввергло ее в такое состояние: Риз или висящее на волоске телешоу.

На третий день после визита Такера Мерил решила вернуться в Хьюстон. Оставаться на пляже больше не было смысла.

Мерил поняла, что теперь ее жизнь изменилась, и нельзя было игнорировать этот факт. Она обвиняла Риза в том, что совершила ошибку, которая может обойтись ей слишком дорого. Но еще больше она винила себя.

Необходимо избавиться от тени Риза, необходимо вернуть его Моргане. Иначе ее карьере придет конец.





Риз Корбетт выругался и швырнул ручку на стол.

— Войдите, — громко ответил он на настойчивый стук в дверь.

В комнату улыбаясь вошел Эмори Кантрелл.

— Что с тобой, сынок? Я не видел улыбку на твоем лице уже больше недели.

Лицо Риза разгладилось.

— Да, неделька выдалась не из легких. — Он сдержанно улыбнулся.

Эмори опустился в кресло.

— Хочешь поплакаться?

— К несчастью, никто не может мне помочь, — с горечью ответил Риз.

Эмори окинул внимательным взглядом кипу бумаг, графиков и чертежей, разбросанных по столу.

— Это личное или связано с работой?

— И то и другое. — Риз болезненно поморщился. Эмори почесал подбородок.

— Что касается работы, я мог бы тебе помочь, а вот в остальном… Это все равно, что слепой ведет слепого.

Риз бросил на него заботливый взгляд:

— Что ты имеешь в виду? У вас с Дженет проблемы?

— Похоже, да. Но думаю, мы справимся. Мы давно женаты, но я дни и ночи проводил на работе, почти не занимался домом. Похоже, Дженет это надоело. Она говорит, что я женат на работе. — Он грустно улыбнулся. — Конечно, она преувеличивает…

— Прости за откровенность, но мне небезразлична ваша семья, — с улыбкой произнес Риз. — И знаешь, я ее понимаю. Мне известно, что значит любить человека, поглощенного работой.

— Наверное, это нелегко. Придется что-то менять, иначе я потеряю ее, а это абсолютно недопустимо.

— Хотел бы я, чтобы мои проблемы так легко решались.

— Опять Мерил, да?

Риз Корбетт был из тех людей, которые не умели скрывать своих чувств. Все неприятности, сердечные переживания отражались на его лице. Правда, это не касалось пациентов. С ними он всегда оставался дружелюбным, беззаботным и веселым доктором. Но работники клиники уже знали, что лучше не попадаться на его пути, когда у него плохое настроение. А не заметить это было невозможно.

Эмори так надеялся, что Риз будет счастлив с женщиной, в которую влюбился без памяти. Он пережил тяжелый развод и потерю сына и теперь заслужил счастье. Но в последнее время Эмори начал сомневаться, что Мерил Стивенс сможет стать утешением для его друга.

Риз рассказал ему, что полюбил Мерил еще до того, как Кэти отпустила его. Тогда он вернулся с пляжа в жутком состоянии. Теперь, когда Риз свободен, проблем, похоже, не убавилось.

Наконец Риз нарушил затянувшееся молчание:

— Да, Мерил. — В его голосе смешались злость и отчаяние.

— Она не хочет выходить за тебя замуж?

— Об этом даже речь не идет, — сердито ответил Риз. — Это долгая история, и я не хочу обременять тебя подробностями. Ты и так достаточно со мной намучился. На этот раз только я сам смогу разобраться.

— Хорошо, обращайся, если понадобится помощь. — Эмори внимательно посмотрел на друга. — И не забудь, какой путь ты проделал. Надеюсь, твои проблемы не помешают работе.

Риз подошел к окну и прислонился лбом к стеклу.

Когда он повернулся, лицо его было безмятежным.

— Спасибо, — сказал он, бодро улыбнувшись.

— Послушай совет старого товарища. Я бы на твоем месте не сдавался. Конечно, если ты любишь ее.

— Да, я люблю.

Эмори взялся за ручку двери и шагнул в коридор, но внезапно снова повернулся к Ризу:

— Кстати, как твоя пациентка? Помочь?

— Нет, пока не надо. Ванда Адамс — очень тяжелый случай, может быть, самый тяжелый за мою практику. Но я постараюсь справиться. Мне надо просмотреть еще кучу рентгеновских снимков перед операцией. Ее назначили на конец следующей недели.

— Если понадобится помощь, дай знать.

— Спасибо, Эмори. За все.

Эмори небрежно пожал плечами:

— Не за что.

После ухода друга Риз продолжал смотреть на улицу, прислушиваясь к звукам большого города. Где-то завыла сирена «скорой помощи». Всю жизнь его сопровождают смерть и болезни, но обычно он справлялся с тоской, принимал неизбежность потерь, а на этот раз не мог, просто не мог смириться.

Стоя у окна, Риз размышлял над несчастьями, преследующими его, над неумолимой, жестокой судьбой.

Он очень несчастен и одинок. Мысли о Мерил, о невозможности преодолеть преграду между ними сводили его с ума. Он не мог заставить ее любить себя. Слишком много препятствий стоит на их пути.

Риз неожиданно понял, что нынешние проблемы куда сложнее тех, из-за которых они разошлись два года назад. Тогда он жил надеждой. Теперь перед ним маячила угроза лишиться даже ее. И он знал — без Мерил, без ее любви он не выживет.

Внезапно решение само пришло ему в голову, и раз уж он не может противиться желанию увидеть ее, значит, он будет действовать!





Она закрыла дверь бунгало, повернулась и — увидела его. Что Риз делает здесь?

Сердце бешено забилось в груди, когда она увидела его высокую фигуру на фоне залитого солнцем пляжа. Мерил зажмурилась, словно отгоняя призрак. Но привидение двигалось в ее сторону, приобретая все более реальные формы.

Он замедлил шаг, и их взгляды встретились. Она видела, как напряженно и решительно он смотрит на нее, и испугалась.

— Мы можем поговорить? — спокойно спросил он. Мерил судорожно вздохнула и молча открыла дверь.

Она вошла в комнату и стала ждать. Что он здесь делает? Она только что попыталась убедить себя, что на этот раз все кончено, и она должна наконец забыть его, а он снова врывается в ее жизнь.

— Я предупреждал тебя, что не сдамся, — как будто отвечая на ее мысли, сказал он.

Эти слова пронзили сердце Мерил.

— Как ты смеешь приходить ко мне после того, что натворил? — выпалила она, сверкая глазами.

Риз отшатнулся под натиском ее гнева.

— Считай, что я сошел с ума! — выкрикнул он. «От любви к тебе», — добавил он про себя. Вдруг до него дошел смысл ее слов, и он удивленно спросил: — А что, собственно, я натворил?

— Ты… ты сорвал мне телешоу! — Когда слова сорвались с ее языка, она поняла, что использует Риза для оправдания собственной ошибки. Но слишком растеряна, слишком сердита и расстроена была Мерил, чтобы сдерживаться. Она не могла остановиться. — Из-за тебя я лишилась своего главного шанса в жизни.

И разрыдалась.

Риз растерялся. Побледнев, он сумел выговорить:

— При чем здесь я, Мерил?

Она засунула руки в карманы и, не глядя на него, пробормотала:

— Если бы мы не занимались тогда любовью, ничего бы не случилось.

Риз с трудом сдерживал бешенство, охватившее его.

— Если мне не изменяет память, тебе понравилось заниматься любовью!

Мерил разрыдалась:

— О, Риз, неужели ты не видишь? Нам нельзя быть вместе. Мы только причиняем друг другу боль.

Не думая о последствиях, Риз заключил ее в свои объятия. Она дрожала, а он гладил ее по голове, словно ребенка.

— Мерил, дорогая, как ты не поймешь? Я хочу, чтобы ты причиняла мне боль.

Она отстранилась и посмотрела на него глазами, полными ужаса.

— Как… ты можешь говорить такое? Почему? — прошептала она.

— Потому, что я люблю тебя.

— Что же нам теперь делать, Риз?



ГЛАВА 10



Риз еще крепче прижал ее к себе.

— Я знаю, что нам делать, — прошептал он ей на ухо.

— Что? — тоже шепотом спросила она, ласково проведя пальцами по его шее.

По телу Риза пробежала дрожь, он слегка отстранился и внимательно посмотрел ей в глаза.

— Заняться любовью, — как ни в чем не бывало, прозвучал его голос.

Она молча прижалась к нему и стала ласкать шею, плечи, руки.

— Ты ведь не захочешь прекратить это? — тихо спросил он.

Мерил закрыла глаза. Желание — острое, непреодолимое желание охватило ее. Пускай проблемы не решены, не важно. Главное сейчас — ощутить еще раз его тело, раствориться в чарующей ласке. Она ни в чем не могла отказать ему.

— Нет, не захочу. — Мерил не скрывала дрожь в голосе.

Риз пристально посмотрел на нее. В его глазах светился радостный огонек. Он выиграл. По крайней мере, на этот раз. Да это и не важно. Время подводить окончательные итоги еще не настало. Она хочет его сегодня… А потом будь что будет, подумал Риз.

Прошло всего несколько дней с того момента, когда он прикасался к ней, но Мерил они казались вечностью. Она нетерпеливо ждала, пока Риз сбросит с постели покрывало и задвинет шторы. Комната погрузилась в волнующую, манящую темноту.

Он медленно подошел к ней, воскрешая воспоминания о каждом изгибе его тела, заставляя ее вздрагивать от предвкушения. Риз смотрел на Мерил, не скрывая торжествующей улыбки. Все: ее чудесные кудри, великолепное тело, гладкая кожа, прекрасная грудь, вздымающаяся от ожидания, — все сегодня принадлежало ему, только ему, и он спешил воспользоваться счастьем, выпавшим на его долю.

Он медленно провел рукой по ее лицу, слегка задел губы, затем опустился к шее и только после этого коснулся ее лица губами. Она ответила ему без страха и колебаний. Через несколько долгих сладостных мгновений он отпустил ее, но лишь для того, чтобы избавить от стеснявшей их обоих одежды.

— Я хочу тебя, — шептал он.

— Я тоже, — ответила Мерил. Она чуть не потеряла сознание, когда его горячие пальцы расстегивали ее джинсы, когда трусики упали к ее ногам.

Он медленно снял с нее футболку и застыл, любуясь грудью, темными сосками, ждущими его ласки. Риз, тяжело дыша, крепко схватил ее за руки.

— Боже, Мерил, ты так нужна мне! — Он прижался к ней. — Я…

— Не говори ничего. — Она поцеловала его в губы. Почувствовав прикосновение ее обнаженного тела, Риз громко застонал.

— О, Мерил, — прохрипел Риз, сгорая от желания, — когда ты касаешься меня…

— Я хочу почувствовать каждый сантиметр твоего тела.

Постель встретила их свежим запахом сирени. Внезапно в сознании Мерил всплыла старая поговорка: за все надо платить. Но это потом, а сейчас она хотела полностью отдать себя этому мужчине, властителю ее тела и души.

Словно слабые электрические разряды пробегали по телу, когда Риз языком ласкал ее грудь, унося в неведомые дали. Она извивалась, постанывая от умелых касаний сначала к одному соску, потом к другому.

Риз медленно опустился к ее пупку, затем к бедрам, снова вернулся к груди, доводя Мерил до исступления.

Продолжая ласкать ее тело, он провел рукой по бедрам и мягко коснулся потаенного местечка между ее бедер. Мерил захлестнуло чувство невероятного счастья. Она уже и не надеялась испытать это сладостное удовольствие. В каждом его прикосновении таилось волшебство, будто он один знал секрет прочтения некой заколдованной книги, и этой книгой была сама Мерил.

Она обхватила руками его голову и, всхлипывая, прижала к себе.

— Ты — само совершенство, — прошептал он.

Его язык, словно цветочный нектар. Дразнящий, теплый, он снова проник в ее рот. Они жадно целовали друг друга, будто хотели вдоволь напиться этого чудесного сока. Мерил невольно развела ноги, приглашая его дальше.

Сначала руки, а потом и губы Риза начали медленное движение вниз, к сладкому, пылающему лону, к ее жаждущему естеству. Мерил громко застонала, стремясь навстречу звездному счастью. Она любовалась его прекрасным телом, снова осознав, что ни в чем не сможет отказать этому мужчине.

Мерил принялась ласкать губами его тело, ее руки блуждали по его груди, бедрам, ногам. Она словно виртуозно играла на послушном, хорошо знакомом музыкальном инструменте.

— Пожалуйста, любовь моя, не останавливайся, — застонал он, — я больше не могу ждать.

— Да, дорогой…

Он снова опрокинул ее на кровать и, сжав руками ее грудь, принялся страстно целовать. Жажда безумной волной захлестнула, ослепила ее. Его золотисто-бронзовое тело неудержимо манило к себе. Его касания напоминали танец, в котором каждое движение говорило о любви и страсти.

Он вошел в нее жадно, страстно, настойчиво. Они слились в одно целое, вместе взлетели к небесам, вместе остановились…

Потом долго лежали, возвращаясь к реальности, медленно приходя в себя.

— Я люблю тебя, — прошептал Риз ей на ухо.

— Я тоже, — улыбаясь, откликнулась Мерил.

И они заснули спокойным, радостным сном.





Мерил томно потянулась и открыла глаза. Выскользнув из-под теплой руки Риза, она посмотрела на часы. Девять. Он все еще безмятежно спал, и она тихонечко, чтобы не разбудить его, сползла с кровати. Мерил показалось, что он помолодел. У нее сжалось сердце. Нет. Сегодня она еще не готова отказаться от него. Завтра. Но, до завтра пока есть время.

Мерил внезапно решила, что не откажется от удовольствия еще несколько минут полежать рядом с ним.

На этот раз ее разбудило ласковое прикосновение губ Риза к груди. Она счастливо улыбнулась.

— Что, я застигнут на месте преступления? — Он озорно подмигнул.

— Да. — Она подмигнула в ответ.

— У тебя чудесная грудь. Нежная и сильная.

Дрожь пробежала по телу Мерил.

Он, медленно водя пальцами по ее соскам, продолжал:

— Она напоминает мне сочные яблоки, которые я рвал в детстве прямо с дерева в отцовском саду.

— Я… рада, что тебе нравится, — только и смогла пробормотать Мерил.

Затем он крепко поцеловал ее и резко вскочил на ноги.

— Кто последний примет душ, тот готовит обед!

Мерил расхохоталась:

— Нет, так нечестно, ты обманщик!

Но Риз уже направлялся в ванную.

Мерил поспешила за ним. Риз стоял возле душа, скрестив руки на груди, и похотливо разглядывал ее обнаженное тело.

— Ты задержалась, дорогая.

— Ты слишком суров! — Мерил положила руки на бедра и скорчила недовольную гримасу, с трудом сдерживая смех.

— Видишь ли, на выяснение отношений времени нет. У нас срочное дело в ванной, а потом ты должна приготовить мне еду, — с притворной жесткостью заявил Риз.

Прежде чем она смогла найти достойный ответ, он схватил ее за руку и втащил под ласковый поток, льющийся из душа. Они радостно смеялись, плескаясь в теплых струйках воды.

Впервые в жизни Мерил принимала душ вместе с мужчиной. Ни разу за пятнадцать лет брака Элиот не пускал ее в святая святых. Он считал душ, очень личным делом, куда непосвященным вход был закрыт.

Теперь, когда они с хохотом вырывали друг у друга скользкий кусок мыла, она поняла, как много радостей прошло мимо нее.

— Эй, спящая красавица, проснись! — Риз оторвал ее от раздумий. Он поцеловал ее в шею, водя кусочком мыла между грудей.

Она прижалась к нему и прошептала в самое ухо:

— Проснуться? А если мне снился ты?

Риз сдвинул брови и, словно принимая важное решение, произнес:

— Я? Ну, тогда ладно.

Она грациозно обвила его руками за шею. Риз мгновенно возбудился. Они долго и страстно целовались, а вода продолжала омывать их совершенные тела.

Он провел куском мыла от ее груди к плечам, затем по спине к ягодицам и наконец принялся намыливать ее пятки. Мерил схватила его за плечи и с хохотом пыталась увернуться.

— Прекрати хихикать, шалунья, и дай мне закончить, — засмеялся Риз.

— Я… не могу. Щекотно, — еле выговорила Мерил, продолжая уворачиваться.

— Ладно, попробуем по-другому. — Его голос внезапно изменился, стал низким и слегка задрожал. Он медленно дотронулся до темного треугольника между ее ногами, сменив предварительно мыло на губку, затем выжал густую пену на ее грудь, лаская волоски свободной рукой. Она дрожала, постанывая от удовольствия, и наконец, не выдержав, прижалась к нему.

— Пожалуйста, я хочу тебя… Сейчас.

Он взял ее руками за талию и устремился навстречу безумному желанию, охватившему их обоих. Они стонали, совершая ритмичные движения, пока не вознеслись к новым вершинам блаженства и затем не замерли в изнеможении.

Но вместо того, чтобы выйти наконец из душа, Риз снова привлек Мерил к себе. Электрический разряд пробежал между ними, когда они стали целоваться долгими, затяжными поцелуями, не в силах оторваться друг от друга.

Медленно, очень медленно она провела руками по его спине, чертя кончиками пальцев замысловатые кривые, потом начала гладить его спереди.

Он застонал и начал нежно ласкать ее груди. Чудесно. Восхитительно. Он нежно вошел в нее, она крепко обвила длинными ногами его талию и начала двигаться с ним в одном ритме. Он не торопился. Волна экстаза еще не накатила на них, и он хотел, чтобы она вновь унесла их к вершинам блаженства. Наконец она почувствовала приближение оргазма. Ее кружило, уносило вдаль, поднимало все выше и выше. Счастье освобождения охватило ее, наполняя душу ярким светом.

Еще через несколько минут Риз отнес Мерил на руках в спальню, встал на колени и принялся заботливо вытирать ее полотенцем, глядя на любимое тело восхищенным взглядом, а затем, блаженно вытянувшись, лег рядом. Пролежав неподвижно несколько минут, они вдруг поняли, что до смерти проголодались.

— Не хочешь ли ты, дорогая, сделать что-нибудь, чтобы мы не скончались от голода?

— Твоя настойчивость принимает угрожающие масштабы, — игриво упрекнула Мерил и скатилась с кровати.

Подняв с пола небрежно брошенный халат, она окинула взглядом его обнаженное тело и, несмотря на несколько часов неустанных занятий любовью, снова почувствовала сладостное напряжение внизу живота.

Он улыбнулся. Целую вечность они радостно любовались друг другом, прежде чем она спросила, впрочем, почти не сомневаясь в ответе:

— Что бы ты хотел на завтрак?

— Тебя, — не задумываясь, ответил он.

— Риз!

— Ну ладно. — Он весело рассмеялся. — Иди на кухню, а то я не выдержу.

— Ты ненасытен. — И она с притворным недовольством отправилась готовить еду.

Риз прислушивался к стуку тарелок на кухне, и все внутри его пело при одной мысли о том, как было бы здорово каждый день слышать эти чудесные звуки, видеть Мерил в халатике и вместе собираться на работу. Теперь он был уверен, что сможет убедить ее выйти за него замуж и побороть терзавшее ее чувство вины по отношению к Моргане.

— Помощь нужна? — крикнул он.

— Нет, конечно.

Она радостно улыбнулась, услышав в ответ его беззаботный смех.

Глядя на сковороду с шипящими кусочками бекона, она думала, что скоро на смену этому радостному настроению придет тоска, чувство вины, сожаление и горе. Но пока чудо продолжалось, и она наслаждалась каждой секундой украденного мимолетного счастья.

— Знаешь, без тебя там очень одиноко. — Он подкрался сзади и нежно обнял ее руками за талию, весело добавив: — Как вкусно пахнет! Уже двенадцать, а у нас маковой росинки во рту не было.

Его прикосновение отвлекло Мерил от невеселых мыслей. Оно — словно дыхание весны после затяжных холодов.

Она повернулась и, погрозив ему вилкой, заявила:

— Молодой человек, если вторгнетесь на мою территорию, заставлю работать.

— Как угодно, мадам. — Он так смешно выглядел в полотенце, обмотанном вокруг бедер.

Весело смеясь, они дружно занялись приготовлением завтрака. Риз добавил к бекону соленья, нарезанные помидоры, листья салата и оливки.

Мерил наполнила фритюрницу картофелем и заварила чай. Как хорошо, что она съездила вчера в ближайший супермаркет, иначе пришлось бы этим заниматься сегодня, думала она.

О чем только они не говорили в это утро! Они обсуждали проблемы, которых никогда не касались раньше: политику, экономику, работу, намеренно избегая упоминания о злосчастном телешоу.

Когда тарелки опустели, Мерил начало клонить в сон. Она не привыкла к таким марафонским забегам, и ей требовался отдых. Она потянулась и зевнула.

— Слушай, — пробормотала она, — ты не хотел бы помочь мне управиться с посудой?

— Разумеется, — улыбаясь, ответил он.

— Очень любезно с твоей стороны. Спасибо. — Мерил снова зевнула.

— Тебе пора спать, — поставил диагноз Риз. Прежде, чем она успела возразить, он поднял ее на руки и отнес в постель.

Прижавшись, друг к другу, они провалились в безмятежный крепкий сон.





Мерил проснулась, когда первые лучи солнца лениво окрасили небо. Она выскользнула из-под одеяла и посмотрела на Риза. Он спал тихо, словно младенец. У Мерил тоскливо сжалось сердце: сказка кончилась, пора возвращаться в реальность. Она смотрела, как вздымается его грудь, пыталась запомнить каждую черточку родного лица. Скоро оно останется только в воспоминаниях, сладких и горьких одновременно.

Будто почувствовав ее взгляд, он открыл глаза и с улыбкой посмотрел на нее. Она легла рядом, чтобы в последний раз насладиться его теплом. Риз ласково погладил ее шелковые волосы, со стоном прижал к себе.

Мерил крепко обняла его за плечи, скользнув взглядом по мощному красивому торсу.

— Доброе утро, соня, — прошептала она.

— Как ты прекрасна! — восхищенно воскликнул он. Затем, закрыв глаза, простонал: — Выходи за меня замуж.

Она сжалась, как будто ждала удара.

— Я не могу. Только не сейчас!

— Я люблю тебя.

— Я тоже, но…

— Что «но»? — Он повернулся к ней. — Обещай хотя бы подумать!

— Хорошо… Обещаю.

— Боже, какое счастье! Ты подумаешь! Мерил, я сейчас не сдержусь. — Он осыпал поцелуями ее лицо.

— А ты хочешь сдержаться? — засмеялась она.

— О нет!

И они вновь бросились в объятия друг друга, снова и снова взлетая к вершинам блаженства. Он бродил руками по ее телу, стараясь воспламенить каждую его частичку своим прикосновением. Он зубами сдернул с нее пеньюар, в котором она спала, и опять залюбовался ее грудью — упругой, соблазнительной, с нежнейшей кожей и розовыми сосками, как у юной девушки. Мерил опять забыла обо всем на свете. Ее глаза сверкали, она не отрывала губ от его тела. Он опять овладел ею, и они снова вознеслись к вершинам счастья.

Боже, какой желанный, какой нежный, какой любимый!



Через некоторое время Риз стоял в дверях ванной и наблюдал, как Мерил наносила последние штрихи макияжа. Ему показалось, что они уже женаты, что эта картина повторяется каждое утро.

— Мерил, ты правда подумаешь? — осторожно спросил он.

Она решила сделать вид, что не понимает, о чем он спрашивает. Можно попробовать списать все на минутную слабость, на страсть. Невозможно, опасно позволять себе серьезно обсуждать этот вопрос.

— Мерил? — Его глаза беспокойно забегали. Он со вздохом продолжал: — Если я дам слово не давить на тебя, не торопить события, тогда ты подумаешь? Я знаю, проблем немало, но мы сможем справиться с ними. Я уверен.

Она знала, что он говорит искренне, что его мольбы идут из глубины его сердца, но совсем не была уверена, что барьеры, разделяющие их, так легко разрушить. Теперь она снова жалела, что пошла у него на поводу. Она испугалась.

Риз наблюдал за борьбой чувств, которая отражалась на ее лице. Теперь все зависит от нее. Он понимал, что сделал все, что мог. Остается только надеяться. Он знал, что она любит его. Сейчас нужно просто подождать, когда она, отбросив все сомнения, придет к нему.

— Риз, я… — начала она.

— Не теперь. — Он мягко остановил ее. — Позже. Мы поговорим об этом позже. А сейчас у меня появилась одна сумасшедшая идея.

— Какая? — опасливо спросила она. Впрочем, Мерил с облегчением и благодарностью приняла новую отсрочку.

— Не хотела бы ты провести день в Звездном парке? — Он весело подмигнул.

— Ты серьезно? — Мерил поперхнулась от удивления. — Тебе не кажется, что мы староваты для подобных развлечений?

Он нежно обнял ее за плечи.

— Что касается первого вопроса, то ответ «да», а что до второго, то я всегда чувствую себя немного ребенком.

Мерил нахмурилась:

— Но я сегодня собиралась возвращаться на работу. — Она с тоской подумала о возвращении в свою одинокую квартиру, да и на работу не очень хотелось ехать.

— Я тоже, но, в конце концов, согласись, что нормальные люди не работают по выходным!

Она колебалась секунду, затем подняла руки, сдаваясь.

— Невозможно спорить с такой железной логикой.





До открытия парка еще оставалось время, и они зашли в небольшое кафе. Несмотря на плотный завтрак, они снова почувствовали голод. Еще бы, после таких физических нагрузок…

Но угроза скорого конца сказки уже висела в воздухе, внося нервозность в их общение. Неминуемое расставание заставляло каждого из них возвращаться к выбору, к решению, которое в корне должно было изменить их жизнь.

Допивая остатки кофе, Мерил размышляла о предложении Риза, несмотря на свое решение не делать этого. И ничто уже не могло изменить направления ее мыслей.

— Ты опять? — Риз дотронулся до ее щеки. Мерил вздрогнула и отвела взгляд.

— Что — опять? — нервно спросила она.

— Пытаешься решать проблемы.

— О, Риз, я…

Он быстро поцеловал ее и засмеялся.

— Хватит, у нас полно дел. Пошли.

Следующие несколько часов они, присоединившись к многочисленным посетителям парка, переходили от одного аттракциона к другому.

Но конечно, вовсе не развлечения занимали все внимание Мерил. Постоянно — во время катаний на качелях, прогулок под тенистыми деревьями, веселого кружения на каруселях — она любовалась Ризом, думала только о нем. В своей беззаботности они выглядели, как дети, вырвавшиеся из-под опеки родителей, чтобы насладиться свободой.

Риз ни на минуту не отпускал ее от себя. Для него она в свои тридцать пять была моложе девочек-подростков, окружавших их в парке. Он любовался ее стройной фигурой, облаченной в короткие шорты, подчеркивающие красоту ее длинных загорелых ног. Белая футболка выгодно оттеняла пушистые темные волосы. Она была необыкновенно хороша и очень соблазнительна.

Они стояли в очереди на водный аттракцион, и вдруг он крепко прижал ее к себе и заботливо поинтересовался:

— Ты не устала, дорогая?

— Нет, а ты? — Она улыбнулась в ответ и сняла солнечные очки.

— Я тоже, — быстро ответил он, — но в любом случае боюсь, что после прогулки на лодке нам придется уйти. Мы ведь промокнем насквозь.

— Э, да ты, похоже, сдался, — засмеялась Мерил. Она обняла его за талию и начала поглаживать по нижней части спины.

Риз наклонил голову и, заговорщически понизив голос, произнес:

— Если ты не прекратишь, мы немедленно вернемся в бунгало. Там я сорву с тебя одежду, и буду заниматься с тобой любовью до тех пор, пока ты не запросишь пощады.

Дрожь пробежала по ее спине. Удивляясь собственной смелости, она сказала:

— Знаешь, мне совсем не хочется промокнуть насквозь.

Риз, казалось, не сразу понял смысл ее слов. Затем его глаза заблестели.

— Зачем же мы теряем время? — Схватив за руку, он потащил Мерил к выходу.

Когда машина Риза на огромной скорости неслась в сторону Галвестона, Мерил, держа руку у него на бедре, почувствовала его возбуждение.

Мерил первой выскочила из машины, дрожащими руками открыла дверь, и они бросились друг другу в объятия.

Нежность захлестнула ее. Он целовал Мерил, лаская руками пышную грудь, затем снял с нее одежду и нетерпеливо отбросил в сторону. Она не могла дождаться того сладостного мига, когда он, наконец овладеет ею. Потом он отнес ее на кровать, касаясь губами лица, шеи, волос.

Он ласкал ее то нежно и бережно, то яростно набрасывался на нее, и это напоминало ей ласки дикого зверя. В его руках, которые блуждали по ее телу, сегодня было что-то звериное.

Она закрыла глаза, и ей стало казаться, что у него много рук, которые стремительно скользят по ней, а его зубы, как зубы волка, впиваются в самые нежные участки ее тела. Теперь, уже обнаженный, он полностью накрыл ее своим телом. Ей было приятно ощущать на себе его тяжесть. Ей хотелось, чтобы он слился с ней в одно целое, не прекращая терзать ее тело ни на одну секунду. Наконец она отстранилась, села на постели, с растрепанными волосами и обезумевшим взглядом, и сквозь туман в глазах смотрела на него, наслаждаясь видом этого красивого, стройного тела. В этот момент ничто не разделяло их, и они забыли о нависшей над ними угрозе расставания.

Когда они вновь слились в один невероятный клубок счастья, когда, от все возрастающего наслаждения, от избытка радости, переполнявшей ее сердце, она разразилась рыданиями, — в этот самый момент в их мир ворвался чуждый режущий звук.

Они даже не сразу поняли, что это звонит телефон. Но настойчивый звонок наконец, вернул их к реальности. Мерил схватила трубку.

— Алло, — сказала она, в ту же секунду пожалев, что подошла к телефону.

— Слава Богу, наконец-то! — услышала она рыдания.

Мерил охватил ужас.

— Моргана, это ты? — Она едва узнала собственный голос.

— Да! — всхлипнула Моргана. — Хорошо, что я, наконец дозвонилась. Я весь день тебя разыскиваю.

Мерил опустилась в кресло.

— Что… что случилось? — спросила она слабым голосом.

— О Мерил! У меня горе! — Сестра задыхалась от слез.

— Пожалуйста, Моргана, успокойся. Я едва разбираю твои слова, — сказала Мерил, хотя сама дрожала с головы до ног. Она старалась не смотреть на Риза.

— Все кончено, сестричка! Мое европейское турне с треском провалилось. — Истерика все усиливалась. — Они взяли какую-то молодую девицу с ногами от ушей. И ко всему прочему, я не могу найти Риза… А он… он так мне нужен!

Мерил не хватало воздуха.

— Я… — начала, было она, но Моргана перебила с отчаянием в голосе:

— Ты, случайно, не знаешь, где он может быть?



ГЛАВА 11



Мерил облизнула пересохшие губы. Она судорожно соображала, что ответить. Не могла же она признаться, что Риз стоит рядом и ждет, когда она положит трубку, чтобы заняться с ней любовью!

— Мерил, ты слышишь меня? — жалобно взывала Моргана.

Мерил глубоко вздохнула и, ненавидя себя от всей души, ответила:

— Откуда мне знать, где он? — Она метнула взгляд в сторону Риза. Его лицо потемнело.

— Конечно, дорогая, глупо тебя спрашивать, но мне не терпится поблагодарить его за великолепные розы, которые я получила от него в Париже. — После небольшой паузы она, всхлипывая, продолжила: — Никто, совсем никто не знает, где его искать!

Розы! Риз послал Моргане розы? Не может быть!

— Где Джей? — Лишь бы не молчать, Мерил задала первый пришедший в голову вопрос. У нее было ощущение, что в нее целятся из пистолета, и, как бы ловко она ни уворачивалась, избежать смерти не удастся.

— Джей! Вот уж кого я бы хотела видеть в последнюю очередь! Он меня совершенно не понимает. Мы с ним поссорились. Я ему прямо сказала, что не желаю его больше видеть и найду себе другого агента.

— Моргана, ты с ума сошла! — закричала Мерил. — Как ты могла так поступить с ним после того, что он для тебя сделал?

— Очень просто, — отрезала Моргана и нетерпеливо добавила: — Но довольно о Джее. Мне нужен Риз. И немедленно.

— Мне очень жаль…

— Не извиняйся. Не твоя вина, что у меня земля уходит из-под ног. Слушай, если я не найду Риза, можно приехать на пляж? Мне так хочется видеть тебя! — жалобно захныкала Моргана.

— Нет! — крикнула Мерил в панике. Но, сообразив, что может выдать себя, спокойно продолжала: — Я собираюсь возвращаться. Лучше приезжай ко мне домой часам к восьми.

Риз, услышав это, замахал руками, умоляя Мерил не поддаваться на жалобы Морганы. Она же так устала от этой лжи, от необходимости обманывать сестру, от стыда, вновь заполнившего ее сердце, что никак не отреагировала на его сигналы.

Помолчав немного, Моргана вздохнула:

— Ладно, если я не найду Риза, то приеду. Или утоплю свое горе в «Кровавой Мэри» и завалюсь спать. Если сегодня не получится, пообедаем завтра вместе?

Отчаянно пытаясь замолить свои грехи перед сестрой, Мерил заботливо произнесла:

— Надеюсь, с тобой все будет в порядке. Конечно, пообедаем. Не переживай. Как-нибудь все уладится. — Мерил ненавидела себя от всей души.

— Не волнуйся, спасибо, дорогая сестричка.

— Пока. — Мерил в полном изнеможении повесила трубку.

Не в силах пошевелиться, она сидела в кресле, боясь поднять на Риза глаза. Когда, наконец, она осмелилась посмотреть на него, то увидела бледное, несчастное лицо отчаявшегося человека.

Сказка кончилась. Звонок Морганы прозвучал, как выстрел из тяжелой пушки, и их счастье разлетелось на тысячи осколков. А цветы… Ей захотелось разобраться в этой истории с розами, спросить, в какую дьявольскую игру он играет, но нежелание выглядеть сварливой женой и мысль о том, что она, в сущности, не имеет права на претензии, остановила ее.

Да и не до того теперь. Она нужна Моргане, может быть, более, чем когда-либо прежде. Ни при каких обстоятельствах она не должна добавлять горя своей несчастной сестре.

Мерил сидела, тупо уставившись в одну точку, и даже не пыталась смахивать слезы с лица.

— Нам надо поговорить. — Риз, наконец прервал тягостное молчание.

Мерил покачала головой.

— Не о чем говорить, — упавшим голосом ответила она.

Лицо Риза потемнело.

— Я не позволю ей снова мучить нас! — выпалил он, еле сдерживая злость. — Если ты не положишь конец этому абсурду, придется мне сделать это самому.

Побелев, Мерил в ужасе подняла на него глаза:

— Что ты сказал?

— Ты ведь слышала.

— Если… если ты скажешь Моргане хоть слово, я никогда тебе этого не прощу, — тихо, но решительно произнесла Мерил.

Терпение Риза подошло к концу. Он вскочил с кресла и горячо заговорил:

— Она несет полный бред, и ты понимаешь это не хуже меня! — Он нервно откинул волосы со лба и вздохнул. — Моргана не любит меня, она вообще не умеет любить. И ты прекрасно знаешь, что я не люблю ее… Черт возьми, я ведь сто раз уже говорил все это! Я похож на старую заезженную пластинку.

— Я… знаю, что ты не любишь ее. Но… это не главное.

— Не главное?! Это самое главное, черт возьми! А что же тогда, по-твоему, главное?!

— Риз, пойми, пожалуйста. Для меня достаточно того, что Моргана считает, будто любит тебя.

Риз перестал сдерживаться:

— Мерил, Бога ради! Что ты несешь?!

— Риз, перестань, это бесполезно, — горько вздохнула она. — Как мы можем построить наше счастье на несчастье Морганы? Подумай об этом.

Риз посмотрел ей в глаза:

— Хочешь знать, что я об этом думаю?

Мерил беспомощно кивнула.

— Так вот, слушай. Ты используешь сестру, как предлог, ты просто боишься менять жизнь! — Он замолчал и печально покачал головой. — Почему я так говорю? Потому, что никаких других сколько-нибудь внятных объяснений такого поведения нет! Может быть, тебе стоит посетить психоаналитика? Он тебе скажет, в чем твои комплексы и проблемы, и объяснит, как их решить. Но я советую послушать меня. Я, между прочим, врач. Почему бы тебе не признать, что я прав?

— Ты ошибаешься! — горячо возразила Мерил.

— Тогда докажи это! Выйди за меня замуж.

— Я… я не могу. — Слезы хлынули из ее глаз. — Ты пытаешься загнать меня в угол! Пожалуйста, оставь меня в покое.

Глубокая, как Большой каньон, пропасть разделила их. Риз не знал, к каким еще аргументам прибегнуть, как пробить стену непонимания, выросшую между ними.

Он знал, что основная проблема Мерил — желание доказать самой себе, что ни он, ни любой другой мужчина не могут стать для нее главным в жизни. Главное — карьера, и ничто не должно препятствовать ее продвижению по служебной лестнице.

Может быть, он форсирует события, слишком давит на нее? Наверное, в первую очередь он сам должен понять, что ему придется делить ее с работой и сестрой. Это будет нелегкой задачей, но игра стоит свеч, и он не намерен сдаваться.

У него не оставалось выбора: придется дать ей время осознать происходящее. А ему остается лишь ждать — это все же лучше, чем потерять ее навсегда, ведь без Мерил Стивенс его жизнь теряет всякий смысл.

Несколько мгновений он прислушивался к шуму океана. Ризу захотелось прогуляться по берегу, подумать, попытаться восстановить душевное равновесие, но внезапно на него навалилась невероятная усталость. Он повернулся к Мерил и произнес ровным, лишенным эмоций голосом:

— Ладно, давай пойдем каждый своей дорогой. По крайней мере, пока.

— Хорошо, — так же спокойно ответила она. А душа кричала: почему Моргана позвонила именно теперь, когда она почти готова была согласиться стать его женой? И правда ли, что она использует сестру в качестве прикрытия, чтобы спрятать от окружающих собственные комплексы?

— Мерил… — начал Риз, но осекся.

Она так изменилась в лице, услышав его голос, что он понял: ей слишком тяжело сейчас и пока лучше ее не беспокоить. Он отвел взгляд и решительно направился к выходу.

— Я отнесу вещи в машину. — Дверь захлопнулась за его спиной.

Мерил продолжала сидеть, будто пригвожденная к креслу, задыхаясь от слез, от жестокого осознания невосполнимой потери.





Похожие друг на друга горячие летние деньки летели с бешеной скоростью. Мерил все это время работала, не покладая рук. Она занималась несколькими проектами одновременно, не давая себе ни сна, ни отдыха.

Такер, как и обещал, привел на занятия делегацию бизнесменов. Несмотря на казус с предыдущей встречей, они очень доброжелательно вели себя с Мерил и судя по всему, остались довольны увиденным.

Мерил показала им несколько классов и представила свой новый бестселлер, занимающий первую строчку в рейтинге «Нью-Йорк таймс».

Вдобавок ко всему Мерил несколько раз выступила с докладом на местном телевидении и в клубах здоровья, что потребовало от нее определенной подготовки. Таким образом, ей редко удавалось лечь спать раньше трех часов ночи.

Три недели спустя, состоялась очередная встреча за закрытыми дверями с участием Такера и группы предпринимателей. Мерил пришлось пустить в ход все свое обаяние, а Такеру — влияние, чтобы заставить участников забыть о недавнем досадном инциденте. Такер не сомневался, что это им удалось, но, как говорится, время покажет.

Периодически она встречалась с Морганой. В эти дни Мерил не находила себе места. Постоянная ложь отнимала у нее силы, лишала покоя.

Ко всему прочему, сестра не оставила своих планов относительно пластической операции. После неудачного турне в Европу Моргана говорила только о двух вещах: об операции и… о Ризе.

— Он такой заботливый и терпеливый, — повторяла она. — Хоть мы не видимся так часто, как хотелось бы, я невероятно счастлива, что нашла его. Знаешь, он постоянно заваливает меня цветами.

При каждом упоминании его имени сердце Мерил разрывалось от боли и ревности. «Почему они встречаются?» — спрашивала себя Мерил снова и снова. Дня не проходило, чтобы она не вспоминала их сумасшедшие занятия любовью, и в такие минуты желание переполняло ее. Она чувствовала, что медленно, но верно сходит с ума. Ей ни на минуту не удавалось избавиться от воспоминаний о его прикосновениях, его губах, его плоти внутри ее тела.

Сегодняшний день, ничем не отличался от предыдущих. Мерил изматывала себя на занятиях в надежде забыться вечером глубоким, спокойным сном.

— О'кей, леди, еще одно упражнение, и мы отправимся в сауну, — пообещала она, почувствовав слабость в ногах.

Не обращая внимания на стоны усталости, пробежавшие по залу, она продолжала, ложась на мат:

— Смотрите внимательно, иначе у вас могут появиться проблемы с мышцами. Поднимаем прямую правую ногу, как можно выше, одновременно сильно вытягиваем руки за головой. Как можно дольше сохраняйте ноги в таком положении, затем возвращайтесь в исходную позицию. Для правой ноги повторяем упражнение четыре раза, затем то же самое — для левой.

Мерил улыбнулась.

— Главное — не сгибать ноги в коленях. Затем прижмите ноги к груди, на несколько секунд и расслабьтесь. Будут вопросы, прежде чем мы совершим короткую пробежку?

Отрицательно покачав головами, женщины побежали трусцой по кругу.

Наконец Мерил хлопнула в ладоши:

— Все, занятия окончены. Спасибо, леди. Можно убирать маты и отправляться в душ. Всего доброго.

Оставшись одна, Мерил в изнеможении опустилась на мат и медленно стерла пот с лица. Она пробежала глазами список последних упражнений и порадовалась про себя, что Нельда уже ушла домой, иначе наверняка устроила бы ей нагоняй за такие нагрузки. Мерил сегодня сама занималась с несколькими группами, вместо того, чтобы поручить хотя бы часть работы другим инструкторам, да еще провела занятия с самими инструкторами.

Теперь оставалось принять душ и отправиться домой. Мерил грациозно выгнулась, чтобы размять затекшие мышцы, и запустила пальцы в свои кудрявые волосы.





Риз Корбетт заглянул в дверь гимнастического зала и замер, увидев женщину, стоявшую перед ним. Облегающее трико и купальник подчеркивали каждый изгиб ее великолепного тела.

Он скользнул взглядом по стройным ногам, изящным бедрам, гибкой тонкой талии, полной красивой груди, и желание немедленно охватило его.

Риз не уставал наслаждаться ее красотой. Он знал каждую черточку ее лица, каждый потаенный уголок тела, но всегда хотел большего. Заветной мечтой оставалось желание просыпаться с ней по утрам, слышать ее смех, умные советы, ощущать ее искреннюю преданность.

С этими мыслями Риз медленно направился к ней. Мерил не сразу поняла, что она уже не одна в зале. Страх подкрался к ее сердцу. Но тут она вспомнила, что в душе наверняка еще кто-то есть и, если она закричит, ее услышат, и немного успокоилась.

— Мерил. — Услышав знакомый голос, она задрожала всем телом. Затем медленно повернулась к нему.

Риз не двигался. Он не совсем понимал, как вести себя, потому, что не знал, как его примут. Но не видеть ее он больше не мог.

Мерил непроизвольно подняла руку, словно желая защититься. Ей захотелось спрятаться, чтобы не показываться ему в столь непрезентабельном виде, с капельками пота на лице. От косметики не осталось и следа, волосы слиплись, — в общем, Мерил растерялась. Дело даже не в том, привлекательна она или нет в эту минуту. Важно другое, — сейчас она была абсолютно беззащитна перед ним.

Правда, приглядевшись, Мерил заметила, что и Риз выглядит не лучше. Темные круги под глазами, всклокоченные волосы и, что хуже всего, неизбывная печаль на осунувшемся лице.

Риз молча подошел к ней и дотронулся до ее подбородка. Его прикосновение заставило ее тело сладко заныть.

— Прости, не хотел тебя напугать, — сдавленным от волнения голосом произнес он. В его тоне было столько нежности, столько невыразимой тоски…

— Ничего… Все нормально, — хрипло прошептана она, с трудом сдерживая желание прижаться губами к его ласковой руке.

— Я скучал. — Он провел ладонью по ее волосам.

— Я тоже, — эхом откликнулась она.

Шумно выдохнув, Риз хотел, было ее обнять, но, услышав отдаленный смех, доносящийся из душа, остановился в нерешительности.

Легкая улыбка тронула губы Мерил.

— Это мои клиенты. Занятия только что закончились, — смущенно произнесла она, пытаясь разрядить напряжение, возникшее между ними.

— Мы можем уйти? — почти умолял он.

Мерил нервно облизнула пересохшие губы.

— Куда?.. Что ты имеешь в виду?

— Ты, наверное, не обедала? — заботливо спросил Риз.

— Нет.

— Что ты думаешь о мексиканском ресторане? Или, если считаешь, что для мексиканской кухни слишком жарко, предложи что-нибудь сама.

— Да нет, я согласна. — Ее голос дрогнул. — Дай мне несколько минут. Мне надо принять душ.

— Я буду ждать, — нежно прошептал он.

Мерил выбежала из зала. Пробегая мимо бассейна, она с сожалением подумала, что не успеет окунуться. Ведь ее ждет Риз!

Она быстро приняла душ, боясь потерять хоть минуту общения с любимым человеком. Нахмурившись, Мерил вспомнила, что завтра уезжает в недельное турне для презентации своей книги. Боже, ну почему жизнь сначала соединяет, а потом тут же разлучает их! Они — словно утлое суденышко, которое жестокие волны бросают из стороны в сторону. Когда же кончится этот изматывающий шторм?

Мерил быстро вытерла волосы, натянула прямо на голое тело красно-белую футболку и свободные красные брюки. Нанесла минимум косметики и впрыгнула в плетеные кожаные сандалии.

Риз встретил ее счастливой улыбкой. Они молча вышли на улицу и сели в его машину. Прежде, чем запустить двигатель, Риз повернулся к Мерил провел рукой по влажным завиткам у ее виска и нежно прижал ее к себе.

— Если я не сделаю этого, не смогу даже завести машину. — Сначала он осторожно, словно к хрупкому ювелирному изделию, прикоснулся к ее губам. Но, едва почувствовав ответное движение, нетерпеливо и страстно начал целовать шею, лицо, руки. Он дотронулся до ее груди и сквозь тонкую ткань ощутил набухшие соски.

Она выгнулась навстречу его рукам и еле сдержалась, чтобы не скинуть футболку. Прошедшая неделя, — неделя без него, — внезапно показалась ей вечностью.

— Мерил! — простонал он и с видимым усилием снова взялся за руль. — Если мы немедленно не уедем, я точно не пойду ни в какой ресторан.

Мерил почувствовала, как краска прилила к лицу, и смущенно улыбнулась:

— Ну, тогда я просто умру с голоду. Попробуй не есть целый день.

— Такое впечатление, что ты голодала не один, а несколько дней. У тебя кости торчали из-под гимнастического костюма.

У Мерил чуть не сорвалось с языка, что она действительно не пьет и не ест и что в этом его вина, — нельзя исчезать на целую неделю, но она сдержалась. Во-первых, не хотелось вслух признавать его власть над собой, во-вторых, не время затевать подобную дискуссию. Достаточно того, что в эту минуту он рядом. Она обворожительно улыбнулась:

— Ничего, я наверстаю упущенное в ресторане. Обожаю мексиканскую кухню.

— Отлично. — И, помедлив, он наконец, взялся за руль. До чего же не хотелось отрываться от нее! Особенно, когда она так нежно смотрела на него огромными темными глазами.

Спустя, несколько минут они остановились у ресторана «Ла-Асиенда». Мерил обедала здесь и раньше, но в обществе Риза — впервые. Ресторан располагался в шикарном старинном особняке. Здесь было несколько больших залов и уютные кабинеты для влюбленных.

К их обоюдному сожалению, все кабинеты уже были заняты, и пришлось довольствоваться столиком в общем зале. Правда, их, к счастью, усадили несколько на отшибе, в самом углу.

— Здесь великолепно, — Мерил опустила подбородок на кулачок и мечтательно посмотрела в окно через плечо Риза. Сумерки уже спускались над городом, но полная луна заливала волшебным светом парк, раскинувшийся вокруг.

— Это мое любимое место, — небрежно заметил Риз, с трудом сдерживаясь, чтобы не наброситься на нее прямо сейчас.

Они молча изучали меню, пока официант наполнял бокалы и ставил на стол большую тарелку с чипсами.

— Я закажу порцию буррито по-мексикански и коктейль «Маргарита», — сказал Риз, просмотрев меню. — А ты?

Мерил задумчиво закусила губу.

— А я, — слегка поколебавшись, она закрыла меню и положила его на край стола, — салат «Тако» и бокал вина.

Риз улыбнулся и продиктовал официанту заказ.

Когда они остались одни, он стал ласково поглаживать ее руку. Мерил нервно озиралась по сторонам, опасаясь, как бы кто-нибудь не заметил их слишком возбужденного состояния.

— Эй, Мерил Стивенс, ты еще помнишь меня?

Мерил, вздрогнув, ответила со счастливой улыбкой:

— Всегда, милый!

Он посмотрел на нее долгим пристальным взглядом.

— Я, не смел и надеяться.

— Однако это правда, — без малейшего колебания заявила она, с трудом переводя дыхание.

— О, Мерил…

Но в этот момент появился официант с заказом, и Риз отпустил ее руку.

С этой минуты они старались вести себя непринужденно. Мерил рассказала несколько забавных историй, происшедших в школе. Они весело смеялись, хотя сильное сексуальное напряжение не покидало их.

Они были настолько поглощены друг другом, что совсем забыли про еду.

— Ты ничего не ешь, — произнес Риз, снова прикоснувшись к ее руке. — Хочешь, что-нибудь еще? Может быть, кофе?

Мерил высвободила руку и улыбнулась. Этот жест не укрылся от человека, сидевшего за соседним столиком. Его скрывал полумрак, и он мог наблюдать за ними, оставаясь при этом незамеченным. Увидев эту пару вместе, он сначала удивился, но потом принялся с интересом наблюдать за происходящим. Жесты, улыбки — все свидетельствовало о том, что эту парочку связывают определенные отношения. Бешенство так обуяло мужчину, что он забыл о собственном обеде и только потягивал вино, обдумывая план жестокой мести.

Не замечая, что за ними наблюдают, Мерил и Риз продолжали вести себя так, будто, кроме них, никого не существовало в этом мире.

— Ты уверена, что не хочешь кофе? — спросил Риз, не сводя с нее обожающего взгляда.

— Нет… нет, спасибо. — Она смущенно отвела глаза, почувствовав, как соски медленно набухают и это становится заметным сквозь ткань футболки.

Этот факт не ускользнул и от Риза.

— Пойдем отсюда, — предложил он внезапно охрипшим голосом.





Как только дверь дома Риза закрылась за ними, они бросились друг другу в объятия.

— Я думал, что разлечусь на куски в этом проклятом ресторане!

— Я тоже, — прошептала Мерил, прильнув к нему. Прежде, чем отправиться в спальню, они несколько долгих мгновений стояли прижавшись друг к другу.

Он провел руками по нежным изгибам ее тела, словно заново знакомясь с ней. Затем медленно опустился на колени, целуя ее ноги.

Она улыбнулась ему нежно и приглашающе. Он целовал ее ноги, гладил округлые бедра.

Он поднялся на ноги и, взяв ее за руку, подвел к кровати. Она легла на спину, и Риз неторопливо начал раздевать ее, сопровождая каждое движение поцелуем.

— Разденься, — пробормотала она, не в силах больше терпеть сладкой муки.

Он сорвал с себя одежду, накрыл ее своим телом и резко вошел в нее.

Мерил вонзила ногти ему в спину.

— Риз, — задыхаясь, шептала она, — я люблю тебя…

Ее тело оживало в огне его страсти. Он двигался быстро и ритмично, и наконец, вскрикнув, они одновременно вознеслись к вершинам блаженства.

Наконец Мерил высвободилась и села на кровати. Дотронувшись до его влажного лба, она крепко прижалась к нему, благодарно всхлипывая.

— Я люблю тебя, Мерил, — прошептал Риз. — Знаешь, в прошлый раз я подумал, что все кончено. Я ждал телефонного звонка, стука в дверь, малейшей весточки. Не дождавшись, понял, что сойду с ума, если оставлю все, как есть…

— Я тоже ждала… Риз, почему ты плачешь? Я не могу видеть твоих слез.

— Тогда выходи за меня замуж. Завтра.

Она подняла голову и встретила его умоляющий взгляд. Смахнув слезу с его щеки, она ответила:

— И, да и нет.

Риз зажмурился, пытаясь понять ее слова.

— Как это? — В его голосе послышалась откровенная паника, и Мерил поспешила объясниться:

— Я выйду за тебя замуж. Но не завтра.

— Мерил, родная, пожалуйста, прекрати эти жестокие игры, — с мольбой пробормотал Риз. — Я больше этого не вынесу.

— Нет, Риз, ты не понял. — Мерил расплакалась от избытка чувств. — Я не успела тебе сказать. Завтра, я уезжаю в турне на неделю, и его отменить невозможно.

Мерил застыла в тревожном ожидании. Как он воспримет ее слова, как отнесется к новой задержке?

Но он молчал. Она даже не сразу поняла, что Риз не может вымолвить ни слова просто от облегчения. Она так напугала его!

— Я не могу без тебя жить, — наконец признался он.

— Я тоже. — Она нежно поцеловала его в губы, скрепляя их договор.

Теперь они занимались любовью медленно и спокойно, наслаждаясь долгожданным облегчением после стольких тяжелых испытаний.

Через некоторое время они в полном изнеможении забылись сладким умиротворенным сном.

Рано утром Риз, не открывая глаз, пошарил рукой по кровати, словно пытаясь удостовериться, что все это ему не приснилось.

— М-м-м, — пробормотала Мерил, просыпаясь, — как хорошо, милый… Но нам нужно поговорить…

— Я знаю, — спокойно ответил он и потянулся к пачке сигарет.

Сделав несколько затяжек, он спросил:

— Поговорить о Моргане, да?

У Мерил задрожали губы.

— Мы… мы должны ей сказать.

Он крепко сжал ее руки.

— Сделаем это вместе.

— Риз, — она снова разразилась слезами, — нужно быть очень осторожными. У нее не лучшие времена. Я боюсь нанести ей тяжелую травму.

— Ты любишь ее, я знаю.

Мерил решила рассказать Ризу об их отношениях с сестрой.

— Да. Дело в том, что ее жизнь не была усыпана розами, прости за банальность. — Она помолчала. — Ты, наверное, думаешь, что она честолюбивая эгоистка. Может быть, и так. Но именно потому, что я люблю ее, мне несложно относиться к ее порокам снисходительно. Однако Моргана немало трудилась. Она, так же как и я, многого добилась благодаря своему упорству. Нельзя без уважения относиться к этому факту. Ее муж был очень жестоким человеком. Он вымещал на ней свою злобу, как на боксерской груше. Но очень немногие знали об этом. У него хватало ума не бить ее по лицу, иначе она бы не смогла работать…

— Мерил, — ласково произнес Риз, — ты словно уговариваешь меня не бросать ее, но…

— Нет, ты не понял. Я просто пытаюсь объяснить тебе, почему я так заботливо отношусь к Моргане, почему боюсь причинить ей боль.

— Мерил, ты доверяешь мне? — очень серьезно спросил Риз.

Она молча кивнула.

— Тогда не волнуйся. Мы сможем подобрать слова, чтобы не слишком обидеть ее.

Глаза Мерил снова наполнились слезами.

— Риз, я не заслужила такого счастья. Ты любишь меня, понимаешь, веришь…

Риз осыпал ее лицо поцелуями.

— Обещаешь, что мы скажем ей, как только ты вернешься?

— Конечно, милый.



ГЛАВА 12



Словно железом по стеклу, проехал по расшатанным нервам Риза Корбетта дребезжащий звонок внутреннего телефона. Тихонько выругавшись, он нажал на кнопку громкой связи.

— В чем дело, Сьюзен? Я же дал четкие указания — меня не беспокоить.

После некоторой паузы в трубке раздался мягкий, но уверенный голос секретарши и давней верной соратницы Риза Сьюзен Ментер.

— Успокойтесь, доктор, я-то знаю, что вы больше лаете, чем кусаетесь.

— Ладно-ладно, что случилось? — уже более мягко спросил Риз.

— Я взяла на себя смелость послать за чашкой кофе, омлетом и сандвичами.

— Сьюзен, я же говорю, ничего не надо… — Он взял себя в руки и уже спокойнее произнес: — Хорошо, неси, есть-то надо…

Риз потянулся и, почесываясь, подошел к окну. Боже, как он устал! Но это не повод срываться на Сьюзен или других сотрудниках. В свое оправдание он мог сказать только то, что страшно тосковал по Мерил, мечтал, чтобы она была рядом, а не где-то за тридевять земель отсюда, в Нью-Йорке.

Хотя он разговаривал с ней по телефону каждый вечер, это не могло заменить личного общения. Кроме того, его постоянно терзал страх, что, оставшись одна, она может передумать.

Ко всему прочему, на следующую неделю у него назначены две очень сложные операции, что тоже не способствовало бодрому настроению.

Именно по этим причинам он не хотел, чтобы его беспокоили. Риз пришел в офис в четыре утра, чтобы подготовиться к ответственным операциям.

Стук в дверь прервал его размышления.

— Войдите. — Он тяжело вздохнул.

С ласковой улыбкой на круглом лице в комнату вплыла Сьюзен. Этой довольно грузной женщине было уже за пятьдесят. Она работала с Ризом с первого дня его деятельности. Став для него второй матерью, Сьюзен сегодня, как и всегда, проявляла заботу о его здоровье и душевном равновесии.

— Знаю, ты сердишься, но потом будешь меня благодарить, — улыбаясь, сказала она, поставив перед ним тарелку с едой и ожидая, пока он сядет за стол.

Грустно улыбнувшись, Риз буркнул:

— Иногда ты напоминаешь мне не столько заботливую мать, сколько армейского сержанта.

— Ха! — Сьюзен положила руки на бедра. — Можешь называть меня как угодно, но знай: если будешь продолжать в том же духе, доведешь себя до нервного срыва.

— Знаю-знаю. — Риз снова горестно вздохнул. — Спасибо, что беспокоишься обо мне, хоть я и рычу на тебя, как зверь.

Он отхлебнул кофе и бросил на нее благодарный взгляд.

Сьюзен ухмыльнулась:

— Будто ты не знаешь, что меня напугать невозможно. — Затем, став серьезной, спросила: — Ты окончательно решил оперировать эту девчонку Купер?

Риз нахмурился.

— Пока нет. — Он замолчал, окидывая взглядом стопку рентгеновских снимков. — Как раз над этим я и думал, когда ты позвонила. Случай очень сложный и редкий. Не так-то легко принять решение. Слишком велик риск. Но, похоже, другого пути нет. Помочь девочке надо, а операция — ее единственный шанс.

— Что ж, теперь, когда ты поел и отдохнул, можешь работать дальше. — Победоносно улыбнувшись, она направилась к двери. — Обещаю больше не мешать.

— Буду признателен, — буркнул он, уткнувшись в бумаги.

Риз потерял счет времени, разбираясь в документах, касающихся больной девочки. Необходимо было исправить ужасные изъяны ее лица.

Он так погрузился в работу, что поначалу даже не услышал звонок в дверь офиса. Но звонили все громче и настойчивее. В конце концов, Риз с проклятием отшвырнул карандаш. «Что на этот раз?» — простонал он.

Через, несколько мгновений звонки сменились визгливыми женскими криками.

Громко выругавшись, Риз вскочил с кресла с твердым намерением выяснить, что происходит, и положить этому конец. Он не успел дойти до двери, когда она распахнулась и Сьюзен, бледная, взъерошенная, ворвалась в кабинет. На мгновение она заслонила кого-то, кто, громко стуча каблуками, следовал за ней.

Через секунду Сьюзен отлетела в сторону, и Риз застыл на месте, открыв от изумления рот.

— Моргана, ты?!

— Простите, доктор, — пробормотала Сьюзен, тяжело дыша, — но я не смогла ее удержать.

— Заткнись! — гаркнула Моргана. Красная, как рак, она гневно сверкала глазами.

— Вы… вы… — только и смогла выговорить Сьюзен, пятясь к двери.

Риз поднял руку:

— Не волнуйся, иди в приемную, я разберусь сам.

Сьюзен открыла, было рот, собираясь возразить, но потом развернулась и, высоко подняв голову, вышла из кабинета.

Как только они остались одни, Моргана набросилась на него.

— Как ты посмел проделать со мной все это? — закричала она.

Риз отказывался верить в происходящее. Нелепость ситуации лишила его дара речи.

— Отвечай, черт тебя побери! — Она явно не контролировала себя.

— Моргана, говори тише и возьми себя в руки. — Он и сам был на грани срыва, но старался не повышать голос. — Не знаю, чем вызвано такое поведение, но в любом случае врываться и закатывать скандал — не решение проблемы. Если ты успокоишься, мы сможем поговорить.

— Нет, я не успокоюсь! — взвизгнула она, сжимая кулаки. Слезы хлынули из ее глаз. — Я не ребенок. Меня нельзя обмануть лживыми обещаниями. Во всяком случае, теперь я знаю, какой ты гадкий ублю…

Неожиданно она занесла руку и бросилась к Ризу, собираясь ударить его.

Он мгновенно отреагировал, схватив ее за руку так, что она охнула от боли.

— Я бы на твоем месте этого не делал, — прошипел он и отпустил ее.

Моргана погладила покрасневшую руку.

— Не смей прикасаться ко мне, ты, жалкий трус! — выпалила она.

Риз решил, не давать волю своим чувствам. Больше всего в данный момент ему хотелось вышвырнуть эту дикую кошку из офиса. Но он не так воспитан, чтобы драться с женщиной. Надо попытаться вывести ее отсюда, пока она не начала крушить мебель. Кроме того, на всем этаже слышно, что здесь происходит, а это грозит серьезными неприятностями.

— У меня тридцать минут до обхода. Ровно столько времени я могу потратить на разговор с тобой, — холодно сказал он и категорично добавил: — Но только не здесь.

— Никуда я с тобой не пойду! — крикнула Моргана. — Ты выслушаешь меня здесь и сию же минуту.

Риз, уже не сдерживаясь, схватил ее за плечи и с силой встряхнул.

— Тихо! Ты сделаешь, как я сказал, ясно? — прошипел он.

Моргана дернулась, но он держал ее мертвой хваткой. На мгновение их глаза встретились. Несколько бесконечных секунд они смотрели друг на друга, словно два диких зверя, встретившиеся на тропе войны. Затем Моргана опустила взгляд и, признав, что этот раунд она проиграла, произнесла:

— Хорошо. Пойдем.

Проходя мимо Сьюзен, Риз коротко бросил:

— Я скоро вернусь.

Выйдя на улицу, Моргана направилась к своей машине и, открыв дверь, выжидающе посмотрела на Риза.

— Подожди! Я не могу уехать.

Она помолчала и с горькой улыбкой произнесла:

— Боишься, что тебя увидят со мной?

В ту же секунду Риза осенило. Неужели Мерил? Вот в чем дело!

Моргана продолжала с нервным смешком:

— Боишься, что моя дорогая сестричка подумает, будто ты обманываешь ее? Со мной! — Она снова перешла на визг.

Бешенство охватило Риза. Кто посмел сказать Моргане раньше, чем они с Мерил решились на это? Что же теперь делать? Он должен разобраться с этим кошмаром, как-нибудь поделикатнее, иначе Мерил никогда его не простит. Но как?!

Шуршание разлетающегося гравия вывело его из задумчивости. Моргана собралась уехать одна. Необходимо остановить ее, попытаться объяснить. Он с силой рванул дверь и впрыгнул в машину уже на ходу.

Моргана бросила на него тяжелый взгляд, и машина на бешеной скорости вылетела на проезжую часть.

— Черт возьми, нельзя ли чуточку помедленнее? — гаркнул Риз.

— Я думала, ты не можешь ехать со мной, — процедила Моргана сквозь зубы.

— А я думаю, нам надо поговорить, — как можно спокойнее сказал Риз, отмахиваясь от дурного предчувствия. С одной стороны, понятно, что она не должна сидеть за рулем в таком состоянии, с другой — нельзя отпускать ее одну.

— Неужели? — с издевкой в голосе спросила Моргана. — Но поскольку ты заговорил об этом, будет интересно послушать, что ты соврешь на этот раз.

Затем без всякого предупреждения она сделала еще один крутой вираж и ударила по тормозам.

Риз ударился о дверь и громко выругался. Белый, как мел, он решил держать себя в руках и не поддаваться на провокации.

Моргана заглушила двигатель. Риз обратил внимание, что они остановились там, где стоянка запрещена, но ничего не сказал. Он лихорадочно думал о том, как с наименьшими потерями уладить проблему. Ласковое лицо Мерил проплыло перед его взглядом, будто говоря: «Успокойся, дорогой. Главное, не причинить еще большей боли».

— Ну? — требовательно сказала Моргана и повернулась к нему лицом.

— Мы… мы, как раз собирались тебе все рассказать. — Он молил Бога, чтобы она поняла его правильно.

— Когда? — перебила она.

— Как только Мерил вернется из Нью-Йорка.

Ее губы изогнулись в презрительной ухмылке.

— Как ты мог предать меня? Да еще с моей собственной сестрой! Я любила тебя, собиралась за тебя замуж. Ты ведь тоже меня любил! — Она с силой стукнула кулаком по рулю.

Риз тяжело вздохнул:

— Нет, Моргана, я понятия не имел, насколько глубоки твои чувства, да и сам никогда не давал тебе повода думать, что мы больше чем друзья.

— Неправда! Ты вел себя так, будто я интересую тебя!

— Конечно, интересуешь, но только, как друг.

Моргана растерянно подняла глаза:

— Я… отказываюсь верить.

Риз решил сменить тему и небрежно спросил:

— Как ты узнала о том, что я… — он замолчал, подбирая слова, — встречаюсь с Мерил?

— Не твое дело, — буркнула она. — Важно, что я совсем по-другому расценивала твое отношение. — Ее голос снова угрожающе задрожал.

— Мы хотели, чтобы ты не так все узнала. — Он помолчал несколько мгновений. — Видишь ли, мы познакомились с твоей сестрой два года назад…

— Что?! — Моргана открыла от удивления рот и тихо добавила скорее для себя, чем для Риза: — Какой же я была доверчивой идиоткой!

Он осторожно продолжил, понимая, что вступает на зыбкую почву:

— Это долгая история. Не хочу перегружать тебя деталями.

— Ничего страшного, было бы весьма любопытно послушать, — с сарказмом ответила она.

— Хотя мы любили друг друга, брак был невозможен. Я… я не был свободен. — Его бесил этот разговор, но он знал, что должен ради Мерил стать буфером между сестрами. — Когда я снова увидел ее у тебя дома, то понял, что все еще люблю ее и хочу жениться. Но Мерил сопротивлялась, потому, что не хотела причинить тебе боль.

— Как мило с ее стороны! — Сарказм так и лился из уст Морганы.

Ему пришлось призвать на помощь всю свою выдержку, чтобы продолжать этот разговор и не обращать внимания на ее тон.

— Совсем недавно, в последний день перед отъездом в Нью-Йорк, Мерил, наконец дала согласие выйти за меня замуж.

Все. Дело сделано. Он произнес это.

— Выйти за тебя замуж?! — Моргана разрыдалась. Риз знал, как жестоко прозвучали его слова. Но отступать было некуда.

— Мне очень жаль… Я…

— Жаль?! Это все, что ты можешь сказать после того, как разбил мои мечты и жестоко посмеялся надо мной? — Она упала головой на руль и горько, безутешно заплакала.

Риз растерялся. Он нерешительно тронул ее за плечо, желая как-то смягчить удар.

Почувствовав его прикосновение, Моргана резко вскинула голову и хриплым голосом произнесла:

— Убери руки! Я ненавижу тебя. Слышишь? Я ненавижу вас обоих!

Она включила зажигание, и машина с диким ревом рванула с места.

Риз быстро уперся руками в панель, чтобы не стукнуться головой о ветровое стекло, и заорал:

— Что ты делаешь? — Страх парализовал его сознание.

Прямо перед ними вырос огромный вековой дуб.

— Моргана, сворачивай! — крикнул Риз и, оттолкнув ее, попытался сам схватить руль.

Но было поздно. Последнее, что он услышал, прежде чем темнота опустилась над ним, был скрежет металла и дикий крик Морганы.





Нью-Йорк. Мерил любила и ненавидела этот город. Любила за то, что он открывал перед ней огромные горизонты: утренняя передача на радио, презентация новой книги «Минута во рту, час в желудке, всю жизнь на бедрах». Ненавидела за разлуку с Ризом.

Два дня, как она уехала, а мысль о нем не покидает ее ни на секунду. Мерил с нетерпением ждала часа, когда турне закончится и можно будет упасть в его объятия. Единственной ложкой дегтя в бочке меда оставалась Моргана, но придется как-то справляться и с этим. Любовь к Ризу оказалась сильнее. У них будет чудесная семья: они будут путешествовать, вместе заниматься в ее школе здоровья, может быть, даже усыновят ребенка. Риз ведь так о нем мечтает! Конечно, придется считаться с их насыщенным рабочим графиком, но они справятся. Этот брак будет самым крепким, хотя бы потому, что он основан на великой любви.

С этими радужными мыслями Мерил вышла из такси и направилась к дверям телестудии, где ее уже поджидала Хизер Бэшем.

— Доброе утро! — сказала Мерил. — Надеюсь, я не опоздала?

Хизер широко улыбнулась белозубой улыбкой и окинула Мерил оценивающим взглядом.

— Доброе утро. Нет, ты не опоздала. Это я пришла пораньше. Ты выглядишь… Хм-м… Я бы сказала — шикарно!

Это было чистой правдой. Мерил надела черный шелковый костюм, просто, но элегантно скроенный. Черный цвет великолепно оттенял ее белую кожу и темные волосы. Бриллиантовые сережки и кулон, дополняя наряд, делали ее неотразимой.

Мерил пожала руку Хизер:

— Ты всегда умеешь найти правильные слова. Не знаю, что бы я без тебя делала.

Хизер была первым человеком, кто встретил Мерил в Нью-Йорке, прямо в аэропорту. Она сопровождала ее везде: по магазинам, на экскурсии, на встречи с издателями и на приемы. Лучшего агента, да можно сказать друга, трудно было желать.

— Слушай, я таскалась с тобой повсюду, так что ничего удивительного, что мне не хочется упускать случай: пожалуй, искупаюсь в лучах твоей славы и на телешоу.

Когда они пересекали вестибюль, Мерил призналась:

— Я так волнуюсь.

— Прекрати. Ты повергнешь их в шок своим южным выговором и черными глазами. А уж когда они услышат про твои успехи и книгу…

— Что услышат? Как тетушка в детстве, вынимая у меня изо рта каждую лишнюю конфету, приговаривала: «Минута во рту, час в желудке, всю жизнь на бедрах»?

Они весело рассмеялись, ожидая прибытия лифта в переполненном холле.

Мерил достала пудреницу и припудрила носик.

— Почему лифт так долго не идет? — нервничая, спросила она.

— Не волнуйся, мы не опаздываем. — Хизер ободряюще улыбнулась.

Мерил вздохнула:

— Скоро все закончится, и я поеду домой, к Ризу.

— Точно, — проворковала Хизер, когда перед ними распахнулись двери лифта. — Кстати, о Ризе. Я получу приглашение на свадьбу моего любимого автора?

Мерил удивленно вскинула брови:

— А ты приедешь?

— Примчусь.

— Спасибо, дорогая. — Мерил чмокнула подругу в щеку и добавила: — Считай, что твое имя в верхней строке списка гостей.

Выйдя из лифта, они не спеша, проследовали в зал для переговоров.

Внезапно лицо Хизер помрачнело.

— Слушай, а ты не бросишь писать, когда выйдешь замуж?

Вопрос показался Мерил странным.

— Господи, конечно, нет! Мы с Ризом говорили об этом. Он прекрасно знает, как много значит для меня карьера.

Хизер облегченно вздохнула:

— Слава Богу, ты меня успокоила. Вот мы и пришли. Готова? — Она внимательно оглядела подругу.

Мерил пожала плечами и лучезарно улыбнулась:

— Конечно. Пошли.

Следующие несколько часов, пролетели для Мерил, как одно мгновение. Мелькали лица, она знакомилась с новыми людьми, о многих из которых раньше слышала, а кое-кого даже видела по телевизору. Она давала правильные и точные ответы на вопросы, была мила и остроумна и очень обрадовалась, когда услышала хвалебные отзывы о своей книге.

Однако, встретившись глазами с Хизер, она поняла, что произошло что-то ужасное. Подруга была белее мела и, нервно закусив губу, старалась избегать взгляда Мерил.

Нахмурившись, Мерил извинилась перед собеседниками и направилась к Хизер.

— Что случилось? Ты выглядишь, как привидение.

— Тебя срочно вызывают к телефону.

Мерил озадаченно спросила:

— Известно, кто и по какому вопросу?

— Нет, но у меня дурное предчувствие.

Мерил схватилась за сердце. Риз. Что-то случилось с Ризом! Подбежав к телефону, она рванула трубку и дрожащим голосом выдохнула:

— Слушаю.

— Мерил, это ты? Говори громче. Ничего не слышно.

— О, Нельда, — слабым голосом пробормотала Мерил, — слава Богу, это ты. Я испугалась.

Тишина.

— Правильно испугалась, — со слезами в голосе ответила Нельда.

Мерил ощутила, как жизнь покидает ее. У нее закружилась голова, ноги подкосились, а сердце, казалось, готово было остановиться.

— Мерил, милая, ты слушаешь?

— Что случилось? Говори.

— Авария… Я из больницы. Твоя сестра в тяжелом состоянии…

Кровь остановилась в ее жилах. Она едва не выронила трубку.

— Мерил?

Она судорожно вздохнула:

— Что еще?

— Я знаю только, что она ворвалась в кабинет доктора Корбетта и набросилась на него. Они вместе уехали на машине Морганы. — Нельда, как будто подбирала слова. — В конце концов, налетели на дерево. С доктором все в порядке, а вот Моргана… Врачи пока не решаются делать прогнозы.

Нет! Риз и Моргана. Вместе попали в аварию. Мерил стояла на ватных ногах и не могла пошевелиться, не могла говорить…

— Мерил, пожалуйста, прилетай! Ты, нужна Моргане.

Эти слова возымели действие. Мерил очнулась и задеревеневшими губами произнесла:

— Я вылетаю. Сейчас же.

Она положила трубку и разрыдалась.





Нельда тревожно смотрела, как Мерил шла через вестибюль аэропорта в Хьюстоне. Выронив сумку, Мерил со слезами упала в объятия подруги.

— Как… как она? — Холодный страх окутывал ее.

— Слава Богу, не хуже. Моргана все еще без сознания, но жизненно важные органы не задеты.

— Поехали к ней.

Они молча проследовали на стоянку к машине Нельды.

Вдруг Нельда всплеснула руками:

— Мы забыли багаж!

— Черт с ним! — отмахнулась Мерил. — Пришлю за ним позже. Сейчас главное — быстрее добраться до больницы.

Нельда погладила подругу по руке:

— Моргана выберется. Я чувствую.

— А… доктор? — прошептала Мерил.

— Насколько я поняла, у него только легкое сотрясение мозга и несколько порезов и ушибов.

— О, Нельда, — Мерил снова заплакала, — слава Богу! Но я так виновата… так виновата! Ты не понимаешь… Это моя, только моя вина!

— Нет, — очень уверенно перебила Нельда. — Не знаю, что там произошло, но ты не можешь быть виновата.

Мерил решила сменить тему, чтобы окончательно не потерять самообладание.

— Это из больницы меня искали?

— Да. И я немедленно перезвонила в Нью-Йорк. Потом поехала в больницу. Моргану я не видела, но разговаривала с ее агентом, Джеем Джонсоном. Он, похоже, тоже страшно переживает. — Она помолчала. — Кстати, именно он сказал мне о состоянии доктора Корбетта.

— Спасибо тебе, Нельда.

— Не за что. Для чего тогда друзья?

Мерил откинулась на спинку сиденья, пытаясь вспомнить свое состояние после звонка Нельды. Она ничего не соображала, не могла говорить, двигаться, дышать. Хизер все взяла на себя. Она отвезла Мерил в аэропорт и посадила на ближайший самолет до Хьюстона.

В течение всего полета она дрожала от страха и чувства вины. Неизвестность делала положение невыносимым. Одно она поняла: Моргане, каким-то образом стали известны их с Ризом отношения. Снова и снова Мерил представляла себе ужасную картину, которая наверняка разыгралась в кабинете Риза.

Затем мысли возвращались к Моргане. Она представляла свою красивую сестру лежащей без сознания на больничной койке, и сознание, что это кара за ее обман, не покидало ее. Из-за ее эгоизма, из-за того, что она лгала родной сестре, та теперь, возможно, умирает.

Как она, такая правильная, такая честная, могла поступить подобным образом с близким человеком?! Мерил ругала себя за то, что любовь к Ризу вынудила ее предать родную сестру.

Она нервно ходила по проходу, каждую минуту смотрела на часы и к моменту приземления почувствовала, что сердце ее может не выдержать и разорваться.

Машина Нельды остановилась возле больницы, и Мерил снова обняла подругу.

— Спасибо за все еще раз. Я позвоню, — сказала Мерил и вышла из машины.

Через, несколько минут она уже стояла возле отделения реанимации. Сердце снова бешено забилось. А вдруг она опоздала?

Пытаясь справиться с паникой, она почти спокойно обратилась к медсестре:

— Я Мерил Стивенс, сестра Морганы Граймс. Как она?

— Мне очень жаль, миссис Стивенс, но пока без изменений, — мягко ответила девушка.

— Могу, я ее видеть? — еле сдерживая слезы, спросила Мерил.

— Да. Я вас провожу.

Мерил проследовала за медсестрой в просторную палату, разделенную перегородками на несколько изолированных комнаток. Здесь же находился пункт круглосуточного дежурства.

Моргана лежала первой от входа. Мерил поблагодарила девушку и устремилась к постели сестры. Она с громким стоном опустилась на стул и схватила руку Морганы.

Лицо сестры очень изменилось, ее трудно было узнать. Под обоими глазами виднелись огромные синяки, правая половина лица забинтована. Рядом с кроватью стояла капельница, через которую в тело Морганы поступала глюкоза.

Моргана лежала неподвижно, и только по движению грудной клетки Мерил поняла, что ее сестра жива.

— Пожалуйста, Моргана, прости меня. Я не хотела. Мне жаль, очень жаль, — дрожащим голосом произнесла Мерил, прижавшись мокрой щекой к руке сестры.

Она не знала, как долго просидела у постели, боясь пошевелиться. Очнулась от мягкого прикосновения к плечу и подняла глаза. Перед ней, белый, как мел, стоял Джей Джонсон. Он кивком пригласил ее выйти, и она последовала за ним в коридор.

Там, к ее удивлению, Джей упал в ближайшее кресло и разрыдался.

Мерил дотронулась до его руки:

— Джей…

— Мерил, — всхлипывал он, — неужели ты не понимаешь? Это я во всем виноват!

У Мерил от страшной догадки кровь застыла в жилах.

— Ты? Это ты, рассказал Моргане?!

— Бог свидетель, я и предположить не мог, что она ворвется к нему в кабинет и устроит скандал!.. Я видел тебя с доктором Корбеттом в «Ла-Асиенде» и не смог не сказать ей об этом… Мол, вот с кем она связалась. Мерил, как я мог, как я мог? — Слезы лились из его глаз.

Мерил не могла вымолвить ни слова. У нее кружилась голова.

— Я пытался ей втолковать, что он ее не любит, что смеется над ней, но она не хотела слушать. Пришлось рассказать все, что я видел… О, Мерил, как мне теперь жить? Я люблю ее. Всегда любил.

Наконец Мерил обрела дар речи. Очень жестко она произнесла:

— Если ты действительно ее любишь, прекрати себя жалеть, прекрати ныть и подумай о ней. Если бы мы все думали о ней, то ничего бы не случилось. А сейчас ей гораздо нужнее наша сила, чем слабость.

— Ты сможешь когда-нибудь простить меня?

Мерил ответила не сразу:

— Не знаю. Честно, не знаю. — Немного помолчав, она добавила: — Если ты собираешься здесь остаться, я съезжу домой, приму душ и переоденусь.

— Хорошо-хорошо. Конечно, я побуду с ней.

— Позвони, если что-нибудь произойдет.

Выйдя в вечерние сумерки, Мерил подумала, что запомнит этот день, как худший в своей жизни.

Она пробыла дома не больше тридцати минут и все это время нервно мерила комнату шагами. Мерил чувствовала себя так, будто сидит на бомбе с часовым механизмом, которая вот-вот взорвется.

Наконец она заставила себя войти в ванную и включила свет. В это самое мгновение раздался звонок в дверь.

Она направилась к двери с мыслью, что это, вероятно, доставили багаж из аэропорта.

— Кто там?

— Риз.

Мерил дрожащими руками пыталась открыть замки. Распахнув дверь, она убедилась, что он жив и здоров.

Первым порывом было упасть к нему на грудь и признаться, как тяжело ей было в разлуке. Но она дала себе слово не поддаваться чувствам. Ведь ее родная сестра прикована к больничной койке именно из-за любви к Ризу. Ей следует помнить об этом и вести себя соответственно.

В отличие от нее Риз и не пытался сдерживаться. Он шагнул в комнату и сжал Мерил в объятиях.

— Господи, если бы ты знала, как мне жаль, — повторял он дрожащим голосом, — если бы только знала…

На мгновение Мерил растерялась. Ей так хотелось его защиты, его тепла, никогда прежде она в нем так не нуждалась. Но все изменилось. Чувство вины и стыда захлестнуло ее.

— Нет! — выкрикнула она и попыталась высвободиться. — Риз, мы не можем… не должны.

Она не могла говорить. Да и не знала, как объяснить свои поступки. Слишком много боли и страданий принесла им любовь, и она больше не хочет платить, такую дорогую цену. Наверное, об этом стоило сказать. Но слова застряли у нее в горле.

Риз отступил назад, и ошарашено посмотрел на нее. Мерил отвела взгляд: столько обиды было в его глазах.

— Я хочу разделить твою боль. Мы должны быть вместе.

— Спасибо, — печально сказала она. — Но я… мы не можем. Неужели ты не понимаешь? Сейчас во мне живут только вина и стыд, больше ничего.

Слеза покатилась из-под ее длинных ресниц.

— Мерил, я чувствую то же самое. Я пытался уговорить ее, но она и слушать ничего не хотела. — Страдание исказило его черты. — Но она поправится. Я только что говорил с врачом. Ее состояние улучшается. Сестра видела, как Моргана на секунду открыла глаза. Главное — верить.

— Если бы не вера, я бы сейчас не стояла перед тобой, — неожиданно спокойно ответила Мерил.

— Позволь мне помочь. Не отвергай меня.

— Пожалуйста, Риз, не сейчас. Оставь меня одну. Я прошу.

— Не делай этого, Мерил, не гони меня, — умоляющим голосом просил Риз.

— Может быть, когда она поправится, мы сможем подумать о нас. Сможем принять какое-нибудь решение.

Риз гневно сжал кулаки:

— Нет, Мерил, больше я на это не покупаюсь. Хватит пользоваться Морганой, как предлогом для того, чтобы не принимать решения.

Мерил беспомощно всхлипнула:

— Как ты можешь говорить такое, когда она по нашей вине лежит в больнице?

— Это неправда! И ты это знаешь. Никто не властен над своей судьбой. Не могли же мы предвидеть, что кто-то скажет ей правду раньше нас. — Его глаза сузились. — Я бы, кстати, с удовольствием врезал тому подонку, кто бы он ни был.

— Это… агент Морганы, Джей Джонсон. Он очень давно влюблен в нее. Когда она отвергла его, он воспользовался случаем отомстить… Как ты не понимаешь, Риз, столько страданий вокруг нас, по нашей вине…

— Нет! — Его голос стал резким. — Ты никогда не убедишь меня, что наша любовь — не самое чистое и благородное чувство на земле. Никогда!

— Риз… пожалуйста, перестань. — Она задыхалась. — Ты делаешь только хуже.

Неожиданно Риз взял себя в руки и мрачно произнес:

— Знаешь, я думаю, этот разговор все равно бы состоялся, даже если бы Моргана не попала в больницу. Ты просто боишься. Боишься верить, не важно даже кому. Ты боишься жить. — Горечь звучала в каждом его слове. — Кроме того, ты по-прежнему, видимо, ставишь свою чертову независимость и карьеру превыше всего.

Мерил отчаянно искала слова в свою защиту и не находила. Неужели она действительно боится? Может, он прав? Она решительно покачала головой. Нет! Конечно, нет. Она любит его больше всего на свете, но сейчас, есть дело поважнее, и необходимо в первую очередь разобраться с ним.

Надо попытаться ему объяснить. Но не сейчас. Она, отошла на несколько шагов и повернулась к окну.

Риз, не теряя надежды убедить ее, продолжал:

— Мерил, пойми, любовь — не только прекрасное, но еще и очень хрупкое чувство. Его надо питать, холить и лелеять, позволять ему расти и развиваться. Без веры, надежды любовь чахнет и рано или поздно умирает. Не потому, что желает этого, а потому, что не находит иного выхода.

Но Мерил не могла сказать того, что он хотел услышать. Для нее все оказалось гораздо сложнее и запутаннее, чем для него.

Несколько минут он ждал ее ответа и, не дождавшись, горестно вздохнул.

— Хорошо. Раз ты твердо решила разрушить нашу любовь, не буду мешать. Тебе, наконец удалось втолковать мне, что у нас нет будущего.

И он, не оборачиваясь направился к двери.

У нее не нашлось сил остановить его.



ГЛАВА 13



Музыка гремела в стенах просторного зала, где Мерил в который раз оттачивала движения нового джазового танца. Ей хотелось довести его до совершенства, прежде чем предлагать своим клиенткам. Она так увлеченно работала, что не слышала, как ее окликнули.

Только когда музыка резко прервалась, она удивленно огляделась по сторонам.

— А, Такер, привет, — запыхавшись, сказала Мерил и потянулась за полотенцем. — Что привело тебя сюда?

Такер внимательно оглядел ее и, словно не слыша вопроса, поинтересовался:

— Ты давно смотрела на себя в зеркало?

Его слова удивили Мерил.

— А что? — озадаченно спросила она.

— Ты ужасно выглядишь.

— Спасибо. Ты умеешь делать комплименты.

Такер покраснел.

— Прости, но кто-то должен сказать тебе правду. Я беспокоюсь. С тех пор, как Моргана пришла в сознание, ты вкалываешь без передышки. Похудела, и никакая косметика уже не может скрыть огромные круги под глазами.

— Такер, прекрати, пожалуйста! Ты что, пришел для того, чтобы говорить мне гадости? — Она недовольно выгнула брови.

Он помолчал минуту и спросил:

— Ты не больна?

Мерил сделала несколько глубоких вдохов, набираясь терпения.

— Да, я больна. Теперь ты удовлетворен?

Но он не отставал:

— Если только не врешь.

— Не вру. — Она ядовито ухмыльнулась. — У меня какая-то вирусная инфекция.

— Была у врача?

Это уже слишком.

— Нет, не была. Что за допрос, в конце концов? Или говори, зачем пришел, или я поеду домой спать.

Взгляд Такера смягчился. Он провел рукой по ее щеке.

— Я пришел по вполне конкретному делу, но когда увидел, как ты выглядишь, испугался.

Мерил напряглась. Ее едва не передернуло от его прикосновения. Такие влажные мягкие руки… Не то, что у Риза… Стоп! Какого черта?! Решение принято, принято раз и навсегда, хотя иногда ей казалось, что она все же поторопилась, что была не права…

Такер тем временем продолжал:

— Ты ведь знаешь, как много значишь для меня. Я хочу жениться на тебе.

Паника охватила Мерил, она резко отстранилась.

— Пожалуйста, Такер, я бы не хотела…

— Знаю, знаю, ты бы не хотела обсуждать это сейчас, но я все же рассчитываю, что ты не будешь затягивать с ответом. — Он помолчал. — То, что я собираюсь тебе сказать, возможно, поможет тебе принять решение.

Мерил озадаченно наморщила лоб.

— Такер, ты говоришь загадками. Я тебя не понимаю, — выпалила она. Больше всего ей хотелось, чтобы он ушел и оставил ее в покое.

Внезапно он с громким смехом схватил ее в охапку и закружился с ней по залу.

Изумлению Мерил не было предела. Такое поведение совершенно не вязалось с представлением о Такере. Она висела в воздухе, болтая ногами в безуспешной попытке вырваться.

— Такер! — Ее терпению пришел конец. — Объясни, что происходит? Ты получил наследство?

— Нет. — Он поставил ее на пол и с сияющим взглядом продолжал: — Лучше! Сегодня я окончательно все уладил с телевизионщиками.

Мерил потеряла дар речи. Она должна была бы обрадоваться и испытать облегчение и радость, но этого не произошло. Единственное, чего ей хотелось, — не показать Такеру, что сейчас это для нее не главное. Он слишком много для нее сделал, и она не могла так жестоко обойтись с ним.

Притворившись, что это сообщение, ее обрадовало, она бросилась Такеру на шею.

— Мне… мне с трудом верится!.. Как тебе удалось убедить их, что я более перспективна, чем эта кинозвезда? — Она взяла его за руку и потянула в кабинет, чтобы они могли наконец сесть.

Мерил действительно плохо себя чувствовала в последнее время. Временами она подумывала о том, что следует сходить к врачу, но каждый раз откладывала визит под каким-нибудь предлогом. Что он может сказать? Она и сама знала, что ей необходим отдых, что нельзя так много работать и так далее…

— Я говорил тебе, что если чего-нибудь хочу, добиваюсь обязательно. Кроме того, никто не может игнорировать тот факт, что твоя книга возглавляет список бестселлеров.

— Все это похоже на чудо. До сих пор не верится.

Он мягко улыбнулся:

— Придется поверить. Первая запись на следующей неделе.

— Я готова.

— Это чудесно. Считаю, что наша задача — составить конкуренцию шоу Ричарда Симмонса. А сейчас предлагаю устроить праздничный ужин.

Мысль о еде привела Мерил в ужас.

— Ты очень обидишься, если мы сходим в другой раз?

Унылое выражение его лица было ответом на ее вопрос, очередной приступ тошноты убедил Мерил в правильности ее решения.

— Ты, в самом деле, плохо себя чувствуешь? — заботливо спросил он, глядя на ее бледное лицо.

— Да, немного. Но после ванны и хотя бы короткого сна все будет в порядке. — Она слабо улыбнулась.

Такер поднялся с кресла и поцеловал ее в лоб.

— Хорошо, не буду тебя задерживать. Поправляйся. Я завтра позвоню, и мы еще поговорим.

Мерил, зайдя в квартиру, тотчас сбросила с себя одежду и направилась в ванную. Там, в теплой пенистой воде, она расслабилась и почувствовала облегчение.

Без Риза, ее жизнь стала пустой и бессмысленной. Покинув ее дом, месяц назад, он забрал с собой ее сердце.

Она твердила себе, что все к лучшему, что они должны расстаться, но ничто не помогало. Чувство безысходности снова нахлынуло на нее.

От полного нервного истощения ее спасало только то, что Моргана почти поправилась. Сестра была еще слишком слаба для серьезного разговора, и Мерил не торопилась. Она проводила с Морганой столько времени, сколько позволяли врачи. Теперь оставалось только вымолить у нее прощение.

Вода остыла, и Мерил встала, чтобы взять полотенце. Но очередной приступ головокружения заставил ее сесть обратно. То, что с ней происходило, доставляло ей массу неудобств. А это совершенно некстати, в условиях предстоящего телешоу. На этой неделе, решила Мерил, надо все-таки сходить к врачу.

Скользнув под одеяло, она попыталась заснуть. Но и в три часа ночи сон все еще не пришел к ней. Это уже давно не удивляло ее. Она знала: не будет ей в этой жизни ни сна, ни покоя.

В девять утра Мерил постучала в дверь больничной палаты, держа в руках корзину цветов. Услышав тихое «войдите», она распахнула дверь.

— Доброе утро. — Мерил поставила корзину на подоконник рядом с другими цветами. — Комната стала напоминать кабинет флориста, — добавила она, стараясь разрядить напряжение, которое сопровождало каждое ее появление.

— Мерил, нам надо поговорить.

Мерил повернулась к сестре. Наконец у нее появится возможность объясниться.

— Я знаю, — тихо ответила она, и одинокая слеза показалась в уголке глаза.

Несколько мгновений они смотрели друг на друга, не решаясь начать разговор. У каждой из них слишком много наболело, и они не знали, как выйти из этой тяжелой ситуации.

Мерил думала о том, как, в сущности, еще слаба ее сестра. Хотя, надо сказать, Моргана поправлялась на удивление быстро. Правда, со временем ей все же понадобится небольшая пластическая коррекция лица, но в целом последствия могли оказаться куда страшнее. Мерил каждый день благодарила Бога за чудесное спасение сестры.

— О Моргана! — Слезы душили ее, когда она шагнула к кровати.

Моргана протянула руки, и сестры, рыдая, обнялись.

— Прости меня, — начала Моргана, всхлипывая.

— Нет, — оборвала Мерил, — ты прости.

Она, вдруг испугавшись, что слишком крепкие объятия могут повредить Моргане, слегка отстранилась. Затем с улыбкой смахнула слезы с лица сестры и произнесла:

— Я… я хотела сказать тебе, что…

— Может, ты и должна что-то сказать, но моим поступкам нет оправдания, — перебила Моргана.

— Пожалуйста, не надо. Неужели ты думаешь, я не поняла? Я ведь всегда тебя понимала, родная.

— Мерил, дай мне закончить, иначе я больше не смогу с этим жить. Из-за собственного эгоизма я чуть не оказалась причиной гибели человека. — У нее дрожали губы от волнения.

— Но все обошлось, дорогая. Так, что успокойся, а то никогда не поправишься.

— Сможешь ли ты когда-нибудь простить меня за то зло, которое я причинила тебе и Ризу? — еле слышно спросила Моргана.

Мерил снова залилась слезами и прижала сестру к груди.

— Только если ты простишь меня за обман. — Она беспомощно всплеснула руками. — Если бы я с самого начала рассказала тебе все, ничего бы не произошло.

Радостная улыбка осветила бледное лицо Морганы.

— Значит, мы сможем все забыть и снова жить, как прежде?

— Это лучшее, что можно придумать. — Мерил вздохнула с облегчением.

Она засмеялась и, достав из кармана платок, вытерла слезы.

Мерил подняла глаза на Моргану, и что-то в лице сестры заставило ее заботливо спросить:

— Тебе больно, милая?

— Да, немного, но это пройдет. — Моргана натянуто улыбнулась. — Знаешь, нужно смотреть правде в глаза. Карьере модели пришел конец. Даже если Ризу удастся склеить мое лицо, я выхожу из игры.

— Может быть, не стоит делать скоропалительных выводов?

Моргана решительно покачала головой:

— Выслушай меня до конца. Решение принято. — Она облизнула пересохшие губы. — Меня больше не интересует эта работа. Я выхожу замуж за Джея.

— Что?!

Моргана хихикнула:

— Да, дорогая сестричка, ты не ослышалась. Джей наконец, уговорил меня. — Ее лицо внезапно омрачилось. — Он искренне сожалеет о том, что натворил…

— Не будем об этом, — обрезала Мерил. — Его, как и нас всех, можно понять. Пожалуй, я была с ним слишком резка в тот день, когда вернулась из Нью-Йорка. Следует, наверное, извиниться. — Она помолчала. — Ты любишь его?

— Да, теперь мне кажется, что всегда любила. Похоже, это понимали все, кроме меня самой. — Немного помолчав, она спокойно продолжила: — И вот еще что, Мерил. Ты должна знать: я никогда не любила Риза. Просто попала под его обаяние, обходительные манеры… Но не только это. Я рассматривала его, как возможный пропуск на вершину карьеры. Вбила себе в голову, что только в его власти вернуть мне молодость и красоту… Но дурные поступки никогда до добра не доводят. Теперь-то я поняла, что любить и быть любимой гораздо важнее красоты и богатства.

Она внезапно рассмеялась, хотя глаза оставались серьезными.

— Довольно много времени потребовалось, чтобы это понять, правда? Хочешь посмеяться? Оказывается, цветы, которые будто бы Риз присылал мне в Париже, были от Джея. Я не видела, что творится у меня под носом!

Мерил мягко улыбнулась:

— Забудь об этом, главное — ты все поняла. Я думаю, ты будешь, счастлива с Джеем. Он всегда любил тебя.

— Самое важное, для меня теперь — стать ему хорошей женой. Жаль, что не могу бежать под венец сразу, как выйду из этих стен. Риз по крайней мере, еще целую неделю не сможет сделать операцию.

Каждое упоминание имени Риза болью отзывалось в израненной душе Мерил. Узнав, что Риз вовсе не был таким уж коварным и не посылал Моргане цветы, Мерил вновь испытала укол совести. Но она попыталась скрыть от сестры свои переживания.

Однако Моргана все поняла. Бросив взгляд на побледневшее лицо Мерил, она первой нарушила тишину:

— Невыносимо думать, что у вас все кончено… Из-за меня…

Мерил пыталась подобрать слова для ответа.

— Все действительно кончено. Но не из-за тебя… — прошептала она, с ужасом понимая, что говорит правду.

— Тогда из-за чего?

— Из-за меня! — Мерил расплакалась. Затем, взяв себя в руки, продолжила: — Из-за того, что я не могла спокойно переносить тот самый взгляд, которым столько раз смотрел на меня Элиот. Ведь он так хотел ребенка! А я, похоже, не могу его дать…

— О, Мерил, — тихо сказала Моргана, — я не знала, как глубоко в тебе сидит этот комплекс. Мне казалось, что только я такая неуверенная в себе и нерешительная дурочка.

Мерил горько улыбнулась:

— Я тоже не замечала за собой этого, пока Риз не заставил меня посмотреть правде в глаза.

— А… ты уверена, что все кончено? Может, тебе стоит пойти к нему? — осторожно спросила Моргана.

Боль. Невыносимая, неописуемая боль пронзила Мерил.

— Нет! — закричала она. — Если бы ты видела его взгляд, когда он уходил… Слишком поздно. Разбитую чашку не склеить, он никогда не простит меня.

— Что же теперь делать?

Мерил выпрямилась и улыбнулась сквозь слезы. Все. Хватит. Риз — ее крест, и нести этот крест она будет до конца жизни. Так что не стоит больше огорчать сестру своими проблемами.

Она спокойно произнесла:

— Не волнуйся обо мне. Лучше постарайся быть счастливой с Джеем. — Она пожала Моргане руку. — Что касается меня, знай, дело с телешоу улажено в мою пользу, так что мне будет, чем заняться в ближайшее время.

Но Моргану не так-то легко было обмануть.

— Хорошо, но…

— Никаких «но»! — Мерил наклонилась и поцеловала сестру. — Мне пора. Я люблю тебя. Все будет в порядке. Не забывай, я по натуре победитель.





Мерил натянула юбку с разноцветным ремнем, небесно-голубую блузку и пиджак в тон. Слава Богу, все анализы сданы, необходимый осмотр проведен — осталось узнать результаты. Она колебалась не меньше недели, прежде чем все-таки пойти к врачу.

В течение всего осмотра доктор Андерсон загадочно кивал головой, удовлетворенно хмыкал и что-то бормотал себе под нос. Мерил совсем не волновалась, просто ни капельки. Доктор так спокойно разговаривал, так беззаботно улыбался, что она начала верить, что ничего страшного не происходит. Логически рассудив, Мерил пришла к выводу, что ее болезнь — это в худшем случае анемия, вызванная переутомлением.

Так что к моменту итогового посещения она радовалась тому, что все процедуры закончены, и ждала вердикта врача без всякого волнения.

Доктор встретил ее широкой улыбкой и с деловым видом раскрыл перед собой папку с историей болезни Мерил.

— Вынужден выразить крайнее недовольство вашим поведением, милая леди, — нахмурившись, начал доктор, нахлобучивая очки на массивный нос и внимательно пробежав глазами бумаги. — Вы недопустимо небрежно относитесь к своему здоровью, результатом чего явилась сильная анемия. Кроме того, у вас легкая почечная недостаточность, что в сложившихся обстоятельствах может вам повредить.

Мерил нахмурилась, не совсем понимая, о чем идет речь. Про какие обстоятельства говорит врач? Для ее неискушенного уха информация показалась угрожающей. Мерил беспокойно заерзала.

— Вы… хотите сказать, я действительно серьезно больна? — испуганно спросила она.

Доктор улыбнулся и расслабленно откинулся в кресле.

— Да, если, конечно, считать беременность болезнью.

Мерил была на грани обморока.

— Нет! — наконец выкрикнула она, глядя на врача так, будто он поставил ей смертельный диагноз.

— Да, — спокойно подтвердил доктор.

— Вы… вы уверены? — прошептала она. Нет, это невозможно. Врачи тоже люди, а людям свойственно ошибаться.

Доктор терпеливо улыбался:

— Я уверен. — Казалось, ему доставляло удовольствие наблюдать ее смятение. — Матка увеличена, грудные железы набухли. Если вам нужны другие доказательства, завтра будут готовы письменные результаты тестов… Кстати, неужели целый месяц постоянного токсикоза не вызвал у вас подозрений?

Мерил была в шоке. Подозрения? Какие могут быть подозрения, если она была уверена, что никогда не сможет иметь ребенка? Все, что угодно, вплоть до рака, приходило ей в голову, но только не беременность.

— С вами все в порядке? — Его голос вывел ее из транса.

Мерил облизнула пересохшие губы.

— Все… замечательно. — Но это не было правдой. Мерил не могла прийти в себя от потрясения.

Боже! — кричала ее душа. Почему именно сейчас? Она ведь и Риза отвергла только из-за невозможности подарить ему ребенка. Надо же, какая ирония судьбы! Когда, ей наконец, удалось, приложив невероятные усилия, разрушить их любовь, выясняется, что она беременна!

Паника охватила ее. Она вцепилась побелевшими пальцами в ручки кресла, мечтая лишь об одном — бежать, остаться одной, подумать…

— Миссис Стивенс, мое профессиональное чутье говорит, что все не так уж замечательно, — наконец прервал молчание доктор. — Может, вы приляжете, прежде чем отправиться домой?

Мерил заставила себя немного расслабиться.

— В этом нет необходимости. Просто для меня это оказалось неожиданностью, — пробормотала она.

— Похоже, вы не прыгаете от счастья. — Доктор тяжело вздохнул. — Сейчас я выпишу вам лекарство, чтобы наладить работу почек, а через несколько дней, мы с вами обсудим дальнейшие решения. Время пока есть.

Мерил не помнила, как добралась до своей машины. Как только за ней захлопнулась дверь, она дала волю чувствам и горько разрыдалась. Рыдания сотрясали ее тело, мешали думать, анализировать. Риз! Что же теперь делать?

Ребенок. Плоть от ее плоти. Наконец-то! Вдруг она поняла, что плачет уже не от горя, а от радости. Произошло чудо. Да, не больше и не меньше. Мерил вытерла глаза и со счастливой улыбкой погладила живот. Она ведь даже, не смела об этом мечтать! Из-за отсутствия детей она и стала такой пугливой, нервной, нерешительной, из-за этого ее брак с Элиотом превратился в кошмар, но теперь у нее будет ребенок!

Через мгновение радость снова исчезла, а вместо нее в душу прокрался страх. Она одна. Риз не сможет разделить с ней ответственность за их ребенка. А ее карьера? Что теперь будет с ней?

Через пару недель должны начаться съемки. Как она, беременная, сможет демонстрировать изнуряющие упражнения?

Мерил в отчаянии смотрела в окно. Как выбраться из этой ситуации? Стоп. У нее есть выбор. Лечь под нож хирурга. И карьера, столь важная для нее часть жизни, доказательство ее независимости, будет спасена. Быстро, просто и совершенно безболезненно!

Нет! Даже если больше никогда не увидит Риза, даже если придется уйти с работы, она ни за что не убьет плод их любви, часть ее самой.

Бог с ней, с работой. Хуже всего, что она потеряла любовь. А ведь Риз говорил ей, что именно любовь и есть главное в жизни. А она не хотела слушать.

Но может, это чудо спасет ее? Может, это знак того, что у нее есть шанс? В душе Мерил затеплилась надежда. Надо поговорить с ним. Но посмеет ли она? Посмеет ли она надеяться?

Вдруг ее охватило желание немедленно поделиться с кем-нибудь. Моргана. Вот кто ей поможет принять самое важное решение в жизни.

Когда кабина лифта распахнулась на пятом этаже больницы, Мерил подбежала к зеркалу и ужаснулась. Она не может предстать перед сестрой в таком ужасном виде! Моргана еще не совсем оправилась. Было бы жестоко пугать ее.

Мерил припудрила носик, подправила косметику, но довольно быстро поняла, что напрасно тратит время. Окончательно скрыть следы слез и овладевшего ею смятения не удавалось никакими средствами.

Она без стука влетела в палату и — столкнулась с Ризом. Подходя к двери, она слышала голос Морганы, но никак не предполагала, что ее собеседником окажется именно он.

Первое, о чем она подумала: «Как давно я тебя не видела!» Шесть долгих недель! Она увидела, что он похудел. Одежда свободно болталась на исхудавшем теле, а лицо будто постарело сразу на несколько лет. Или ей кажется?

— Мерил. — Риз слегка кивнул.

Никаких эмоций в голосе. Совершенно никаких.

— 3… здравствуй, Риз, — пробормотала она, пытаясь взять себя в руки.

Риз, как всегда, посмотрел на нее с восхищением, которое быстро сменилось злостью и тоской. Слова, сказанные во время их последней встречи, постоянно звучали в его голове. Он уверял, что любовь, если ее не подпитывать, постепенно умирает, но нет, его чувство до сих пор не притупилось.

Моргана переводила взгляд с одного на другого и наконец, нарушила тяжелую тишину:

— Мерил, я как раз рассказывала Ризу, что скоро ты станешь телезвездой. — Она нервно засмеялась, пытаясь сгладить неловкость ситуации.

Боже, Моргана, нет! Теперь ее смертный приговор подписан. Он не сможет простить.

— Поздравляю, — сказал Риз, — теперь сбылись все твои мечты.

Тон, каким это было сказано, лишил Мерил последней надежды. Конечно, он никогда не смирится с тем, что она предпочла ему карьеру, сестру и собственную гордыню.

— Я… — Она не могла продолжать. Да это и не имело значения. Риз не мог услышать ее ответа — он уже вышел за дверь.

Несколько мгновений она не могла пошевелиться.

— О, Мерил, что я наделала! Я думала, это поможет. — Моргана разрыдалась.

Сквозь пелену собственных слез Мерил посмотрела на сестру.

— Все хорошо, — прошептала она. — Ты не виновата. Это все равно должно было случиться. Не сейчас, так позже. Какая разница!

— Я… я не понимаю.

— Здесь нечего понимать, просто я рассталась с иллюзиями.

Несколько минут спустя, садясь в машину, Мерил испытала странное спокойствие, благодать, сошедшую на нее.

Она еще раз попытается собрать осколки своей разбитой жизни. Она ведь победительница! С Ризом, с одной стороны, все кончено, с другой — связь, соединяющая их отныне, неразрывна и нерушима. В ней растет частичка любимого человека. Уже одному этому следует радоваться всю оставшуюся жизнь.

Только на полпути к дому она вспомнила, что так и не сказала Моргане про ребенка.





— Что?! Как это ты не собираешься записывать шоу? — бушевал Такер, с грохотом ставя на стол стакан с виски.

Мерил закусила губу, чтобы она не дрожала, и продолжала молча наблюдать за Такером. Две недели она откладывала этот разговор, но больше тянуть нельзя. На прошлой неделе Мерил все рассказала Моргане. Та, естественно, тут же поделилась новостью с Джеем. При этом разговоре случайно присутствовала Нельда. И так далее. В конце концов, Такер все равно скоро все узнает. Лучше рассказать самой.

Но, как сказать человеку, столь много сделавшему для нее и предложившему руку и сердце, что она беременна от другого?

— Такер, сядь, пожалуйста.

Он бросил на нее ледяной взгляд:

— Сесть? Вот уж нет. Единственное желание — свернуть тебе шею за такие выкрутасы.

— Я… могу объяснить, — начала она, заставляя себя смотреть ему прямо в глаза.

— Объяснить?! — снова взорвался он, залпом опорожнив стакан. — Слышать ничего не хочу! Хватит, наконец водить меня за нос!

— Такер! — крикнула она и, набрав в легкие побольше воздуха, выпалила: — Такер, я беременна!

Стакан остановился на полпути к губам. Такер выругался, а потом уставился на Мерил, будто у нее, по меньшей мере, выросла вторая голова.

— К… как беременна?

Мерил невольно улыбнулась в ответ на этот бессмысленный вопрос, но улыбка мгновенно сошла с лица, когда удивление Такера перешло в бешенство.

— Чей это ребенок? — требовательно спросил он. Лицо его покраснело, ноздри раздувались.

— Мой. — Мерил инстинктивно прикрыла живот руками.

— Мерил, — тихо произнес он, — прекрати играть со мной! Что я должен думать, по-твоему? Мне даже не было известно, что ты с кем-то встречаешься. И какого черта ты не предохранялась? Мне нужен ответ, и немедленно.

Мерил покачала головой:

— Это длинная история. Я не хочу посвящать тебя в детали моей личной жизни.

— Ты что, хочешь сказать, что собираешься разбираться со всем этим сама?!

— Прости, — прошептала она, — но я не скажу тебе, чей это ребенок.

— Мерил, я не могу спокойно смотреть, как ты своими руками разрушаешь себе жизнь. Необходимо этому помешать.

— Такер, неужели ты не понимаешь? Ничто не может изменить моего решения.

— Ладно. Давай по-другому. Ты — моя должница, Мерил. Ты даже не представляешь, чего мне стоило найти деньги и уломать телевизионщиков. Я просто так не сдамся.

— У тебя нет выбора.

— Нет, есть.

— Какой?

— Ты сделаешь аборт.

Краска бросилась ей в лицо. Как он смеет предлагать ей это? Только она может решать, как ей поступить. Никому она не позволит лишить жизни ее ребенка.

Она вскочила и громко и внятно заявила:

— Хватит с меня! Делай со своим шоу все, что захочешь, а меня оставь в покое. Будь добр, покинь мой дом.

Такер мгновенно изменился в лице.

— О, Мерил, прости меня… Просто я не могу прийти в себя… У нас были такие планы!

Он явно не ожидал подобного поворота событий. Мерил устыдилась своей вспышки гнева. Она, кажется, и так приносит людям только боль. Довольно.

— Такер, прости меня. — Она приложила ладони к пылающим щекам и с горечью сказала: — У меня тоже были планы, и они тоже рухнули.

Тишина, нарушаемая только стуком сердца Мерил, повисла в воздухе.

— Мне очень жаль, — тяжело вздохнул Такер, нервно потирая затылок.

Мерил захотелось успокоить его:

— Мои отношения с отцом ребенка закончены.

— Ты уверена?

— Да.

— И ты не собираешься даже сказать ему о ребенке?

Мерил вздрогнула. Она пока не приняла решения.

Ей очень-очень хотелось сказать, но она боялась, что Риз попытается забрать ребенка.

— Не собираюсь.

— Тогда выходи за меня замуж.

Мерил застыла от удивления:

— Ты хочешь жениться на мне, зная, что я ношу чужого ребенка?

— Если это единственный способ жениться на тебе, то да, — горько выдохнул Такер.

Слезы обожгли ей глаза.

— Если бы ты знал, что значит, для меня твое предложение и как тяжело делать тебе больно, но я не могу его принять. Это было бы нечестно.

— Хорошо, хорошо, как хочешь, но, если передумаешь, ты знаешь, где меня найти.

Комок в горле мешал Мерил говорить.

— Что ты будешь делать? — спросил он, помолчав. Она заставила себя улыбнуться:

— То же, что и всегда. Закончу книгу, буду курировать школы и готовиться к рождению ребенка. — Она нежно посмотрела на свой живот.

Еще долго после того, как он ушел, Мерил продолжала стоять в той же позе, размышляя над его словами. Она знала, что никогда не придет к нему.




ГЛАВА 14



Когда легкий октябрьский ветерок прогнал тяжелую духоту сентября, у Мерил появились первые заметные признаки беременности. Она чувствовала себя прекрасно, как никогда.

Каждый день Мерил исправно посещала школу, где Нельда неусыпно наблюдала, чтобы она не поднимала ничего тяжелее карандаша. Верная подруга беспокоилась напрасно. Мерил прекрасно понимала, что времена, когда она могла доводить себя до изнеможения, прошли. Ответственность за ребенка превыше всего. Изнурительные спортивные нагрузки сменились долгими спокойными прогулками. Вечерами Мерил в тишине работала над книгой.

Книга получилась на удивление интересной, емкой, и Мерил очень надеялась, что она принесет пользу тысячам женщин и их мужьям.

Такер, к ее огромному удивлению, вел себя, как верный друг и союзник. В очередной раз, продемонстрировав свои неограниченные возможности, он каким-то чудом сумел уговорить заинтересованные стороны отложить создание телешоу. Правда, на сей раз, Мерил на всякий случай ничего не обещала.

Она проводила много времени с Морганой, отогреваясь в лучах семейного счастья сестры и Джея. Три недели спустя, после выхода Морганы из больницы состоялась скромная, но очень милая свадебная церемония, на которой присутствовали только близкие друзья, Нельда и Такер, а также родственники жениха.

Теперь, когда все треволнения медового месяца остались позади, Моргана взяла над Мерил шефство, которое не всегда доставляло той удовольствие. Сестра настойчиво убеждала Мерил сказать Ризу о ребенке — мол, он отец и имеет право знать.

Но Мерил не так-то просто было обмануть. Она видела, что Моргана надеется помирить их с Ризом, и оставалась глухой к увещеваниям сестры.

Но мысли о Ризе не покидали ее ни днем, ни ночью. Воспоминания, о его улыбке, ласковых прикосновениях, чудесном смехе сменялись тоской и болью от невозможности вернуть их отношения.

Тяжелее всего было по утрам. Просыпаясь, она страстно, до боли желала, чтобы он оказался рядом с ней. Только касаясь своего живота, она испытывала слабое облегчение: она носит ребенка Риза, и отнять его не сможет никто.

Однако чем заметнее становилось ее положение, тем отчетливее она сознавала опасность своего лживого молчания. Сегодня ребенок впервые зашевелился, принося невероятную радость Мерил, и ее вновь начали терзать угрызения совести. Она сознательно лишала Риза того, о чем он мечтал больше всего, — ребенка.

Вот и сейчас, выходя из ванной, Мерил пыталась отогнать от себя чувство вины. В глубине ее чрева снова раздались слабые толчки, и она, наконец приняла решение рассказать Ризу о ребенке.

Мерил со стоном опустилась в кресло, чувствуя, что жутко боится. Но выбора не было. Сказать правду — возможно, обречь себя на долгую борьбу за право воспитывать собственного ребенка, это своего рода жертва, но ее необходимо принести.

Мерил нехотя оделась и пошла на кухню, готовить завтрак. В это мгновение ее внимание привлек звук захлопывающейся двери автомобиля. Это насторожило Мерил. Она неслышно подошла к двери и выглянула в глазок.

В первое мгновение ей показалось, что у нее галлюцинации. Сердце бешено застучало в груди. Она прислонилась к стене и закрыла глаза, пытаясь успокоиться. За дверью стоял Риз!

Боже, как ей хотелось распахнуть дверь и броситься в его объятия! Но страх, холодный всепоглощающий страх, вновь охватил ее. Мерил скользнула взглядом по животу и убедилась, что свободное платье пока удачно скрывает беременность. Одно дело — решиться, все рассказать, и совсем другое — посмотреть в глаза Ризу.

Но может быть, он появился здесь, внезапно подумала она, потому, что все еще любит ее? Конечно, любит. Разве может быть другая причина его визита? У нее так дрожали руки, что она не была уверена, что сможет справиться с замком.

— Мерил, открой, я знаю, что ты здесь!

Звук его голоса придал ей сил. Одним резким движением она распахнула дверь.

Она жадно впилась взглядом в его лицо, она хотела услышать слова прощения, почувствовать крепкое объятие этих родных сильных рук.

Но Риз молчал.

— Привет, Мерил, ты прекрасно выглядишь, — наконец заговорил он. Голос переполнял тяжелый сарказм.

Что-то не так, сообразила Мерил. Он смотрел на нее, как удав на кролика.

— Риз, — пробормотала она, но тут же осеклась, с ужасом наблюдая, как он, угрожающе сощурившись, медленно сокращает расстояние между ними.

Приблизившись к ней вплотную, он неожиданно дернул вверх подол ее платья и мрачно уставился на округлый живот, вполне недвусмысленно свидетельствующий о ее положении.

У него был такой страшный взгляд, что Мерил всерьез испугалась за себя и ребенка. Вдруг догадка молнией пронеслась в ее голове. Одеревеневшими губами она пробормотала:

— Кто тебе сказал?

— Черт возьми! — прогремел он в ответ. — Это все, что ты можешь сказать? Как ты могла проделать со мной такое?!

В его голосе было столько ненависти, что она отступила от него на шаг.

Мерил от страха еле держалась на ногах.

— Я… как раз собиралась рассказать…

— Когда?

— Скоро, — прошептала Мерил, борясь с подступающими рыданиями. — Завтра… Или, как только я бы собралась с духом. Ты должен мне поверить.

С этими словами слезы хлынули из ее глаз. Она умоляюще смотрела на него, надеясь на понимание.

— Как бы мне хотелось верить, — горько бросил Риз.

— Не надо меня ненавидеть, Риз, — прошептала она.

— Мерил!

Столько любви было в этом восклицании, что она неожиданно захотела немедленно поделиться с ним своими страхами, сию же секунду сказать всю правду.

— Я боялась, — выдохнула она.

— Но почему?!

— Понимаешь, раньше я думала, что не могу иметь детей. Мой муж так и не простил мне того, что я оказалась бездетной. Поэтому, зная, как сильно ты хочешь ребенка, я не хотела заставлять тебя страдать и боялась… Боялась, что рано или поздно любовь умрет, и ты возненавидишь меня…

Рыдания душили ее.

— Когда выяснилось, что я беременна, мне опять стало страшно — теперь из-за того, что тебе нужна не столько я, сколько ребенок.

Риз шагнул к ней и крепко прижал к себе, он гладил ее по голове, вытирал слезы, струившиеся по щекам…

— Мерил, Мерил, — простонал он, — как ты могла, так обо мне думать? Я люблю тебя больше жизни. Тебя, пойми ты, наконец! Ребенок ничего не мог изменить в моей любви.

— Я тоже люблю тебя, — она зарылась головой в его ладони и всхлипывала, — прости меня, прости…

— Тсс… — Он приложил палец к ее губам. — Хватит слез, достаточно извинений.

Он осыпал поцелуями ее лицо, руки. Как же он по ней соскучился!

— О, Мерил, я хочу тебя. — Он слегка отстранился. — Но… ребенок. С ним ничего не случится?

— Нет, — счастливо улыбнулась она, — люби меня, прошу.

Они тут же упали в кресло и соединились так, будто никогда не расставались, их тела узнавали друг друга, любили друг друга…





— Так вот как выглядит твоя спальня, — улыбаясь, сказал Риз.

Мерил засмеялась в ответ:

— Не очень-то интересно, наверное, раз ты так долго добирался до нее. — Она игриво стукнула его кулачком в грудь.

Никогда Мерил не была так счастлива.

— Зато мы исследовали немало других подходящих площадок для любви. — Риз тронул кончиком языка ее сосок.

— Конечно, милый, — Мерил постанывала от его прикосновений, — но это самое удобное.

Лицо Риза вдруг потемнело.

— Мы не причинили вреда ребенку?

— Нет. — Ее лицо сияло от счастья. — Наш малыш в полном порядке.

Их одежда валялась на полу. Нагие, они лежали на кровати, и каждый мог слышать, как бьется сердце, другого.

— О, Мерил! — Он страстно поцеловал ее в губы. — Знаешь, я всегда буду благодарить Моргану.

— Моргану?! Уж не хочешь ли ты сказать, что это Моргана сообщила тебе о ребенке?

— Да, слава Богу. Она пришла ко мне в кабинет, когда я был на грани полного отчаяния. Мне не хотелось жить. Стоило ей сказать о малыше, и я мгновенно ожил. Хотелось залезть на крышу ближайшего дома и прокричать на весь город о своем счастье… Но время шло, от тебя не было никаких известий, и я стал подумывать, что Моргана ошиблась. Я сходил с ума от неизвестности. Наконец не выдержал и явился к тебе сам.

— Риз, как ты думаешь, почему Моргана сделала это?

— Мне кажется, она, таким образом, хотела искупить вину перед нами.

— Дорогой, мы всегда будем ее благодарить, правда?

— Да, родная… Давай поженимся завтра.

— Отлично. — Мерил ласково погладила его по спине.

— Если ты немедленно не прекратишь свои нежности, — нахмурился Риз, — я не смогу сказать тебе нечто чрезвычайно важное.

— Хорошо, я слушаю.

— Это касается твоей работы. — Он набрал воздуха в легкие. — В общем, если хочешь, продолжай заниматься любимым делом. Естественно, когда родится ребенок. Пока мы не виделись, я дал себе клятву: если мы будем вместе, я укрощу свой эгоизм и буду с радостью делить тебя с сестрой и работой. Если счастлива ты, то, значит, счастлив и я.

Она подняла на него глаза и твердо произнесла:

— Спасибо, Риз. Но я тоже о многом думала эти долгие месяцы. Теперь работа — не главное для меня. Ты и ребенок — вот, что занимает все мои мысли. Вы — смысл моей жизни.

— Я люблю тебя. — Он задыхался от нежности, переполнявшей его. — Теперь я точно знаю — наш брак будет воистину заключен на небесах. Наша любовь — божественный дар, ничто не смогло и не сможет разрушить ее, она навсегда останется с нами.

Говоря это, он удивлялся сам себе, потому, что никогда еще не употреблял такие возвышенные слова.

— Я люблю тебя всем сердцем.

— А я… Нет, я хотел сказать, что ты, и есть мое сердце.
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